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  HOOFDSTUK I



   


  Een ongewoon weder-bericht



   


  ‘Een cent er voor.’ Kapitein Algernon Lacey, eertijds van het Royal Flying Corps, keek met een schittering in zijn ogen naar zijn vriend die aan de andere kant van de kamer zat: majoor James Bigglesworth - beter  bekend als ‘Biggles’.



  ‘Een cent waarvoor?’ vroeg Biggles, opschrikkend uit zijn gepeins.



  ‘Voor je gedachten natuurlijk.’



  ‘Je bent wel royaal; ik geloof niet dat ze zoveel waard zijn,’ zei Biggles met een glimlach. ‘Ik kreeg anders de indruk dat je heel diep zat na te denken,’ merkte Ginger Hebblethwaite, hun beschermeling, op, die een regenachtige middag nuttig besteedde door een paar foto’s in een album te plakken. ‘Als jullie dan allebei zo verdraaid, nieuwsgierig zijn, zal ik jullie maar vertellen waaraan ik zat te denken, gromde Biggles. ‘Ik zat erover te denken dat het toeval toch eigenlijk iets vreemds is. Ik bedoel, ik zat me af te vragen of er werkelijk wel zoiets bestaat als toeval zoals wij het noemen - of dat het eenvoudig een is van het rad van avontuur dat met een bepaald draait. Van tijd tot tijd brengt het een contact tot stand tussen twee of meer mensen of gebeurtenissen. Als ze geen verband hebben met elkaar, ontgaat het voorval aan onze aandacht maar als er in enig opzicht verband tussen hen bestaat, valt het ons op en we noemen het een toeval.



  ‘Vanwaar deze plotselinge overgang naar het rijk filosofie?’ vroeg Algy. ‘Is daar een reden voor?’



  ‘Voor alles is een reden aanwezig.’



  ‘Juist. Ik dacht dat dit ellendige weer misschien een begin van bederf in je hersenpan had veroorzaakt, Als het nog lang duurt, gaan er bij mij zwammen groeien. ‘Dat zou me helemaal niet verbazen,’ antwoordde Biggles kalm. ‘Zwammen tieren welig op zachte vochtige voorwerpen - voorzichtig met dat kussen, straks gaat Gingers lijmpot ondersteboven. Tussen haakjes, je hebt volkomen gelijk. Er is inderdaad iets gebeurd en aangezien we toch niets beters te doen hebben, zal ik je vertellen wat het is. Ik heb zo’n gevoel…’ Ginger sloeg het album met een klap dicht. ‘Ga je gang, baas,’ drong hij aan. ‘Als jij met voorgevoelens te kampen krijgt, is dat meestal een teken dat er iets te gebeuren staat.’



  Biggles schudde het hoofd. ‘Ik geloof niet dat hieruit iets zal voortvloeien,’ mompelde hij. ‘Maar men kan nooit weten. Luister, ik zal het jullie vertellen. Toen ik vanmorgen naar de bank ging, liep ik Tom Lowery tegen het lijf. Je herinnert je Tom toch nog wel, Algy? Vlak voor de wapenstilstand kwam hij bij het 266ste. Toen de oorlog voorbij was, bleef hij bij het leger en ik had in geen jaren iets van hem gehoord of gezien. Hij is nu squadron-leader en hij is dus aardig opgeklommen. Wc wisselden een salaam, dat spreekt vanzelf, met als gevolg, dat we samen bij Simpson gingen lunchen. En luister goed naar wat ik je nu ga vertellen, want het is heel belangrijk.



  Terwijl we zaten te genieten van onze bruine bonen met biefstuk, begon hij me verhalen te doen over Ramsay, die zoals je je zult herinneren, boordwerktuigkundige was bij het 266ste. Hij is nu sergeant-telegrafist-mecanicien - nog steeds in het leger natuurlijk. Of misschien zou het beter zijn te zeggen, dat hij sergeant was, want hij draagt zijn drie strepen niet meer. Tom was blijkbaar erg op Ramsay gesteld, want niet alleen zorgde hij dat Ramsay een plaatsje kreeg in zijn squadron, maar bovendien nam hij hem dikwijls mee op vliegtochten. Bij een van die vluchten boven vijandelijk gebied, ving Ramsay een radiobericht op en toen Tom met zijn verhaal zover gekomen was, kwam Jerry Laidslaw het restaurant binnenstappen en keek om zich heen naar een vrij plaatsje. Jerry staat nu aan het hoofd van de “vonkers” van het ministerie van luchtvaart. Jerry kwam natuurlijk bij ons zitten en na het gebruikelijke “nee maar, dat ik jou hier ontmoet”, vroeg hij Tom verder te gaan met zijn verhaal, terwijl hij de spijskaart ging bestuderen. Tom vertelde me dus verder over Ramsay. Is dat allemaal duidelijk?’ ‘Volkomen.’



  ‘Prachtig. Tom ging verder met zijn verhaal. Waarom hij er zo diep op inging weet ik niet, maar ik geloof dat hij een beetje last had van zelfverwijt waar het Ramsay betrof. Maar dat ter zijde. Terwijl ze die vliegtocht maakten, ving Ramsay blijkbaar dat radiobericht op, waar ik het al over had en zodra ze in Singapore weer aan de grond stonden, liet hij het aan Tom lezen. Ik kan me de juiste bewoordingen niet meer herinneren maar de boodschap - eigenlijk een SOS kwam hierop neer. Het bericht was afkomstig van het stoomschip Queen of Olati en de marconist verzocht om hulp aangezien het schip in brand stond. Hij gaf de positie van het schip op en besloot met de woorden “weer mooi, zee rustig”. Zoals je bemerkt, kwam het woord “weer” in dat bericht voor en van dat ene woordje was een heleboel ellende het gevolg. Ramsay had het woord, toen hij het bericht opnam - dat natuurlijk in Morse overgeseind werd - gespeld “w-e-d-e-r”. Tom las het bericht en zei tegen Ramsay: “Ik had niet gedacht, dat je nog zo krom schreef; je bedoelt natuurlijk w-e-e-r.” Ramsay werd boos en zei: “Nee, mijnheer. Ik heb het bericht goed opgenomen. Er werd weder geseind.” Waarop Tom hem beval het bericht te veranderen, voor het aan het hoofdbureau van het squadron werd voorgelegd. Ramsay weigerde. Een ruzie was het gevolg en het spijt me dat ik het moet zeggen, Ramsay vergat zich zelf en zei dingen die tot resultaat hadden dat hij een van zijn strepen kwijt raakte wegens insubordinatie.’ ‘Maar ik begrijp niet wat dat allemaal met toeval te maken heeft,’ viel Algy hem in de rede. ‘Wacht eens even, ik ben nog niet klaar,’ antwoordde Biggles ongeduldig. ‘Het toeval - we zullen het maar zo noemen komt nog. Let op. Toen Tom met zijn verhaal klaar was, riep Jerry die het laatste deel met klimmende belangstelling had aangehoord - uit: “Maar Ramsay had gelijk. Op het ministerie van luchtvaart heb ik zelf het bericht van de Shanodah opgevangen en het woord “weer” was gespeld “w-e-d-e-r”. Ik zou er een eed op durven doen want het is me speciaal opgevallen.”



  Tom keek hem op een vreemde manier aan en zei: “Waar heb je het over? Ik heb helemaal niet over de Shanodah gesproken; ik heb zelfs nog nooit van dat schip gehoord. Ik had het over de Queen of Olati, die een maand of zes geleden in de Indische Oceaan is gezonken.’ Jerry keek eerst hem aan en toen mij. “Wel, dat is vreemd,” zei hij. “Ik had de naam van de boot niet verstaan, toen je je verhaal vertelde, maar toen je vertelde, hoe het woord “weer” gespeld was, dacht ik natuurlijk dat je het over de Shanodah had die toevallig ook in de Indische Oceaan is vergaan, of in de Golf van Bengalen, maar dat komt op hetzelfde neer. Dat is - laat eens kijken - vijf maanden geleden gebeurd. Maar dat schip is niet verbrand, het stootte op een rif, dat niet op de kaart stond en verging met man en muis.” “Er waren evenmin overlevenden van de Queen of Olati,” merkte Tom achteloos op en daarmee was de zaak afgehandeld. Er werd niet meer over het geval gesproken en het gesprek ging op een ander onderwerp over. Dat is alles.’



  ‘Vreemd,’ mompelde Algy.



  ‘Vreemd!’ riep Biggles uit. ‘Ik vind het meer dan vreemd, dat twee marconisten, allebei Engelsen en men mag toch aannemen ontwikkelde mensen, hetzelfde woord verkeerd spellen - tussen haakjes een woord, dat ze dagelijks tientallen malen gebruiken. Maar als je daarbij nog het feit in aanmerking neemt, dat beide schelpen met man en muis vergingen, op dezelfde plaats nog geen maand na elkaar, dan moet ik zeggen dat me dat verdraaid vreemd lijkt - zo vreemd, dat men haast van bovennatuurlijk zou gaan spreken.’ ‘Wat bedoel je?’ ‘Is je niets opgevallen?’ ‘Nee, ik zou werkelijk niet weten wat.’ ‘Wel, ik zal je zeggen hoe ik erover denk. De kans, dat twee ontwikkelde mannen hetzelfde woord verkeerd spellen op dezelfde tijd en plaats en onder praktisch gelijke omstandigheden moet zo gering geacht worden, dat men wel moet aannemen, dat in beide gevallen sprake is van dezelfde persoon.’



  ‘Maar hoe kan dat nu? De marconist van de Queen of Olati, die het eerst zonk, verdronk.’ ‘Ja, zo wordt het verteld, maar dat klopt niet.’ ‘Waarom informeer je niet eens bij de scheepvaartmaatschappij, als het geval je interesseert?’ ‘Dat heb ik al gedaan.’ Biggles glimlachte. ‘Mijn nieuwsgierigheid plaagde me dermate dat ik toen ik afscheid genomen had van Tom eens naar de Tower Bridge ging om een paar inlichtingen in te winnen.’ ‘Wel, en wat heb je ontdekt?’



  ‘Dat de marconist Giles heette en dat er geen twijfel bestaat of hij is verdronken. Zijn familie is van dit feit op de hoogte gesteld.’



  ‘Hoe bedoel je, er bestaat geen twijfel of hij is verdronken?’



  ‘Omdat zijn lijk een van die was welke opgevist werden door de schepen, die nadat het SOS was uitgezonden, te hulp snelden.’



  ‘Wel, daar ga je dan met je theorie.’



  ‘Ik moet erkennen, dat het er alle schijn van heeft.’



  ‘Wat is er met de marconist van de Shanodah gebeurd?’



  ‘Hij verdronk eveneens; dat wil zeggen, hij kwam nooit meer opdagen en dus werd aangenomen dat hij bij de ramp om het leven gekomen was.’ ‘Dan is dat dus het eind van het verhaal,’ zei Ginger met een klank van teleurstelling in zijn stem. Biggles glimlachte geheimzinnig. ‘Toch niet,’ zei hij. ‘Ik was zo teleurgesteld over het feit dat mijn theorie kant noch wal raakte, dat ik eens verder ging informeren toen ik toch eenmaal te bestemder plaatse was. Je zult ervan opkijken als je hoort, dat na de Queen of Olati en de Shanodah nog twee schepen met man en muis vergaan zijn in de Indische Oceaan. Allebei zonden ze een SOS uit, maar tegen de tijd dat de redders waren toegesneld, was er geen spoor meer te bekennen van de ongelukkige schepen, zoals de kranten schreven.’ ‘Werd in beide gevallen het woord “weer” ook zo vreemd gespeld?’



  ‘Tja, dat weet ik niet. In beide gevallen werd het SOS door slechts één schip opgevangen. Een van de schepen was op weg naar Australië en bevindt zich daar op het ogenblik, maar het andere was op weg naar huis en ging vanmorgen in Londen in dok. Hoewel dit vanmorgen nog niet het geval was, zal de bemanning nu wel afgemonsterd zijn. De naam van het schip is Dundee Castle en de marconist heet Fellowes. Voorgevend, dat ik een oude vriend van hem was, kreeg ik zijn adres te pakken en zijn telefoonnummer. Tussen haakjes, het meisje op het kantoor van de scheepvaartmaatschappij, dat me die gegevens verstrekte, was buitengewoon charmant.’ ‘Je wilt toch niet zeggen, dat je de ongelooflijke brutaliteit zult hebben om hem op te bellen en te vragen, of het woord “weer” in het SOS voorkwam en hoe het gespeld was?’



  ‘Dat was ik nu juist wel van plan - wacht eens even. Schuif die telefoon eens even naar me toe.’ ‘Je bent krankzinnig.’



  ‘Misschien, maar mijn nieuwsgierigheid laat me geen rust, voor ik dit uitgezocht heb.’ ‘Laten we eens aannemen, dat het woord “weer” er in voorkwam en dat het weer zo vreemd gespeld was, welke conclusie zou je daar dan aan verbinden?’ ‘Het zou al heel toevallig zijn, als twee marconisten het woord, dat ze het meest gebruiken, verkeerd spelden, maar vraag me niet te geloven, dat drie marconisten dit allemaal op dezelfde plaats zouden doen. Dat is te veel gevergd van mijn goedgelovigheid.’ Biggles nam de telefoon van het toestel en draaide een nummer. ‘Ja, is mijnheer Fellowes thuis, alstublieft? Wat zegt u? O, spreek ik met mijnheer Fellowes. Prachtig. Ik hoop dat u me niet lastig vindt, mijnheer Fellowes, maar u was, meen ik, de officier, die het SOS van de Alice Clair opving, ongeveer drie maanden geleden - ja, dat klopt. Mijn naam is Bigglesworth. Ik heb een beetje verschil van mening over dat SOS met een vriend van me. Het woord “weer”… ja… nee maar… is het waar? Dank u vriendelijk. Dat is precies, wat ik wilde vragen - goedendag.’ Biggles legde de hoorn op de haak en greep naar zijn sigaretten.



  ‘Wel?’ vroeg Algy ongeduldig. ‘Vertel op. Doe niet zo Sherlock-Holmes-achtig. Wat heeft hij gezegd?’ Biggles stak een sigaret op. ‘Hij zei: “Wel, het was heel vreemd, maar nu u het zegt, de marconist van de Alice Clair spelde het woord weer in de meteorologische betekenis, w-e-d-e-r”.’



  Algy stak zijn handen diep in zijn broekzakken en staarde Biggles een paar seconden zwijgend aan. ‘Bij de vleugels van Icarus,’ riep hij tenslotte uit. ‘Dat is wel een heel wonderbaarlijk toeval!’



  ‘Loop naar de pomp met je toeval,’ zei Biggles minachtend. ‘Er komt helemaal geen toeval aan te pas. Ik verwed een zak diamanten tegen een halve cent, dat de drie boodschappen door dezelfde man werden uitgezonden.’ ‘Maar dat is onmogelijk…’



  ‘Natuurlijk is het dat. Dat zit me juist zo dwars. Hoe kan een onmogelijkheid mogelijk worden? Daarop is maar één antwoord mogelijk. Het onmogelijke is in feite helemaal niet onmogelijk. Denk daar maar eens over na.’



  ‘Maar hoe zouden drie mensen, die zich mijlen ver van elkaar vandaan bevinden - en bovendien zijn twee van hen nog dood - een en dezelfde persoon kunnen zijn?’ Biggles schudde met een triest gebaar het hoofd. ‘Dat moet je mij niet vragen,’ mompelde hij. ‘Ik ben niet sterk in het oplossen van raadsels. Maar er is nog iets, wat ik wel graag zou willen weten.’ ‘Wat dan?’



  ‘Welke lading die schepen hadden.’ ‘Waarom vraag je dat niet aan kolonel Raymond van Scotland Yard? Misschien kan hij je er niet onmiddellijk antwoord op geven, maar als je het hem vraagt, kan hij het zo voor je informeren.’



  ‘Dat is een goed idee. Laten we het proberen! Hoe laat is het? Vier uur. Hij zal nog wel op kantoor zijn.’ Biggles greep weer naar de telefoon en draaide het nummer van het hoofdbureau van politie op Scotland Yard. ‘Kolonel Raymond alstublieft,’ zei hij tot de telefoonjuffrouw. ‘Mijn naam? Majoor Bigglesworth - ja, juist.’ ‘O, bent u daar, mijnheer?’ ging hij een ogenblik later verder. ‘Ja, met Bigglesworth. Ik heb u een ongewone vraag te stellen, maar ik heb daar een reden voor, anders zou ik u niet lastig vallen. Het is dit. In de laatste zes maanden zijn in de Indische Oceaan vier schepen met man en muis vergaan. Eén door brand, één door op een rif te lopen… wat zegt u? Dat weet u allemaal al! Prachtig! Dan kunt u ongetwijfeld mijn nieuwsgierigheid bevredigen. Wat vervoerden die schepen?’ De anderen zagen de uitdrukking van zijn gelaat eensklaps veranderen. De nieuwsgierigheid maakte plaats voor een dodelijke ernst.



  ‘Nee maar,’ zei hij tenslotte. ‘Wat? Nee, ik weet er helemaal niets van. Waarom ik het vroeg? O, zomaar, een vermoeden, weet u. Of misschien was het geen vermoeden. Nee - ik kan er beter niet door de telefoon over praten. Als u eens een kop thee kwam drinken; ik woon maar een paar minuten bij u vandaan… Goed; afgesproken, tot straks dan.’



  Biggles legde de telefoon op de haak en keek de anderen ernstig aan. ‘Het komt me voor,’ zei hij langzaam, ‘dat we een heel grimmige spijker verrassend precies op de sinistere kop geslagen hebben. De Queen of Olati was op weg naar Melbourne, afgeladen met gevechtstoestellen voor de Australische regering. Met het schip zijn een van onze meest vooraanstaande vliegtuigbouwers en een lid van de Air Council in de golven verdwenen. De Shanodah was op weg naar Singapore met twintig “Rolls Royce Kestrel”-machines, reserve-onderdelen, machinegeweren en munitie voor kleine wapens. De Alice Clair was op weg naar Sjanghai met munitie voor de Britse vrijwilligers daar; en het andere schip - het vierde, waarvan we nog niets weten - was op de thuisreis van Madras met een lading goudstaven. Raymond komt naar ons toe.’



  Algy liet een laag gefluit horen. ‘Allemensen! Daar zit een eigenaardig luchtje aan,’ zei hij zacht. ‘Een luchtje! Als je het mij vraagt, dan stinkt dit zaakje zo gemeen, dat… maar ik geloof dat kolonel Raymond daar is. Ginger, ga even naar beneden en vraag mevrouw Symes of ze onmiddellijk thee boven wil brengen.’ Enkele ogenblikken later kwam kolonel Raymond de kamer binnen.



  ‘Prettig jullie weer eens te zien,’ zei hij glimlachend en gaf hun allemaal een hand. Toen ging hij zitten en keek Biggles vragend aan. ‘Nou,’ zei hij, ‘wat weet jij van dit zaakje af?’



  Biggles haalde de schouders op.



  ‘Niets,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik heb alleen maar vermoedens, dat is alles.’ ‘En wat zijn die vermoedens?’



  ‘Ik heb zo’n vermoeden, dat het sommige mensen buitengewoon goed van pas zou komen, als Britse schepen op weg naar het Verre Oosten en geladen met oorlogsvoorraden nooit op hun plaats van bestemming aankwamen.’



  Raymond staarde hem aan. ‘Je bent heel dicht bij de waarheid,’ zei hij op vreemde toon. ‘Allemensen, Bigglesworth, ik heb altijd al gezegd, dat je bij onze geheime dienst moest komen. Je bent dichter bij de waarheid dan je misschien zelf wel vermoedt - veel dichter. Maar hoe ben je hier achter gekomen?’



  ‘En hoe kwam het dat u van de hele kwestie al op de hoogte was, toen ik u opbelde? Met scheepvaart hebt u toch niets te maken?’



  ‘Ik heb laatst gedineerd met de hoofdcommissaris en de eerste lord van de admiraliteit. De zee-lords maken zich ernstig bezorgd. Maar ze weten niets - dat wil zeggen ze weten alleen maar dat die schepen verdwenen zijn. Het is het publiek natuurlijk niet bekend dat ze munitie en vliegtuigen vervoerden; we zorgen natuurlijk wel dat dat niet in de kranten komt. Maar vooruit, dit is werkelijk een heel ernstige aangelegenheid. Welk vreemd toeval heeft je op het spoor gebracht?’ ‘Uitsluitend het feit, dat ik reden heb om te vermoeden, dat de SOS-seinen, die door elk van de ongelukkige schepen werden uitgezonden, door een en dezelfde man de lucht ingestuurd werden.’



  ‘Maar man, op welke manier heb je dat in vredesnaam kunnen uitvissen?’ ‘Door een kleinigheid: een spelfout.’ In het kort vertelde Biggles zijn vroegere bevelhebber, wat hij de anderen al eerder verteld had. Toen hij uitgesproken was, stond kolonel Raymond op en begon de kamer op en neer te lopen. Eensklaps bleef hij staan en keek Biggles recht in het gezicht. ‘Bigglesworth, als je dat zelfstandig detective-spelen wilt opgeven en toetreedt tot de geheime dienst, geef ik je - binnen redelijke grenzen natuurlijk - iedere rang die je hebben wilt,’ zei hij.



  Biggles schudde het hoofd. ‘Het is erg vriendelijk van u, meneer, maar in een officiële functie zou ik volkomen nutteloos zijn,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb mijn eigen methode waarop ik de dingen oplos, en die wijkt niet zelden af van de officiële weg. Als ik gehinderd zou worden door allerlei bureaucratie, zou ik niets bereiken. Hoofdzakelijk aan het feit, dat ik zelfstandig werk, heb ik het te danken, dat ik af en toe wel eens - wel, succes geboekt heb.’



  ‘Ja, misschien heb je gelijk,’ erkende Raymond terneergeslagen. ‘Maar vertel eens, heb je je al een indruk gevormd over deze kwestie?’



  ‘Ik heb eigenlijk nog geen tijd gehad om er diep over na te denken, maar mijn eerste indruk is dat een of andere vreemde mogendheid raids onderneemt tegen onze schepen vanuit een basis in de Indische Oceaan. Elk schip, dat volgens de rapporten van hun spionnen, munitie en wapens vervoert voor onze strijdkrachten in het Verre Oosten, brengen ze tot zinken. Wetend dat het argwaan zou wekken, als deze schepen verdwenen zonder een of andere boodschap uit te zenden, nemen ze bezit van de radiohut vóór de kapitein en de bemanning weten wat er aan de hand is, zenden een vals SOS bericht uit en brengen het schip tot zinken waarbij ze er wel voor zorgen dat niemand de dans weet te ontspringen.’



  ‘Maar Bigglesworth! Dat zouden ze niet durven!’ ‘O nee? De ervaring heeft me geleerd dat mensen en naties alles durven, als er maar genoeg op het spel staat. Dat behoorde u te weten. In de loop der tijden hebben we daarvan voorbeelden genoeg gezien.’ De kolonel greep eensklaps naar zijn hoed. ‘Ik moet onmiddellijk naar de admiraliteit,’ riep hij uit. ‘Ze moeten weten wat er aan de hand is.’ ‘Wat denkt u dat ze zullen doen?’



  ‘Wat ze zullen doen? Ze zullen natuurlijk een flotille torpedojagers sturen en…’



  ‘De vijand - wie dat dan ook mag zijn - laten merken, dat zijn plannen ontdekt zijn,’ zei Biggles met een glimlach en een sarcastische klank in zijn stem. ‘En natuurlijk zullen ze dan tijd genoeg hebben om te verdwijnen of een heel onschuldig gezicht te trekken als onze eenheden aan de horizon verschijnen. Waarom schrijft u hun niet een briefje? Dat zou u net zo goed kunnen doen; het zou hetzelfde resultaat hebben. U zult slechts uitgestreken gezichten zien en verontwaardigde protesten horen.’



  Kolonel Raymond beet zich op de lippen. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij kort. ‘Dat moet de admiraliteit maar beslissen. Jij blijft waar je bent; je hoort later nog wel van me.’



  ‘Hoe bedoelt u, blijven waar ik ben?’ ‘Precies zoals ik het zeg. Ga niet weg. Ga niet uit.’ ‘Maar ik ben nu niet meer in het leger. Ik ben een burger en een vrij man,’ protesteerde Biggles verontwaardigd.



  ‘Dat mag zo zijn, maar dat neemt niet weg dat je zult doen wat ik zeg, net als vroeger,’ gromde de kolonel met een ondeugende schittering in zijn ogen. ‘Ik reken op je.’ Voor Biggles had kunnen antwoorden, was hij al verdwenen en had de deur achter zich dicht geslagen. ‘Nu zie je wat er van komt als je je neus in zaken steekt die je niet aangaan,’ zei Biggles hoofdschuddend tegen Ginger. ‘Laat dat een les voor je zijn - Ah, bent u daar, mevrouw Symes,’ ging hij verder, toen zijn huishoudster met de thee binnenkwam. ‘Het spijt me, maar onze gast is al weg. Hij had te veel haast om te kunnen blijven. Maar het geeft niet, Ginger zal zijn portie wel voor z’n rekening nemen.’



  ‘Wel heb ik van mijn leven,’ was mevrouw Symes’ enige commentaar, toen ze de kamer verliet.



  ‘Precies,’ mompelde Biggles zacht. ‘Wel heb ik van mijn leven! Datzelfde zullen wij binnenkort ook kunnen zeggen, of ik ben een boon.’



  ‘Denk je dat we in de soep zitten?’ informeerde Algy. ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Het zal niet zo heel lang meer duren of we zitten tot aan onze nek in de pudding, als ik me niet vergis,’ verklaarde Biggles.



  


   HOOFDSTUK II



   


  Een belangrijke bespreking



   


  ‘Als iemand mijn mening vroeg naar de plaats waar de vijandelijke basis gelegen is - aangenomen natuurlijk, dat er een is - dan zou ik zeggen: neem dit punt als middelpunt, kam een gebied uit met een radius van honderd mijl en je hebt ‘em.’



  Al sprekend had Biggles een speld in de grote atlas gestoken, die open op de tafel lag, en nu keek hij de anderen die aan weerskanten van hem zaten, beurtelings aan. De theeboel was opzij geschoven om plaats te maken voor de grote atlas. ‘De Indische Oceaan en de Oost-Indische archipel’ stond er boven de dubbele pagina, die nu al meer dan een uur hun belangstelling gevangen gehouden had. Vier kruisjes, met rode inkt op de kaart geplaatst, markeerden de laatst bekende posities van de gezonken schepen en van daar uit waren potloodstrepen getrokken naar het dichtstbijzijnde land. In Biggles’ kleine, duidelijke handschrift stond de afstand in zeemijlen naast iedere potloodstreep aangegeven. ‘Mergui Archipelago,’ las Ginger hardop en daarbij rekte hij zijn hals uit om de woorden te lezen, die op de kaart stonden gedrukt op de plaats, waar Biggles de speld had vastgeprikt. ‘Waarom denk je dat het daar is?’ vroeg hij.



  ‘Eenvoudig omdat het me de meest natuurlijke plaats lijkt,’ antwoordde Biggles zonder aarzeling. ‘Het is de plaats, die ik zou kiezen als me gevraagd werd een dergelijke basis voor een dergelijk doel te stichten. Bekijk het geheel van dit deel van de aardbol eens, de Golf van Bengalen, waar of in de buurt waarvan de schepen gezonken zijn. Aan de westkant begrensd door India. Dat kunnen we wel buiten beschouwing laten geloof ik. Zouden daar schuilplaatsen te vinden zijn voor een vaartuig, dat bestemd was voor vuile zaakjes als deze? Ik geloof het niet. Afgezien nog van het feit, dat India een dichtbevolkt land is met uitstekende communicatiemiddelen; een vreemd vaartuig zou daar beslist de aandacht trekken en geruchten over de aanwezigheid ervan zouden de oren bereiken van hen wier taak het is op dergelijke dingen te letten. Zeker, midden in de zee liggen de Andamanen en de Nicobaren. De basis zou zich daar kunnen bevinden, maar om een of andere reden lijkt me dat niet waarschijnlijk. Als ik me goed herinner worden de Andamanen gebruikt als strafkolonie voor Indische politieke gevangenen en op de Nicobaren wonen te veel planters, dan dat het daar gezond is voor vreemdelingen wier doen en laten te veel de aandacht zou trekken. Laten we nu eens aan de andere kant van de baai kijken. Hier vinden we een heel andere toestand. Aan de westkust van het Malakka-schiereiland bevinden zich duizenden plaatsen - kreken en riviermondingen - waar een vaartuig zich maandenlang verborgen zou kunnen houden. De inlanders, voor zover die er zijn, zijn heel onontwikkeld. En daar komt nog bij, dat de plaats buitengewoon geschikt gelegen is voor het onderscheppen van vaartuigen die op weg zijn naar het Verre Oosten. Ze doen allemaal Singapore aan, dat aan de zuidelijkste punt van het schiereiland gelegen is.’ ‘Maar waarom koos je nu juist de Mergui-archipel?’ vroeg Ginger.



  ‘Wel, bekijk die eilandengroep eens en overweeg de mogelijkheden,’ antwoordde Biggles. ‘Honderden eilanden - duizenden als je de kleintjes meetelt - allemaal op korte afstand van het vasteland gelegen; die afstand bedraagt gemiddeld dertig tot veertig mijl. De eilanden liggen over een afstand van bijna driehonderd mijl verspreid. Ze zijn rotsachtig, rijk bebost en bezitten magnifieke natuurlijke havens. Wat kan een spookschip meer verlangen?’



  ‘Ik heb nog nooit eerder van die plaats gehoord,’ bekende Ginger.



  ‘Dat hebben maar heel weinig mensen. Ik betwijfel of Algy en ik er ooit van gehoord zouden hebben, als we er niet toevallig in de gehele lengte overheen gevlogen waren toen we op de thuisreis waren van Nieuw-Guinea.’ ‘Zijn de eilanden bewoond?’



  ‘Over het algemeen gesproken, nee, hoewel ik geloof dat er een vreemd soort inlanders woont, de Salones geheten. Die mensen trekken van het ene eiland naar het andere in prachtig versierde kano’s waarin ze leven en wonen. Daar in de buurt wordt tamelijk veel aan parelvissen gedaan, voornamelijk door Chinese en Japanse jonken, gedurende de noordoostpassaat als het weer mooi is en de zee kalm. De rest van het jaar, tussen juni en oktober, als de zuidwest-passaat blaast, kan het daar verdraaid spoken zoals heel veel vliegers op weg naar Australië tot hun nadeel hebben ondervonden. Vreemde plaats. Een plaats waar letterlijk van alles en nog wat kan gebeuren. Herinner je je Gilson, Algy, die officier van de geheime dienst, die ons na de LiChi-affaire in Rangoon kwam opzoeken? Ik herinner me vaag dat hij ons vertelde dat het op die eilanden wemelt van krokodillen en allerlei soorten wilde dieren, die van het vasteland van Burma of Siam komen overzwemmen. Dat is me in gedachten gebleven omdat hij me vertelde dat hij eens een tijger naar de overkant had zien zwemmen. Dat leek me heel vreemd, want eigenlijk kan ik me niet goed voorstellen, dat zo’n grote kat zich in het water zou wagen. Maar enfin, wat doet het er toe? Er is niet veel kans op dat wij er naar toe gaan.’



  Biggles sloot de atlas met een klap en stond op. ‘Jammer,’ mompelde Ginger triest. ‘Jammer? Lieve tijd! Jij bent me ook een mooie! Herinner je je die avonturen in Afrika nog, toen we de jonge Harry Marton moesten zoeken? Telkens als een leeuw begon te brullen, sprong je bijna een meter van de grond. En Afrika is nog beschaafd vergeleken bij deze plaats. Ik - hé, wie zou dat nu weer zijn, vraag ik me af.’



  Biggles greep naar de telefoon, toen het instrument voor de tweede maal zijn doordringend gerinkel liet horen. ‘Hallo,’ zei hij, ‘o, hallo, mijnheer… Het is Raymond,’ fluisterde hij snel tegen zijn vrienden, het mondstuk van de hoorn met zijn hand bedekkend… ‘Ja, mijnheer? Wat zegt u? Met u dineren? Graag natuurlijk. In avondkleding? Waarom in vredesnaam?… Waar? O lieve help, dat is helemaal niets voor mij… ja, natuurlijk meneer, ik zal zorgen dat ik klaar sta. Goedenavond.’ Hij legde de hoorn neer en wendde zich tot de anderen, die hem vol verwachting aankeken. ‘Over een half uur komt hij me met zijn auto halen,’ zei hij. ‘Hebben jullie wel eens van Lottison House gehoord?’ ‘Of we daarvan wel eens gehoord hebben!’ riep Algy uit. ‘Alle mensen! Je wilt toch niet zeggen, dat je daar gaat dineren?’ ‘Dat zei hij.’



  ‘Maar lord Lottison is een van de kopstukken van het ministerie van buitenlandse zaken.’ Biggles maakte een beweging van verrassing. ‘Drommels!’ fluisterde hij. ‘Natuurlijk. Ik dacht al dat de naam me bekend voorkwam. Het begint er veel op te lijken, dat ik me met mijn verdraaide nieuwsgierigheid in een wespennest gestoken heb. Enfin, ik zal me moeten gaan kleden.’



  ‘Heeft hij niet gevraagd, of wij ook meekwamen?’ vroeg Ginger met een frons.



  ‘Nee, dat heeft hij niet,’ grijnsde Biggles. 



  ‘Dat noem ik een gemene streek.’



  ‘Geeft niet, ik zal wel een stuk pudding voor je in mijn zak steken,’ beloofde Biggles. ‘Ik zal me moeten haasten. Ik heb maar een half uur om me te kleden en meestal heb ik al twintig minuten nodig om mijn boordenknoopjes in die stijve plank te krijgen, die ze een overhemd noemen.’



  Niettemin zat hij kant en klaar toen buiten een ongeduldig getoeter weerklonk ten teken dat kolonel Raymond gearriveerd was. Met een snel ‘tot ziens’ naar de anderen rende hij de trap af en nam in de limousine plaats die voor de deur gestopt had. ‘U hebt er ook geen gras over laten groeien,’ zei hij tegen de kolonel, die achterover leunde in de kussens en een sigaret rookte. ‘Ik wou, dat u mij er maar buiten gelaten had. Ik ben niet gewend met de hoogste adel in den lande te dineren en ik hoop maar dat ik u niet voor schandaal zet, door mijn soep naar binnen te slurpen.’ ‘Je zult tot de ontdekking komen dat Lottison een heel geschikte kerel is,’ antwoordde de kolonel ernstig. ‘Dit diner was een idee van hem, niet van mij. Hij heeft het altijd druk en hij kon niet op een andere dag dan vandaag.’



  Er was nog één andere gast en Biggles besefte de ernst van de situatie, toen hij aan admiraal sir Edmund Hardy werd voorgesteld, hoofd van de geheime dienst van de vloot. Gedurende de maaltijd werd er maar weinig gesproken, maar zodra het diner afgelopen was, ging lord Lottison hen voor naar de bibliotheek, waar hij zonder omwegen het probleem aansneed dat hen bij elkaar gebracht had.



  ‘Nu, heren,’ begon hij met een duidelijke, afgemeten stem, ‘ik geloof niet dat het nodig is te herhalen, wat we allemaal al weten, hoewel er bij ons nog slechts sprake was van vermoeden, totdat majoor Bigglesworth de kwestie van het verkeerd gespelde SOS-bericht onder onze aandacht bracht. Dat geeft ons een aanwijzing iets waarmee we verder kunnen werken. Het is geen toeval dat onze munitieschepen op weg naar het Verre Oosten stuk voor stuk zinken. Als we daarvoor nog een bewijs nodig hadden, dan heb ik dat hier in de vorm van een telegram uit Australië, in antwoord op een bericht dat ik heb uitgezonden, onmiddellijk nadat ik op de hoogte gebracht werd van die vreemde SOS-berichten. De kapitein van de Tasman, het schip dat het SOS- bericht van de Colonia opving, het vierde schip dat tot zinken gebracht werd, meldt dat het woord “weer” gespeld werd als “w-e-d-e-r”. Dat sluit iedere mogelijkheid van toeval uit, zou ik zeggen. Welke drama’s zich daar midden op zee hebben afgespeeld en hoe het mogelijk is dat een onbekende marconist toegang heeft tot Britse schepen dat weten we allemaal niet. De vraag is, welke maatregelen moeten we nemen? De toestand kan zo niet voortduren maar ik behoef nauwelijks te zeggen dat we eventuele stappen van tevoren zorgvuldig moeten overwegen. Tot iedere prijs moeten we een situatie vermijden die tot een nieuwe oorlog zou kunnen leiden, vooral omdat - naar het schijnt - de vijand al een manier gevonden heeft om onze verbindingen met het Verre Oosten ernstig te bedreigen. Wel, Hardy, mag ik van u eerst eens een voorstel horen?’ De admiraal staarde nadenkend naar zijn sigaar. ‘Wel, ik - dat wil zeggen, ik eh - ik ben bereid alles te doen wat u nodig acht, op uw bevel. Ik kan niet eigenmachtig optreden, zoals u ongetwijfeld zult weten. Als u bereid bent me te steunen en de verantwoordelijkheid op u neemt voor alles wat zou kunnen gebeuren, dan zou ik bereid zijn er op los te trekken en iedere zeemijl van het stuk tussen Singapore en Calcutta uit te kammen.’



  Een bezorgde trek verscheen op lord Lottisons voorhoofd.



  ‘Ik ben er evenmin als jij op gesteld om risico’s te nemen en het land in een eersteklas ruzie te storten,’ bekende hij eerlijk. ‘Als de zaken scheef gaan, zal de regering gewipt worden en ik zal de zondebok zijn.’ Biggles zat ongeduldig heen en weer te schuifelen. ‘Mag ik ook eens iets zeggen, mijnheer?’ zei hij. ‘Maar natuurlijk.’



  Goed dan, laten we onmiddellijk spijkers met koppen slaan,’ zei Biggles. ‘Onze schepen worden tot zinken gebracht. Iemand brengt ze tot zinken op een sluwe, ge¬heime manier. Volgens mij moeten we de vijand met gelijke munt betalen en hem op dezelfde manier onschadelijk maken - sluw en zonder opzien te baren. Bent u dat met me eens?’ ‘Volkomen.’



  ‘Prachtig! Deze privé-oorlog wordt gevoerd door een boven water varend schip of door een onderzeeër. In beide gevallen moet het vaartuig van voorraden voorzien worden door een basis, die is ingericht door het land van oorsprong. Zoals ik het bekijk, kunnen we van twee dingen een van beide doen. We kunnen het schip opruimen dat het smerige werk opknapt, of we kunnen de basis vernietigen. Maar als we alleen maar het schip tot zinken brengen, zullen de mensen op de basis wel even geschrokken zijn, maar ze zullen het verlies van het schip aan een ongeluk toeschrijven, een ander schip uitrusten en op de oude voet verder gaan. Het is dus veel beter de basis te vernietigen dan het schip tot zinken te brengen. Maar als de basis wordt opgeruimd, moet dit radicaal gebeuren. Als het zo kan gebeuren dat niemand de kans krijgt te ontsnappen en thuis verslag uit te brengen - nou, des te beter. Niet dat dat strikt noodzakelijk is, want het betrokken land kan eigenlijk niet om een explicatie vragen zonder zelf te moeten uitleggen, wat het daar met een niet-erkende basis uitvoerde. Maar het is natuurlijk beter complicaties te vermijden als die vermeden kunnen worden.’ Biggles wachtte even.



  ‘Ga verder,’ zei lord Lottison en keek hem op een vreemde manier aan.



  ‘Als u tevreden bent met het tot zinken brengen van het schip of naar ik veronderstel dat het zijn zal - de onderzeeboot,’ ging Biggles verder, ‘dan is voor uw doel een van de Q-boten, zoals die in de vorige oorlog gebruikt werden, natuurlijk het meest geschikt. U hebt niets anders te doen dan een schip naar Singapore te sturen en er ruchtbaarheid aan te geven, dat het munitie vervoert. Beman het schip met marinepersoneel en stel een paar kanons en machinegeweren verdekt op aan dek, zodat de rover - zodra hij komt opdagen - zijn portie kan krijgen.’



  ‘Ja, dat is uitvoerbaar,’ verklaarde de admiraal bijna gretig.



  ‘Het enige nadeel van dit plan is,’ ging Biggles verder, ‘dat het misschien slechts een halve remedie is. Je hebt er niet veel aan als je een wesp doodslaat en het nest laat zitten. En met alle respect voor u, mijnheer’ Biggles keek even naar de admiraal ‘het uitroeien van dat nest zou misschien een taak zijn die uw krachten te boven ging, want de vijand zal ongetwijfeld vermoeden wat u van plan bent, zodra u met uw schepen gaat neuzen op plaatsen die buiten de gewone route liggen. Met andere woorden, dit is uitgesproken een taak voor de luchtmacht.’



  ‘Dan moeten we de Air Force erbij halen,’ verklaarde lord Lottison.



  ‘Ze zouden de taak naar behoren vervullen,’ erkende Biggles, ‘maar ze zouden zich tegenover dezelfde moeilijkheden geplaatst zien als de marine. De vijand zou weten wat er aan de hand was. En afgezien daarvan, u zou een heleboel mensen in vertrouwen moeten nemen. U kunt niet een aantal vliegtuigen uitsturen om naar iets te zoeken zonder de bemanning te vertellen, waarnaar ze moeten zoeken. En als u het de bemanning vertelt, zal iedereen op het vliegveld het weten en daarna zal het slechts een kwestie van tijd zijn, voor de geruchten de oren bereiken van de mensen, die onze tegenstanders zijn.’



  ‘Ja, maar, voor de drommel, wat moeten we dan doen?’ viel lord Lottison geprikkeld uit.



  Biggles trok de wenkbrauwen op. ‘Vraagt u me dat werkelijk in ernst, mijnheer?’ informeerde hij. ‘U bent vlieger - en nog iets meer dan een gewone vlieger, te oordelen naar de verhalen die Raymond me verteld heeft - en ieder voorstel dat u doet zal door ons in ernstige overweging genomen worden. Eerlijk gezegd, dat is de reden dat u hier bent.’ ‘Goed, mijnheer. Ik had hierop al half en half gerekend, ik heb de zaak ernstig overdacht en dit is mijn mening. Het is een geval, waarbij samenwerking geboden is, maar die samenwerking moet zo worden opge¬zet, dat zo weinig mogelijk mensen weten wat er precies aan de hand is. In de eerste plaats zijn voor de operatie nodig een gewoon koopvaardijschip, een torpedojager en een vliegtuig. Het schip zou moeten dienen als lokaas. Aan boord van dit schip mogen slechts de kapitein en de marconist hiervan op de hoogte zijn. De marconist moet het weten omdat hij contact moet onderhouden met de torpedojager en het vliegtuig, in code natuurlijk, op een speciale golflengte. De vijand beschikt ook over radio, vergeet dat niet. Het lokaas zou, dat spreekt vanzelf, een heel gewone reis moeten maken. De torpedojager zou in de eerste plaats uitsluitend moeten dienen als voorraadschip voor het vliegtuig hoewel het schip natuurlijk voor andere doeleinden ingezet zou kunnen worden als dit nodig mocht blijken. Ben ik tot zover duidelijk geweest?’ ‘Volkomen. Ga verder.’



  ‘De torpedojager, bij voorkeur een schip van een oud type om minder aandacht te trekken, zal dicht genoeg in de buurt van het lokaas blijven om in geval van nood assistentie te kunnen verlenen en toch ver genoeg uit de buurt om geen argwaan te kunnen wekken. Het vliegtuig zal tussen die twee opereren.’



  ‘Maar de vijand zou dat vliegtuig toch zeker horen?’ kwam de admiraal er snel tussen.



  ‘Die mogelijkheid had ik niet uit het oog verloren,’ antwoordde Biggles. ‘Het vliegtuig zal daarom uitgerust worden met een van die nieuwe geluiddempers waarmee op het ogenblik op Farnborough wordt geëxperimenteerd.’



  ‘Hoe bent u daar in vredesnaam achter gekomen?’ riep lord Lottison ontsteld uit.



  ‘Ik weet heel wat meer dan men vermoedt,’ antwoordde Biggles onverstoorbaar. ‘Om de waarheid te zeggen, de uitvinder kwam mijn advies vragen ten aanzien van een technische kwestie, voor hij met zijn uitvinding naar het ministerie van luchtvaart ging. Maar laat ik verder gaan. Als we eenmaal zijn uitgerust op de wijze die ik heb beschreven, gaan we als volgt te werk. Het lokaasschip zal nadat in de pers bekend gemaakt is dat de lading bestaat uit oorlogsmateriaal uitvaren, korte tijd later gevolgd door de torpedojager. Toevallig zal, tegen de tijd dat beide schepen de Indische Oceaan naderen, een piloot van de burgerluchtvaart een lange afstandsvlucht beginnen. Het is buitengewoon onwaarschijnlijk dat iemand - zelfs de meest geslepen buitenlandse agent - deze drie gebeurtenissen met elkaar in verband zal brengen. Dat de piloot met onverwachte moeilijkheden te kampen zal hebben tussen Dum-Dum-vliegveld, Calcutta en Batavia staat als een paal boven water, want dat past allemaal volkomen bij de beste tradities van lange afstandsvluchten. Het is bovendien buitengewoon waarschijnlijk, dat hij door tegenwind uit de koers geblazen zal worden, waarbij hij heel gemakkelijk de weg kan kwijt raken. En dus zou het helemaal geen verbazing wekken, als hij ergens in de buurt van de Golf van Bengalen werd gesignaleerd. Natuurlijk hopen we dat de piraten het lokaas zullen aanvallen, waarna de marconist aan het vliegtuig zal melden wat er aan de hand is, of aan de torpedojager, of aan allebei, die zich onmiddellijk naar de plaats des onheils zullen begeven.’



  ‘En de piraat tot zinken brengen,’ riep de admiraal geestdriftig uit.



  Biggles keek hem verwijtend aan. ‘O nee,’ riep hij uit. ‘De kapitein van het lokaas is op moeilijkheden voorbereid en het zal hem dus niet veel moeite kosten de piraten uit de vingers te blijven. Als hij het piratenschip eenmaal uit zijn schuilplaats te voorschijn heeft gelokt, zal hij zo snel hij kan de vlucht moeten nemen. Het vliegtuig zal de piraat opsporen en vaststellen in welke richting hij verdwijnt; dit in verband met het schatten van de afstand tot zijn basis. Als de aanval mislukt is, zal de piraat waarschijnlijk naar huis gaan. En mag ik hier nog even opmerken dat de piraat - als hij een onderzeeër mocht blijken te zijn zich niet aan de blikken van de piloot zal kunnen onttrekken door onder te duiken want de piloot zal hem onder water even duidelijk kunnen zien als er boven. Als de kapitein van het aangevallen schip de piloot kan opgeven in welke richting de piraat verdwenen is, des te beter; kan hij dat niet - nou, dan is er nog niets aan de hand. De piloot zal hem moeten opsporen. Zoals u weet, kan een piloot van een hoogte van zesduizend meter een reusachtig gebied van de zee overzien.’



  ‘En als alles volgens plan verlopen is en de piloot heeft de vijandelijke basis ontdekt, wat dan?’ informeerde lord Lottison nieuwsgierig.



  Een eigenaardig lachje gleed over Biggles’ gelaat. ‘Nou, die basis zal vernietigd moeten worden van de aarde weggevaagd; anders heeft het geen zin haar op te sporen nietwaar?’



  ‘Nee, daarin hebt u gelijk,’ antwoordde de ander nadenkend.



  ‘Hoe stelt u zich voor, dat de piloot te werk zal gaan bij dat vernietigen van die basis?’ wilde de admiraal weten.



  ‘Dat zal hij zelf moeten beslissen,’ verklaarde Biggles. ‘Misschien zal hij het kunnen doen door een torpedo of een lading bommen van de torpedojager te lenen. Dat hangt allemaal van de omstandigheden af, maar als hij een doortastende kerel is, zal hij wel een manier vinden. Hij zal natuurlijk geen beroep op u of op lord Lottison kunnen doen, want geen van beiden zoudt u het wagen bevel te geven tot volledige vernietiging van de eigendommen van een vreemde mogendheid. Hij zou als individu moeten handelen.’



  ‘Het lijkt me een heel riskante onderneming,’ mompelde de admiraal hoofdschuddend.



  ‘Ik geloof niet dat iemand beweerd heeft dat het dat niet is, mijnheer,’ antwoorde Biggles een beetje scherp. ‘In wanhopige gevallen moet men dikwijls zijn toevlucht nemen tot wanhopige maatregelen. We moeten die basis met de grond gelijk maken als we hem kunnen vinden en als we dat niet doen, kunnen we evengoed thuis blijven. Om aan de veilige kant te blijven…’ Biggles aarzelde.



  ‘Ga verder,’ drong lord Lottison aan.



  ‘Het was maar een gedachte van me, mijnheer,’ zei Biggles langzaam. ‘Laten we eens even aannemen dat de piloot als hij de basis gevonden heeft, van mening is dat het vernietigen ervan een taak is die boven zijn krachten gaat; dan moet hij assistentie inroepen.’



  ‘Hoe?’



  ‘Door aan een eenheid van de RAF te vragen het werk voor hem op te knappen. Als ze hun werk goed doen, bestaat er weinig kans op ontdekking.’ ‘Dat begrijp ik niet goed.’



  ‘Nou, laten we het zo stellen. Men zou het gebeurde als een ongeluk kunnen voorstellen. Tenslotte worden er regelmatig oefeningsbombardementen uitgevoerd door militaire vliegtuigen en men kan van de piloten niet verwachten, dat zij weten dat op de plaats die zij nu juist voor hun bombardement hebben uitgekozen, een geheime marinebasis is ingericht. Wat zou de vijand kunnen doen, zelfs al was hij ervan overtuigd, dat zijn basis met opzet in elkaar gegooid was? U zou eenvoudig met een verbaasd gezicht uw wenkbrauwen optrekken en zeggen: “Mijne heren, het spijt ons verschrikkelijk, maar hoe konden we weten dat u grote voorraden militaire goederen had opgeslagen in zus-en-zo? Wat voerde u daar eigenlijk uit?” Welk antwoord zouden ze moeten geven? Geen enkel. De vijand zou, als een dergelijke situatie zich ooit mocht voordoen, de bittere pil moeten slikken zonder protest.’



  ‘Alle mensen, ik geloof warempel dat u gelijk hebt,’ riep lord Lottison uit. ‘Maar vertel me eens, wie moet er in dat vliegtuig zitten, waarover u nu zoveel gesproken hebt? Aan wie zouden wij die taak kunnen toevertrouwen?’



  ‘Dat moet u mij niet vragen, mijnheer; dat weet ik niet,’ antwoordde Biggles onmiddellijk. ‘Ik ken maar één man, die tegen die taak is opgewassen,’ zei kolonel Raymond rustig, die tot nu toe zwijgend had zitten luisteren. ‘En wie is dat?’ vroeg lord Lottison scherp. ‘Bigglesworth.’



  Een glimlach gleed over het gelaat van de man van het ministerie van buitenlandse zaken en hij keek Biggles aan. ‘Waarom zouden we er nog langer omheen draaien, Bigglesworth?’ zei hij zacht. ‘We wisten dit allemaal van het begin af aan. De enige vraag die ons nog rest, is: wilt u het doen?’



  ‘Zeker,’ antwoordde Biggles zonder aarzeling. ‘Indien u geen betere man kunt vinden, kan ik moeilijk weigeren, zelfs al zou ik willen, want het gaat om een kwestie van nationaal belang. Maar laat ik er onmiddellijk aan toevoegen, dat ik zekere - eh - faciliteiten verlang.’ ‘Verlang?’ ‘Ja, dat is het enige passende woord, want als ze niet worden ingewilligd, kan ik eenvoudig niet aan mijn taak beginnen.’



  ‘Wel, laat dan maar eens horen.’



  ‘In de eerste plaats stel ik als eis, dat u me de leiding van de gehele operatie opdraagt. De hele zaak zou in de soep lopen, als de bevelen die ik gaf, niet werden opgevolgd.’



  ‘Bedoelt u, dat u het bevel wilt krijgen over een torpe¬dojager?’ vroeg de admiraal ongelovig. ‘Nee, maar de kapitein zou zich moeten richten naar mijn instructies.’



  ‘Maar u kunt niet verwachten dat een marineofficier bevelen zal afwachten van een burger.’ ‘Het gaat er maar om, wat ik verlang, mijnheer; niet wat ik verwacht. Als het lokaas, de torpedojager en ik onafhankelijk van elkaar gaan werken, kunnen we evengoed het gehele plan aan de kant schuiven; u behoeft maar naar de geschiedenis te kijken om te weten wat er terecht gekomen is van expedities, waarbij twee of drie mensen het commando deelden.’ ‘Maar dat is ongehoord - een burger, die de lakens uitdeelt op een marinevaartuig,’ protesteerde de admiraal.



  ‘Daar is gemakkelijk een oplossing voor te vinden,’ glimlachte Biggles. ‘Hoe dan?’



  ‘Door me een rang te geven bij de marine en me de superieur te maken van de kapitein van de torpedojager.’ De admiraal staarde hem aan.



  ‘U verlangt wel dat ik een aardig risico zal nemen, nietwaar?’ merkte hij koel op.



  ‘Dat is best mogelijk,’ gaf Biggles toe. ‘Maar wat riskeert u eigenlijk? Dat u spijt krijgt van mijn benoeming, dat is alles. Ik ga mijn leven op het spel zetten, en van mijn standpunt bekeken, is dat heel wat meer dan wat u gaat riskeren.’



  De admiraal keek hem woedend aan, maar lord Lottison wist de situatie, die heel onaangenaam dreigde te worden, te redden door luid gelach. En toen begonnen ze allemaal te lachen. ‘Ik ben nog niet uitgesproken, heren,’ zei Biggles en hij keek lord Lottison aarzelend aan. ‘Wat verlangt u nog meer behalve een rang bij de marine?’



  ‘Een tijdelijke rang bij de Royal Air Force en wel de rang van luchtmaarschalk. Dat moet u maar met de Air Council in orde maken.’



  Nu was de beurt aan de admiraal om te lachen. Lord Lottison wist van verbazing zo gauw niet wat hij zeggen moest.



  ‘Het is geen kwestie van persoonlijke ijdelheid, mijnheer,’ ging Biggles verder. ‘Ik denk alleen maar aan het succes van de operatie. Misschien heb ik de hulp van de Royal Air Force nodig en welke ontvangst zou me te wachten staan, denkt u, als ik als burger zomaar het hoofdkwartier van de RAF in Singapore zou komen binnenstormen en een machine eisen, of zelfs benzine en voorraden? Ze zouden me de deur uitschoppen; en toch - van mijn verzoek zou het succes van de gehele expeditie afhankelijk kunnen zijn. Ik moet ervan op aan kunnen dat ik kan krijgen wat ik hebben wil, zonder dat er eerst over en weer getelegrafeerd behoeft te worden tussen Londen en Singapore. Laten we volkomen eerlijk zijn, mijnheer, u zou er geen moment aan denken mij deze taak op te dragen, als er een andere uitweg was: als u een gewoon officier zou durven zenden. Maar dat durft u niet. U weet, dat u het niet durft en ik weet het ook; dan zou de hele expeditie mislukken en het geval in de pers komen… maar ik geloof niet dat we daar verder op in behoeven te gaan. Ik ben burger en zelfs al geeft u mij tijdelijk een rang bij de luchtmacht of bij de marine, het zou er helemaal niet toe doen wat er met mij gebeurde als de zaak scheef ging. U zou mij als zon de bok kunnen gebruiken, als u dat wilde en ik zou er niets tegen kunnen doen. Misschien zal ik nooit van mijn rang gebruik behoeven te maken, maar als ik die had, zou ik een RAF-depot kunnen binnenwandelen, mijn papieren tonen en eisen wat ik nodig had. Het spreekt vanzelf dat ik me van mijn verantwoording volkomen bewust zal zijn, geen gekheid uithalen of de RAF-officieren, met wie ik in contact mocht komen, beledigen. Het zou niet kwaad zijn, de dienstdoende officier van het station in Singapore te waarschuwen, dat ik in de buurt ben, en dat ik hem misschien zal verzoeken een ongewone bombardementsvlucht uit te voeren.’ ‘Goed, als u het noodzakelijk acht, zal ik zien wat ik kan doen; maar dat verzeker ik u, als u me teleurstelt…’ ‘Vind u niet dat u beter aan iemand anders kunt vragen het werk op te knappen, mijnheer?’ stelde Biggles koeltjes voor.



  ‘Nee, nee! Nee, nee!’ antwoordde lord Lottison snel. ‘Maar je moet begrip hebben voor mijn moeilijkheden!’ ‘Dat heb ik, mijnheer. Maar ik doe mijn best om ook de mijne niet uit het oog te verliezen,’ antwoordde Biggles kalm.



  ‘Goed. Laten we dat dan als afgesproken houden,’ zei lord Lottison en keek naar de klok. ‘Lieve help, ik kom te laat; ik heb een kabinetsvergadering om half elf. Stel zo spoedig mogelijk een plan-de-campagne op, Bigglesworth, maak een lijst op van alles wat u nodig hebt en ik zal zorgen dat er onmiddellijk aan gewerkt wordt. Wilt u dat doen?’ ‘Zeker, mijnheer.’



  ‘Prachtig! We moeten nu de conferentie sluiten. Vergeet niet te zorgen, dat ik die lijst krijg.’ ‘Die krijgt u binnen vierentwintig uur, mijnheer,’ beloofde Biggles, terwijl ze allemaal naar de deur liepen.



  


   HOOFDSTUK III



   


  Op het uiterste nippertje



   


  Biggles zat op een half door het water weggevreten golfbreker aan de rand van de primitieve haven van Tavoy, in Beneden-Burma en staarde nadenkend tussen de masten van een paar Chinese jonken, sampans en andere inlandse vaartuigen door, naar de Golf van Bengalen. Het was een prachtige morgen; de ochtendster stond nog laag aan de hemel en de eerste stralen van de opkomende zon baadden alles in een spookachtig, onnatuurlijk licht, zoals men dat alleen in de tropen kan meemaken.



  ‘Zal ik je eens wat vertellen, Algy,’ zei hij somber, ‘de spanning van dit werk begint me te pakken te krijgen. Ik geloof niet dat ik, voor we hier waren, precies heb beseft, waaraan we begonnen waren. De wereld schijnt zo’n reusachtig grote ruimte en - verdraaid nog aan toe, men heeft het gevoel dat het nutteloos is te trachten alles onder controle te houden. En deze keer is onze taak zo vaag, zo geheel verschillend van de andere karweitjes die we op ons genomen hebben in de loop der tijden.’ Sedert de gewichtige beslissing in Lottison House waren drie weken verlopen en er was geen dag voorbij gegaan zonder dat met intense activiteit aan de voorbereidingen voor de expeditie was gewerkt. Onverwachte moeilijkheden hadden zich voorgedaan, die overwonnen hadden moeten worden, maar het uitstel - uitstel dat Biggles overbodig leek maar dat onvermijdelijk scheen als men met ambtelijke instanties te maken had - had Biggles dikwijls van vertwijfeling naar zijn hoofd doen grijpen, terwijl hij niet zelden gedreigd had het gehele plan op te geven. Maar tenslotte waren dan toch alle voorbereidingen getroffen en in het heiligdom van het ministerie van buitenlandse zaken werd een bijeenkomst gehouden waarbij diegenen die met het eigenlijke doel van de campagne nog niet op de hoogte waren, werden ingewijd en hun respectieve taken kregen aangewezen. Ook Algy en Ginger waren aanwezig, opdat zij nog eens een overzicht zouden krijgen van het gehele plan. Verder waren nog aanwezig, afgezien van hen, die bij de inleidende besprekingen in Lottison House geweest waren: Air Marshall sir Duncan Wales, verbindingsofficier van het ministerie van luchtvaart; kapitein Michael Sullivan van de koninklijke marine, de kapitein van Z.M. Seafret, de torpedojager, die was aan gewezen om als voorraadschip dienst te doen; luitenant Rupert Lovell, zijn eerste officier; kapitein Angus McFarlane, kapitein van de Bengal Star, een oude vrachtboot, die als lokaas dienst zou doen. En tenslotte vaandrig Turrell van de koninklijke marine, die op de vrachtboot dienst zou doen als marconist.



  Twee speeches waren afgestoken, de eerste door lord Lottison, die met behulp van een grote kaart, die aan de muur hing, een overzicht gaf van het plan. Aan het eind van zijn speech stelde hij de aanwezigen Air Commodore Bigglesworth voor, de opperbevelhebber van de operaties. Biggles had een tijdelijke aanstelling ontvangen met die rang van het ministerie van luchtvaart, en onder een hoofd ‘Met speciale opdracht’ was in de Gazette een desbetreffende mededeling verschenen; natuurlijk zou de aanstelling eindigen, zodra de expeditie afgelopen was. Hij had zijn verzoek om ook een rang te krijgen bij de marine ingetrokken, nadat admiraal Hardy hem had verzekerd, dat kapitein Sullivan de bevelen, die hij zou geven in zijn capaciteit als hoofdofficier bij de luchtmacht, zou opvolgen. Deze kwestie was bovendien nog vereenvoudigd doordat de admiraliteit de Seafret aan de luchtmacht had uitgeleend. Biggles hield de tweede speech. Wat hij zei was kort en zakelijk; eigenlijk deed hij alleen maar een beroep op de loyaliteit en onvoorwaardelijke gehoorzaamheid aan zijn bevelen van hen, die bij de expeditie betrokken zouden zijn. Alleen op die manier kon succes mogelijk zijn, hield hij hun voor.



  De volgende dag koos de Bengal Star zee op weg naar Singapore, via Calcutta. Na rijp beraad was besloten, het schip niet met munitie te laden. Hoewel men uit een bericht in de krant had kunnen opmaken, dat het schip geladen was met kisten vliegtuigmateriaal, bestond de lading in werkelijkheid heel nuchter uit goeie Engelse antraciet. De Seafret, die sneller was, had haar twee dagen voorsprong gegeven en de vliegers waren nog een week later vertrokken, nadat van tevoren afgesproken was, dat men elkaar in Calcutta weer zou treffen. Vandaar ging de reis naar de Golf van Bengalen en het was hier dat men de vijand hoopte te ontmoeten. Het vliegtuig, waarop de keus gevallen was, was een Storm-amfibievliegtuig, heel toepasselijk Nemesist gedoopt. Het toestel was uitgerust met twee ‘Rolls Royce Kestrel’-motoren en speciale tanks waren er in gebouwd om de actieradius tot drieduizend mijl te vergroten. De persoonlijke bagage van de vliegers was tot een minimum beperkt om extra gewicht te voorkomen. Bovendien bracht dit de mogelijkheid met zich mee een extra gewicht aan boord te brengen in de vorm van een ultramoderne zend- en ontvanginstallatie en een sterke luchtcamera. Het was van het grootste belang, beweerde Biggles, dat het toestel een grote hoogte kon halen want dat vergrootte niet alleen hun gezichtsveld, maar bovendien verminderde het de kans dat ze door de vijand gehoord zouden worden; want hoewel de speciale geluiddempers op de motoren waren aangebracht, was er geen middel om het ‘gieren’ van de propeller of het gonzen van de spandraden te voorkomen - beide hoofdzakelijk verantwoordelijk voor het lawaai dat een vliegtuig maakt bij het vliegen. Een draagbaar machinegeweer en een stel automatische pistolen completeerden de uitrusting, want aangezien de Seafret dicht in de buurt bleef, was alles dat men verder nodig mocht hebben, binnen korte tijd beschikbaar.



  Tot zover was alles volgens plan verlopen. Van Calcutta uit was de Bengal Star verder naar het zuiden ge¬varen, terwijl het schip door middel van de radio voortdurend in verbinding stond met de Seafret. De Seafret volgde de kustlijn, maar zorgde voortdurend binnen bereik te zijn voor het geval haar aanwezigheid vereist mocht zijn. De Nemesis, die met beide schepen in verbinding stond en die officieel een langeafstandsvlucht maakte, had zijn eigen koers genomen. Overdag had het vliegtuig de Bengal Star in het oog gehouden, terwijl ‘s nachts een geschikte haven werd opgezocht en zo nodig benzine werd ingenomen van de Seafret. Tweemaal, toen de zee kalm was, hadden de vliegers de nacht op de open zee doorgebracht, telkens op korte afstand van het lokaas.



  Biggles keek op zijn horloge. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Het is licht genoeg om op te stijgen. Laten we nog eens even de kaart bekijken, Ginger, voor we vertrekken.’ Hij vouwde de kaart open, die Ginger hem aangaf. ‘Wel, hier zitten wij,’ zei hij en plaatste zijn vinger op Tavoy. ‘Ruwweg gesproken moet de Star ongeveer hier zitten en de Seafret hier. Hij wees eerst een plaats aan ongeveer honderd mijl ten noorden van de Andamanen en toen een plaats dichter bij het vasteland, ongeveer vijftig mijl ten westen van het lokaas. ‘We moeten zorgen dat de Star niet te ver uit de buurt raakt,’ ging hij verder, terwijl hij de kaart opvouwde, ‘hoewel dat de hele dag vliegen en ook nog een deel van de nacht, tamelijk eentonig wordt. Maar ik houd de schuit liever in het oog.’



  ‘Turrell zal ons onmiddellijk waarschuwen, zodra hij iets verdachts ziet,’ zei Algy en liep naar de cockpit. ‘Ik geloof niet dat er reden voor ongerustheid is.’ ‘Dat is waar. Eigenlijk is dat mijn enige troost,’ erkende Biggles en volgde hem. ‘Vooral ‘s nachts heb ik het Spaans benauwd. We kunnen niet dag en nacht doorvliegen, hoewel het niet veel scheelt of we hebben dat gedaan, maar ik ben altijd bang dat er iets zal gebeuren terwijl het zo donker is dat we geen gelegenheid hebben om te zien wat er aan de hand is. Starten maar, Ginger; en ga dan naar de radio en neem contact op met de Star.’



  Vijf minuten later hing de Nemesis in de lucht. Biggles zat in de stuurstoel en met volle kracht ging het naar het zuidwesten, dwars over de koers van het lokaas. ‘Wat voert Ginger toch uit?’ vroeg Biggles na een poosje en keek Algy aan, die naast hem zat. ‘Hij heeft er wel erg lang voor nodig om contact te maken met de Star. Ga eens kijken.’



  Algy stond op en ging de cabine in. Hij was echter binnen enkele seconden terug en stootte Biggles ongeduldig aan. ‘Ga zelf maar eens kijken,’ zei hij zonder zijn stem te verheffen, want aan de geluiddempers van de motoren was het te danken dat men een gesprek kon voeren zonder dat men behoefde te schreeuwen. ‘Hij schijnt zich ergens ongerust over te maken.’



  Een frons van ongerustheid gleed over Biggles’ gelaat. ‘Neem even over,’ zei hij kort tegen Algy, stond op en verdween op zijn beurt door de lage deur, die naar de cabine leidde.



  Ginger zat achter de radio, in het gebruik waarvan hij een intensieve opleiding had gehad voor zijn vertrek uit Engeland. Hij draaide de afstemknoppen langzaam heen en weer, maar toen hij Biggles zag hield hij op en deed zijn koptelefoon af. ‘Er is iets niet in orde,’ zei hij snel. ‘De Bengal Star geeft geen geluid.’ ‘Heb je al contact gemaakt met de Seafret?’ ‘Ja.’



  ‘Wat zeiden ze?’



  ‘Ze kunnen evenmin contact krijgen.’ ‘Is dat alles?’



  ‘Nee, eigenlijk niet. Lea, de radioman van de Seafret zei, dat hij om half zes voor het laatst met de Star gesproken had en dat het schip hem toen zijn positie had opgegeven. Alles was toen in orde en hij sprak met Turrell af dat ze elkaar om zes uur opnieuw zouden oproepen, tenzij er in die tussentijd iets bijzonders gebeurde. Lea bleef op zijn post en om vijf minuten voor zes, juist toen hij het schip weer wilde oproepen, kreeg hij het oproepteken van de Bengal Star door. Het werd tweemaal herhaald en kwam zeer snel door, alsof er iets bijzonders aan de hand was. Hij greep naar zijn potlood om het bericht op te nemen, maar dat kwam niet. In plaats daarvan volgde er een daverend geweld van atmosferische storingen, die zijn oren deden tuiten. Dat duurde zo ongeveer een minuut en hield toen ook eensklaps op. Daarna bleef alles stil en hij heeft nog geen kans gezien opnieuw verbinding te krijgen. Hij vermoedt, dat de radio-installatie van de Star defect is.’ ‘Ik niet,’ zei Biggles strak. ‘Goed. Vraag Lea de laatst bekende positie van de Star op, roep kapitein Sullivan op en zeg hem dat hij zich op volle kracht naar die plaats moet begeven. Laat me die positie weten, zodra je die door hebt gekregen.’ Biggles haastte zich terug naar de cockpit.



  ‘Het verhaal bevalt me niet,’ zei hij scherp tegen Algy. ‘Noch Ginger noch Lea kunnen verbinding krijgen met de Star. Nee, blijf zitten. Jij moet verder vliegen. Vol gas en niet hoger klimmen; van deze hoogte moeten we de Star over ongeveer tien minuten kunnen zien.’ Ginger stak zijn hoofd om de deur en gaf Biggles een briefje, waarop hij de laatste bekende positie van de Star had genoteerd. Biggles gaf het door aan Algy, die even een blik op zijn kaart wierp en toen zijn koers een beetje wijzigde.



  Er werd niet meer gesproken. Tien minuten gingen langzaam voorbij. Algy bleef doorvliegen. Hij kon het gevoel dat ze iets afschuwelijks gingen beleven, niet van zich afzetten. Ginger bleef in de cabine en zette zijn pogingen voort om contact te maken met de Star, terwijl Biggles in de extra stuurstoel zat naast Algy en zijn ogen over de watervlakte liet gaan. Na een poosje keek hij op het klokje van het instrumentenbord. ‘Hij is weg,’ zei hij met een vreemde toonloze stem.



  ‘Het begint er op te lijken,’ erkende Algy met fatalistische kalmte.



  ‘Vlieg nog even door,’ droeg Biggles hem op. Tegen beter weten in hoopte hij nog, dat de Star zijn koers een beetje verlegd had of dat het schip zijn positie onnauwkeurig had opgegeven. Maar toen weer vijf minuten verstreken waren, wist hij dat het geen zin had langer te hopen. De Bengal Star was verdwenen. ‘Geef ‘em mij eens even,’ zei Biggles. Hij verwisselde van plaats met Algy, begon te klimmen en liet het toestel tegelijkertijd een grote kring beschrijven. Eensklaps greep Algy, die een zijraam van de cockpit had geopend en naar beneden staarde naar de smaragdgroene zee, Biggles opgewonden bij de arm. ‘Wat is dat?’ riep hij uit en wees naar beneden.



  Biggles liet de Nemesis overhellen, zodat hij naar beneden kon kijken en volgde met zijn ogen de richting van Algy’s uitgestrekte hand. ‘Wrakhout, zou ik zeggen,’ zei hij kalm en tegelijkertijd liet hij de machine steil naar beneden schieten.



  ‘Het is wrakhout, zonder twijfel,’ zei Algy een ogenblik later op sombere toon. Ze bevonden zich nu op ongeveer duizend meter hoogte boven een verzameling voorwerpen van allerlei soort en grootte, die op de kalme zee dreven. ‘Ik zie olievlekken ook. Hé, wacht eens even! Is dat een man? Ja, verdraaid! Daar zwemt iemand! Ik zag hem met zijn arm zwaaien! Dalen, man!’ ‘Goed, goed, wind je niet op. Ik daal al zo snel als ik kan,’ antwoordde Biggles en leunde over de rand van de cockpit, om zich beter te kunnen oriënteren. ‘Het mankeert er nog maar aan dat we met een van die stukken wrakhout een gat in onze romp stoten. Dan zou onze dag werkelijk volmaakt geweest zijn,’ voegde hij er met een klank van bitter sarcasme in zijn stem aan toe. Hij bracht het toestel horizontaal en maakte aanstalten te dalen. ‘Ga Gingers assistentie inroepen om die man binnen boord te halen,’ zei hij scherp toen de kiel van de Nemesis een schuimig witte voor in het blauwe oppervlak van het water sneed. Het geluid van de stuurboordmachine zwol aan tot een donderend geraas en de Nemesis maakte een fraaie bocht in de richting van het nietige stukje wrakhout, waaraan de drenkeling zich vastklemde.



  ‘Pas op! Hij zinkt,’ riep Algy plotseling uit. ‘Ik zal…’ Hij maakte zijn zin niet af maar dook zonder aarzeling overboord.



  Hij was maar net op tijd. De man was al onder water verdwenen, toen hij er in sprong. Een paar tellen lang verdween ook hij uit het gezicht; toen kwam hij weer boven, hijgend naar adem, de bewusteloze zeeman in de armen. ‘Snel!’ hijgde hij.



  Ginger was al op de vleugel geklommen. Hij lag plat op zijn buik en stak zijn handen uit. Zonder zijn bewusteloze last los te laten, greep Algy Ginger met een hand beet en Ginger begon hem naar de romp van het vliegtuig te slepen.



  Op dat moment trok een andere beweging Biggles’ aandacht. Hij kon een kreet van schrik nauwelijks onderdrukken. De zwarte driehoekige rugvin van een haai kwam door het water snijden, in de richting van de twee zwoegende en ploeterende mannen. Biggles gaf geen waarschuwingskreet, want Ginger deed al alles wat in zijn vermogen was om Algy zo te manoeuvreren, dat hij aan boord kon klimmen. In een oogwenk stond hij op de vleugel en trok zijn revolver. ‘Pang, pang, pang, pang,’ knalde het wapen, toen hij het vuur opende op het snel bewegende doel. Of hij de haai geraakt had of niet, wist hij niet, maar de moordenaar liet nog even met een snelle wenteling zijn witte buik zien en dook toen onder de vliegboot door. Biggles stak het wapen in zijn zak, liet zich op zijn knieën vallen en greep de zeeman onder de oksels. ‘Help jij Algy maar, Ginger,’ zei hij en slaagde erin met inspanning van al zijn krachten de bewusteloze man aan boord te hijsen. Het gewicht deed de vleugel half onder water verdwijnen, wat voor Algy gemakkelijk was, die er met veel gehijg en geplas in slaagde zich op te trekken. Hij rolde zich op zijn rug, bleef een paar tellen zo liggen en braakte toen het zeewater uit, dat hij naar binnen gekregen had. Hij was net op tijd, want toen hij zich naar het midden van de vleugel rolde, schoot de haai er zo dicht onder door, dat ze de gemene kleine oogjes van het ondier duidelijk konden zien. De haai zwom verder, maar het ge¬vaar was nog lang niet geweken, want onder het gewicht van de vier mannen verdween de vleugel nu zo ver onder water, dat de mannen gevaar liepen eraf te glijden en in zee te belanden. Biggles liet zich op handen en voeten vallen en begon de bewusteloze man naar de romp van het vliegtuig te slepen. ‘Kom mee, Algy,’ riep hij ongerust uit. ‘Kom Ginger. Maak dat je aan boord komt. Straks breekt de vleugel er af. Ik…’ Hij zweeg en staarde naar een grote rode bloedvlek, die snel aangroeide tot een rood straaltje. Het bloed zocht zich een weg langs de vleugel en drupte in zee. Lieve tijd, waar komt al dat bloed vandaan?’ zei hij met een stem, die schor was van afschuw. Toen zag hij het en rilde. De rechtervoet van de ongelukkige zeeman was even boven de enkel door de haai afgebeten.



  Het duurde niet lang of Biggles kreeg zijn oude doortastendheid terug. ‘Ginger, ga naar de cabine, snel,’ zei hij kort. ‘Haal de verbanddoos. Ik heb verband nodig, jodium en een stuk touw. We zullen snel een tourniquet om dat been moeten draaien, of de man sterft onder onze handen. Algy, ga in de stuurstoel. Zodra ik die man binnen boord heb, stijg je op. Vlieg met volle snelheid naar de Seafret en land zo dicht als je maar kunt bij de torpedojager.’



  Met veel moeite slaagde hij erin de gewonde in de cockpit te krijgen. Hij legde hem op de vloer en verleende zo goed en zo kwaad als het ging eerste hulp. Hij was bleek toen hij klaar was; ondertussen hoorde hij hoe de motoren langzamer gingen draaien en uit de schuine stand van de vloer kon hij opmaken, dat het toestel daalde en toen hij zich naar de cockpit begaf, raakten zij juist het water. Hij zag dat de Seafret in hun richting kwam varen. Het schip bevond zich nog maar een paar honderd meter van hen vandaan. Biggles klom op het middengedeelte van het watervliegtuig - Algy had de motoren al gestopt - en wenkte heftig. ‘Seafret ahoy!’ schreeuwde hij. ‘Stuur me een boot. Sullivan!’ De kapitein van de Seafret verscheen op de brug. ‘Wat is er aan de hand?’ riep hij door de scheepsroeper. ‘Ik heb een gewonde aan boord. Zeg tegen de dokter, dat hij zich voorbereidt op een geval van amputatie.’ Snel dreven de twee vaartuigen naar elkaar toe; aan boord van de torpedojager werd een boot uitgezet en slechts korte tijd later stond Biggles aan dek van het oorlogsschip, terwijl de gewonde door vele gewillige handen naar de ziekenboeg gedragen werd. Kapitein Sullivan richtte een paar vragende, ongeruste ogen op Biggles’ strakke gelaat en zijn verfomfaaide kleren. ‘Waar heb je die kerel opgepikt?’ vroeg hij. ‘Hij behoorde tot de bemanning van de Bengal Star,’ antwoordde Biggles zacht. ‘Ja, hij is de enige overlevende.’



  De marineofficier verbleekte. ‘Verschrikkelijk!’ riep hij ontsteld uit. ‘Je bedoelt…?’



  ‘Dat de Star weg is - gezonken - naar de haaien; wat wrakhout en die arme kerel, dat is alles wat ervan over is. We zagen hem in het water drijven, maar een haai beet hem een voet af voor we hem konden redden.



  Uw dokter moet hem het leven redden, opdat hij ons kan vertellen wat er gebeurd is. Ik zal wel een poosje aan boord moeten blijven; vraag uw mannen mijn vliegtuig vast te maken en er een wakend oog op te houden terwijl de rest van mijn bemanning aan boord komt. Ze zijn doornat en ze zullen zich graag willen verkleden, denk ik. In ieder geval zullen we een conferentie moeten beleggen. Ik vrees, dat mijn eerste pogingen tot samenwerking met de marine nu niet bepaald een succes geworden zijn.’



  Algy en Ginger keken Biggles eens van terzijde aan, toen ze langs de touwladder, die voor hen uitgelegd was, naar boven geklommen waren en naast hem op het middendek stonden. Het was voor het eerst, dat ze hem werkelijk opgewonden zagen. Hij zag bleek, en hij handelde bijna verstrooid, terwijl zijn handen tot vuisten gebald waren.



  ‘Wat een tragedie! Wat een tragedie!’ mompelde hij, terwijl hij het dek op en neer liep. ‘Het is mijn schuld! ik had het kunnen voorzien.’



  ‘Dat is onzin,’ beweerde Sullivan, een knappe kerel van even in de dertig en hij klopte met een peinzend gezicht zijn pijp leeg op de railing. ‘U treft evenmin een verwijt als wie dan ook. Hoe kon iemand in vredesnaam… Ah, daar hebben we de dokter! Hallo, dokter, hoe gaat het met de patiënt?’



  Het gezicht van de dokter stond ernstig toen hij met snelle passen naar hen toe kwam. ‘Hij is bij bewustzijn,’ zei hij, ‘maar als u hem wil spreken, mag u zich wel haasten. Ik vrees, dat hij niet lang meer te leven heeft.’ Bij die laatste woorden werd Biggles bleek tot in zijn lippen. ‘Niet lang meer te leven? Maar die voet…’ ‘Die voet is niets; dat zou wel weer in orde kunnen komen. Maar een kogel is hem door zijn maag gegaan en met het water dat hij naar binnen gekregen heeft… nee, ik ben bang dat hij niet meer te redden is. Kom mee.’ ‘Blijven jullie maar hier,’ zei Biggles tegen Algy en Ginger en in gezelschap van de kapitein volgde hij de dokter de trap van de kajuit af. De gewonde vestigde zijn ogen op hen zodra ze de ziekenboeg betraden. ‘Mag ik hem een paar vragen stellen, dokter?’ informeerde Biggles.



  ‘Zeker, ik heb hem gezegd, dat ik u met dat doel zou halen.’



  ‘Hoe is je naam, mijn jongen?’ vroeg Biggles met vriendelijke stem, want hij zag nu pas dat de gewonde eigenlijk nog een jongen was. ‘Ladgrove, mijnheer.’



  ‘Kun je ons vertellen, wat er vanmorgen gebeurd is? Haast je niet - vertel het ons kalm en met je eigen woorden.’



  ‘Ja, mijnheer, ik zal u in ieder geval zoveel vertellen als ik weet,’ antwoordde de stervende met zwakke stem. ‘Het was mijn wacht en toen het gebeurde, stond ik bij de boeg op de uitkijk. Het moet tegen zes uur geweest zijn, denk ik. Alles was stil en rustig en ik zag ongeveer een mijl aan stuurboord iets, wat ik voor een vis hield. Het was nog donker, of liever, het was nog niet hele¬maal licht en aanvankelijk zag ik alleen maar zoiets als fosforescentie op het water, als van een haaienvin of zoiets. Toen zag ik een stok boven water uitkomen en ik wist onmiddellijk wat het was. Ik zag geen torpedo of niets. Ik draaide me om en ik wilde juist gillen “onderzeeboot aan stuurboord” toen midscheeps een verschrikkelijke ontploffing plaats vond. Ik geloof dat er twee explosies waren, maar dat kan ik niet met zekerheid zeggen want bij de eerste ontploffing ging ik ondersteboven en ik bonsde met mijn hoofd tegen het dek. Terwijl ik daar lag, meen ik me te herinneren dat ik nog een ontploffing hoorde. Misschien ben ik bewusteloos geweest, maar dat was dan maar een paar tellen, want toen ik overeind krabbelde was alles nog precies zo behalve dan dat we lelijk geraakt waren en dat het volk van beneden naar boven kwam stuiven. En toen zag ik nog iets. Iets heel vreemds. De antenne van de radio was een massa blauwe vonken, alsof een grote bliksemstraal er langs naar beneden en naar boven kronkelde. Onze machines stonden stil en ik hoorde hoe de kapitein de onderzeeboot naar de hel wenste en bevelen schreeuwde.’



  De gewonde zweeg om op adem te komen en de dokter bevochtigde zijn lippen met een spons. ‘Wat gebeurde er daarna?’ vroeg Biggles. ‘Ik zag een man of vijf, zes in een boot klimmen maar juist toen ze de boot wilden laten zakken, schommelde de Star heftig heen en weer. De mannen, die de touwen vasthielden om de boot te vieren, werden tegen het dek gesmeten. Het touw slipte aan een kant en de mannen tuimelden uit de boot in de zee, terwijl de boot met de boeg omhoog bleef hangen, als u begrijpt wat ik bedoel. Tegelijkertijd kwam het schip omhoog en begon snel weg te zinken. Ik zag de boeg helemaal uit het water omhoog komen en door de patrijspoorten ontsnapte de stoom. Ik was eerst nog van plan een reddingboei te grijpen, maar het schip zonk zo snel weg dat ik geen seconde langer aan boord durfde te blijven. Ik sprong overboord en begon zo hard ik kon te zwemmen. Ik was ongeveer vijftig of zestig meter van het wrak vandaan toen ik de onderzeeboot zag opduiken. Ik zag mannen uit de toren aan dek komen en hoorde hen praten in een vreemde taal. Toen ik het hoofd omdraaide, was de Star verdwenen, maar er dreven twee reddingboten in de buurt van de plaats waar het schip gezonken was. Een van de boten was niet ver van me vandaan; ik begon te schreeuwen en ik werd opgepikt. Nauwelijks was ik er in, of de onderzeeër opende het vuur op ons met een machinegeweer.’



  Biggles’ neusvleugels begonnen te trillen en hij wierp Sullivan snel een blik toe, terwijl de dokter de lippen van de stervende opnieuw bevochtigde.



  ‘Ze doorzeefden ons letterlijk,’ ging Ladgrove verder, ‘en voor je tot twee kon tellen, was de boot onder onze voeten weggezonken. Ik voelde, hoe ik door een kogel in de buik werd getroffen, maar het deed niet veel pijn en dus kon het niet ernstig zijn. Ik kreeg een riem te pakken en klemde me daar aan vast en zag hoe de andere boot hetzelfde lot trof. Toen kruiste de onderzeeër nog ongeveer twintig minuten rond, schietend op iedereen, die ze in het water zagen drijven. Ze moeten op die manier heel wat kerels hebben afgemaakt, de moordlustige zwijnen. Telkens als ze in mijn buurt kwamen, dook ik onder en hield mijn adem in, tot mijn longen dreigden te barsten. Eindelijk ging de onderzeeboot er vandoor en ik ging schreeuwen, maar niemand gaf antwoord. Toen werd het licht en ik zag dat ze allemaal dood waren. Ik zag het vliegtuig aankomen en wuifde. Het was een groot geluk voor me dat jullie me zagen. Ik had de haai al lang gezien, toen jullie daalden. Hij zwom al een poosje bij me in de buurt, maar ik had kans gezien hem telkens weer op de vlucht te drijven, door met mijn benen te trappelen. Maar eensklaps leek het, alsof alle kracht uit me wegvloeide en ik kon mijn benen niet meer bewegen. Ik voelde, hoe de haai me aan mijn voet naar beneden trok en dat is alles, wat ik me kan herinneren.’



  ‘Je hebt er zeker geen flauw vermoeden van, van welke nationaliteit de mannen in de onderzeeboot waren?’ vroeg Biggles. ‘Ik bedoel, herkende je het type van de boot niet of de taal, die de opvarenden spraken?’ ‘Nee, mijnheer, behalve dan dat het kleine kereltjes waren en dat ze ratelden, alsof ze Jappen of Chinezen waren. Mag ik een beetje drinken, dokter?’ De dokter keek Biggles aan. ‘Nog meer vragen?’ vroeg hij zacht. ‘Nog een,’ antwoordde Biggles. ‘Vertel eens, Ladgrove, heb je misschien opgelet welke koers de onderzeeboot nam, toen hij wegvoer?’ ‘Ja, mijnheer, dat kan ik u wel vertellen. Zuiver zuidoost. Ik weet dat, omdat ik hem nakeek tot hij uit het gezicht verdwenen was en de boot scheen een vaste koers voor te liggen.’ ‘Dank je,’ knikte Biggles.



  ‘Ik hoop, dat u die schurken te pakken zult krijgen, mijnheer,’ zei Ladgrove, toen Biggles zich omwendde en aanstalten maakte kapitein Sullivan te volgen. ‘Ja, we zullen hen wel krijgen,’ glimlachte Biggles. Toen liep hij zonder nog een woord te zeggen naar het dek en staarde met nietsziende ogen naar het blauwe water. Ginger bleef even naar hem staan kijken en stootte Algy toen aan. ‘Je wilt me toch niet vertellen, dat de baas staat te huilen,’ fluisterde hij.



  Algy keek op. “t Zou me niets verbazen,’ zei hij somber. ‘Ik heb hem dat nog eenmaal eerder zien doen, in Frankrijk was dat. Wee de schurken die de Star tot zinken gebracht hebben, als hij hen ooit in handen krijgt; ze behoeven weinig pardon van hem te verwachten. Laat hem maar even met rust.’ De dokter kwam eveneens naar boven. ‘Er is zeker geen hoop meer voor hem?’ vroeg Biggles zacht.



  ‘Hij is dood,’ antwoordde de dokter kort.



  


   HOOFDSTUK IV



   


  ‘Vermist gemeld’



   


  Na zich haastig een beetje opgeknapt en ontbeten te hebben, zaten ze een half uur later allemaal in de hut van de kapitein, om de wijzigingen te bespreken, die na het verlies van de Star onvermijdelijk in de plannen moesten worden aangebracht. De mannen zaten met sombere gezichten te kijken, want het lot dat de bemanning van de Bengal Star getroffen had, in het bijzonder de kapitein en de marconist, die ze goed gekend hadden, had diepe indruk op hen gemaakt. ‘Nou,’ begon Sullivan en hij keek Biggles vragend aan, ‘wat doen we nu verder. Ik begrijp dat u een beetje van streek bent, dat is geen wonder en daarom wil ik deze gelegenheid aangrijpen om u te zeggen, dat u op ons nog steeds kunt rekenen, tot aan het bittere einde.’ ‘Bedankt, Sullivan,’ zei Biggles eenvoudig. ‘Het begin was slecht, maar we zijn bij lange na nog niet klaar. Ik heb maar één angst en die is dat de mensen thuis ons terug zullen roepen, als ze horen wat er gebeurd is. Als burger zou ik een dergelijk bevel kunnen negeren, maar niet als officier en zeker niet als vlagofficier.’ ‘Zult u het hun dan vertellen?’



  ‘Dat zal wel moeten. Een kwestie als deze, waarbij slachtoffers te betreuren zijn, kan niet geheim gehouden worden. Natuurlijk zal het publiek de waarheid niet te horen krijgen want dat zou voor de vijand een waarschuwing kunnen zijn dat zijn komplot ontdekt is; maar ik geloof dat we dat wel aan de discretie van het ministerie van buitenlandse zaken kunnen overlaten. Ik denk, dat ze het nieuws langzamerhand bekend zullen laten worden door eerst te laten weten dat de Bengal Star over tijd is, haar later als vermist op te geven en tenslotte een bericht te plaatsen dat het vaartuig als verloren moet worden beschouwd. Maar het schip is niet voor niets verloren gegaan. Voor het eerst was er een overlevende, die ons heeft kunnen vertellen wat er gebeurd is, en die ons heeft kunnen opgeven, in welke richting de vijand verdwenen is. U zult al wel gemerkt hebben, dat de vijand van taktiek veranderd is. In plaats van een vals SOS uit te zenden hebben ze zich tevreden gesteld met Turrells apparaat onklaar te maken zodat hij geen boodschap meer kon uitzenden. Herinneren jullie je, dat Ladgrove sprak over blauwe vonken die langs de antenne van de Star omhoog en omlaag vlogen? Dat kan een verklaring vormen voor het verschrikkelijke gekraak dat jullie eigen marconist de stuipen op het lijf joeg. Dat was de onderzeeboot, die de lucht met elektriciteit verzadigde. De Duitsers plachten hetzelfde te doen in Frankrijk, om berichten die door de artillerie ondersteunende vliegtuigen werden uitgezonden te storen - maar dat is nu niet belangrijk. De hoofdzaak is - wij weten in welke richting de onderzeeboot vertrokken is en dat geeft ons ruwweg een vermoeden waar we hem moeten zoeken: hoe eerder we dat doen hoe beter. Maar ik vind dat ik in de eerste plaats eens even naar Singapore moet gaan om daar met de mensen van de RAF te spreken. Ze moeten tenslotte weten dat we in de buurt zijn en dat er een kans bestaat dat we hen nodig hebben.’ Sullivan sprong eensklaps op. ‘Alle mensen! Dat is waar ook,’ riep hij uit. ‘Het spijt me verschrikkelijk, maar ik was het helemaal vergeten: ik heb een brief voor u.’ ‘Een brief!’



  ‘Ja, die werd me op weg hierheen in Akyab gegeven. De brief was per luchtpost gearriveerd en op het postkantoor vroegen ze me, of ik u soms had gezien. Ze wilden hem doorsturen naar Singapore, maar ik zei dat ik hem wel mee zou nemen, aangezien ik u waarschijnlijk wel zou ontmoeten. Hier is hij.’ Hij trok een lade open en gaf Biggles die verbaasd zijn wenkbrauwen optrok, de brief.



  Hij scheurde hem open en keek snel naar de handtekening. ‘Hé, van Tom Lowery,’ riep hij uit. ‘Lowery is een oude vriend van me, hij is squadron leader bij de RAF met als standplaats Singapore,’ voegde hij er ten dienste van de marineofficieren aan toe. ‘Neem me niet kwalijk, ik wil graag even zien wat hij te zeggen heeft.’



  ‘Beste Biggles,’ las hij, ‘misschien krijg je deze brief, misschien ook niet. Krijg je hem niet, dan is er nog geen man over boord, maar toen ik in de krant gelezen had over je vlucht naar Australië, dacht ik, dat het de moeite waard was om het te proberen. Tegen de tijd dat je deze brief dan krijgt, vlieg ik over dezelfde streek naar Singapore. Mijn verlof is voorbij en ik zal de eerste van een serie nieuwe Gannet-vliegboten overvliegen, waarmee mijn squadron zal worden uitgerust. Ik dacht zo, misschien is er een kans, dat we elkaar ontmoeten. Als je regelrecht doorvliegt, zonder tegenslag, blijf je me een heel eind voor natuurlijk, maar als je ergens blijft hangen, kijk dan naar me uit.



  Tussen haakjes, ik heb nog eens nagedacht over dat gesprek dat we gehad hebben bij Simpson. Misschien heeft het niets te betekenen, maar een Chinese koopman in Singapore, die ik eens een dienst bewezen heb, vertelde me niet zo heel lang geleden een vreemd verhaal. Er zouden volgens hem vreemde dingen gebeuren in de Mergui-archipel. Hij zei iets over mensen, die niet erg op ons gesteld waren en die daar een radiostation hadden. Ik heb er eerst niet veel aandacht aan geschonken, maar later ben ik me gaan afvragen, of er misschien verband kon bestaan tussen dat en de boodschap die Ramsay had opgevangen. Vreemd genoeg bevonden we ons dicht in de buurt van die eilandengroep, toen hij de boodschap opving. In ieder geval vermeld ik het, omdat ik - in plaats van langs de kust te vliegen - waarschijnlijk over de Mergui-archipel zal vliegen, om eens te kijken, of ik daar iets onregelmatigs kan ontdekken. Als we elkaar niet zien, zou dat dus de reden kunnen zijn. De mogelijkheid blijft echter open, dat we elkaar in Alor of Singapore zullen ontmoeten. Cheerio en het beste, Tom.’



  ‘Hebt u iets gehoord of gezien van een RAF-vliegboot?’ vroeg Biggles terloops aan Sullivan. ‘Tom vliegt er een over naar Singapore.’



  ‘Nee, ik heb helemaal niets gezien,’ antwoordde Sullivan.



  ‘Geeft niet. Naar de datum van de brief te oordelen, moet hij nu al in Singapore zijn, ongetwijfeld zal ik hem daar ontmoeten. Op het ogenblik hebben we belangrijker dingen aan ons hoofd. Ik ben het volgende van plan. Ik vlieg vandaag nog naar Singapore en kom morgen terug. Terwijl ik weg ben moet u een rustige ankerplaats zoeken, aan de kust, zo mogelijk tegenover de Merguiarchipel. Daar moet u zich zolang schuil houden.’ ‘Waarom daar?’



  ‘Omdat die duikboot, als hij dezelfde koers is blijven voorliggen als toen Ladgrove hem zag verdwijnen, ergens in de Mergui-Archipel voor anker gegaan moet zijn. In ieder geval ga ik hem daar zoeken. En ik zal blijven zoeken, zolang u nog een druppel benzine over hebt. Misschien zult u het een beetje saai vinden, om in een inham te liggen zonder iets te doen te hebben, maar daar is niets aan te doen. Blijf zover mogelijk uit het gezicht. Als de vijand eenmaal weet dat u hier bent, zal onze taak tweemaal zo moeilijk zijn. Dat is alles. Als u een beter voorstel hebt, zal ik het graag horen.’ Sullivan schudde het hoofd. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik geloof niet dat ik er iets aan kan verbeteren. Zoeken naar een onderzeeboot zou in dit deel van de wereld gelijk staan met zoeken naar een naald in een hooiberg, als men van de wateroppervlakte af moest zoeken. Heeft men een vliegtuig tot zijn beschikking, dan wordt het heel iets anders. Ik ben hier al eens eerder geweest en ik geloof dat ik wel een plaatsje weet, waar ik me verborgen kan houden. Kijk, hier.’ Hij stond op en wees een plaats aan op de kaart, die op zijn tafel lag. ‘Als u niets van me hoort, kunt u erop rekenen, dat u me daar kunt vinden.’



  ‘Prachtig,’ zei Biggles en stond op. ‘Dat is dan afgesproken. We gaan naar Singapore en als alles in orde is, ziet u ons morgenavond terug.’



  De zon ging als een bloedrode bal onder in de Straat van Malakka toen de Nemesis in Singapore landde. Bigg les, die voor het eerst zijn nieuwe uniform droeg, liet de anderen in de machine achter en begaf zich alleen naar het hoofdkwartier van het vliegveld, waar hij een kapitein ontmoette die tijdelijk met de leiding was belast, aangezien de air commodore met een koortsaanval in het ziekenhuis lag. De kapitein, die nog in zijn kantoor aan het werk was, nam hem nieuwsgierig op, toen hij binnentrad en Biggles begon onmiddellijk met hem de situatie uiteen te zetten.



  ‘Mijn naam is Bigglesworth,’ begon hij, wetend dat de ander zijn rang wel kon zien aan zijn uniform. ‘Misschien hebt u in de Gazette mijn aanstelling gelezen, of misschien heeft het ministerie van luchtvaart u speciaal op de hoogte gesteld.’



  ‘Ja, ik heb een geheim bericht van het ministerie gehad,’ antwoordde de ander snel.



  ‘Prachtig, dat maakt de zaak voor mij veel eenvoudiger,’ ging Biggles verder. ‘Ongetwijfeld zult u zich afvragen wat er aan de hand is en wat ik hier kom doen. Nou, dat zal ik u vertellen. Eerlijk gezegd, als ik mijn instructies letterlijk zou volgen, mocht ik dat eigenlijk niet doen, maar het lijkt me beter dat u op de hoogte bent want als ik u in vertrouwen genomen heb, zult u beter in staat zijn eventuele praatjes de kop in te drukken, die misschien op het depot de ronde zullen gaan doen. Bovendien zult u zonder aarzeling en met meer vertrouwen handelen indien u in de naaste toekomst een boodschap van me mocht krijgen, waarin u gevraagd wordt iets te doen wat u misschien voor een groot dilemma zou plaatsen. Ja, ik zou me zelfs kunnen voorstellen, dat u zou weigeren aan de opdracht te voldoen. Is dat allemaal tot zover duidelijk?’



  ‘Volkomen, mijnheer,’ antwoordde de kapitein en hij keek Biggles nog steeds met een verbaasd gezicht aan. ‘In orde. De kwestie is deze. Ik heb een speciale opdracht. Dat wist u waarschijnlijk al, maar wat ik u nu ga zeggen, mag u aan niemand oververtellen, behalve aan de air commodore, als hij het bevel weer op zich neemt. Ergens in deze zeeën is een vijandelijke duikbootbasis aangelegd. De duikboot heeft tot nu toe al vijf Britse schepen tot zinken gebracht, van welke er drie geladen waren met munitie. Tussen haakjes, een zou u nieuwe vliegtuigen brengen. Ik zoek naar die basis en als ik die gevonden heb, moet ik haar vernietigen. Als ik een methode zie om dat alleen te doen, zal ik geen beroep doen op uw hulp, maar als ik er geen kans toe zie, zal ik uw hulp inroepen. U moet dan met zoveel bommenwerpers komen als u maar kunt. Halve maatregelen helpen in dit geval niet. U hebt zeker in de oorlog gediend?’ De ander knikte en aan zijn ogen zag Biggles dat hij hem begreep. ‘Goed,’ vervolgde Biggles. ‘U zult zich de oude Zone Call nog wel herinneren, die werd gebruikt als alle stukken die beschikbaar waren, gericht moesten worden op een bepaald doel? Als u die Zone Call ontvangt, zoals gewoonlijk voorafgegaan door de letters Z Z en gevolgd door een bepaalde positie, dan moet u onmiddellijk handelen. Om te zorgen dat er geen vergissingen mogelijk zijn, zal de boodschap besloten worden door een wachtwoord. Het wachtwoord zal “Nomade” zijn. Als u een dergelijke oproep krijgt, moet u alle bommenwerpers die u beschikbaar hebt, laden met een maximum bommenvracht of torpedovracht en zorgen dat de aangegeven positie van de aarde wordt weggevaagd.’ ‘Hebt u er enig vermoeden van waar dat zal zijn? Ik vraag dat omdat ik rekening moet houden met het vliegbereik van mijn machines.’



  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat het wel een van de eilanden van de Mergui-archipel zal zijn.’ ‘Dat is een heel eind weg; ik geloof niet dat onze machines die vlucht heen en terug zouden kunnen maken met een bommenvracht, zonder te tanken.’ ‘Dat is een kwestie, die ik aan u over laat, maar in geval van nood kunt u brandstof innemen van mijn voorraadschip. Dat is een torpedojager, de Seafret. Sullivan voert het bevel over het schip en ik zal hem zeggen dat hij u zijn positie opgeeft, opdat u zult weten waar u hem vinden kunt. Hij heeft ongeveer achtduizend liter benzine aan boord en die kunt u met genoegen krijgen, want tegen de tijd dat u uw werk gedaan hebt, zal ik ze niet meer nodig hebben. Is alles u duidelijk?’ ‘Ja, mijnheer.’



  ‘Dat is dan dat. O, en tussen haakjes, als het zover komt, dat ik u moet oproepen, moet u al uw officieren erop wijzen dat de gehele operatie geheim moet blijven. Ik behoef u nauwelijks te zeggen, dat alleen zij, die aan de operatie deelnemen, mogen weten wat er gaat gebeuren. Ik zal hier vannacht blijven en morgen naar de Mergui terug gaan. Is Tom Lowery hier? Ik zou hem graag willen spreken.’



  De kapitein trok de wenkbrauwen op. ‘U hebt het blijkbaar nog niet gehoord,’ zei hij snel. ‘Wat gehoord?’ ‘Dat Lowery vermist wordt.’ Biggles staarde hem aan. ‘Vermist!’ riep hij uit. ‘Wel, hij is al vier dagen over tijd. Niemand heeft taal of teken van hem ontvangen sinds hij een week geleden Rangoon verlaten heeft.’ ‘Lieve tijd!’



  ‘We hebben naar hem gezocht, maar ik vrees, dat hij ergens een noodlanding heeft moeten maken. Als hij in de jungle van het vasteland terecht gekomen is, bestaat er een kleine kans dat hij nog komt opdagen, maar ik kan me niet voorstellen, dat hij met een watervliegtuig over land zou vliegen. Nee, ik ben bang, dat hij in zee gestort is.’



  Biggles staarde het raam uit en dacht snel na. ‘Ik vraag me af,’ mompelde hij. Toen wendde hij zich weer tot de kapitein. ‘Misschien kunt u ons voor vannacht onderdak verschaffen?’ vroeg hij.



  ‘Natuurlijk,’ antwoordde de ander onmiddellijk. ‘Ik zal er direct voor zorgen.’ ‘Goed; dan zie ik u wel aan het diner. Eerst zal ik zorgen dat mijn machine behoorlijk verzorgd wordt,’ antwoordde Biggles en liep naar de deur.



  


   HOOFDSTUK V



   


  Een wanhopige strijd



   


  Vijf dagen later staarden Biggles en zijn vrienden van een hoogte van twintigduizend voet neer op de wateren van de Golf van Bengalen. In de verte links van hen lag het met palmbomen omzoomde, door de zee bespoelde strand van Beneden-Burma met daarachter een blauwe bergketen, die de grens met Siam markeerde. Rechts van hen lag de oceaan, een oneindige uitgestrektheid van kalm blauw water, die zich mijl na mijl uitbreidde tot aan de gezichtseinder. Beneden hen lagen de Merguieilanden als een halsketen van emeralden, die achteloos op een turkooiskleurige mantel geworpen waren. Ze waren nu al vier dagen vruchteloos aan het zoeken. Beginnend aan de noordkant van de lange eilandenketen hadden ze zich langzaam een weg gezocht naar het zuiden. Stuk voor stuk hadden ze de eilanden aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen. Af en toe hadden ze notities gemaakt van geschikte ankerplaatsen en soms hadden ze foto’s genomen, die dan later op de Seafret werden ontwikkeld, en bekeken onder een zeer sterk vergrootglas. Was een eiland verkend, dan werd het op de kaart aangekruist, opdat ze een overzicht behielden van het terrein, dat doorzocht was want zoveel eilanden wachtten nog op een onderzoek, dat het onmogelijk was ze allemaal te onthouden. Dag in dag uit hadden ze acht vlieguren gemaakt, maar tot nu toe zonder resultaat en hoewel ze elkaar afwisselden in de stuurstoel, begonnen ze zich allemaal vermoeid te voelen. En vandaag, de vierde dag, hadden ze niets bijzonders ontdekt, afgezien van een jonk, die zich langzaam naar het noorden bewoog, een duidelijk zichtbare voor op het kalme wateroppervlak achterlatend - een voor die waarschijnlijk veroorzaakt werd door een hulpmotor. Steeds verder naar het zuiden vliegend bereikten zij het volgende eiland - een klein eiland dat op de kaart niet eens met een naam was aangeduid. Het eilandje was de eerste van een groep, variërend in grootte. Ginger zat in de stuurstoel en Algy en Biggles zaten op de uitkijk. Algy maakte gebruik van een verrekijker en hiermee staarde hij naar het onregelmatig gevormde, met bomen begroeide eiland dat er - van hun hoogte - niet groter uitzag dan een flink bos. Eensklaps boog hij zich voorover, drukte de verrekijker steviger tegen zijn ogen en mompelde iets onverstaanbaars. Een trek van verbazing verscheen op zijn gelaat. ‘Biggles,’ zei hij scherp, ‘zie jij daar iets - een witte vlek, vrijwel midden op dat eiland?’ ‘Ja, maar ik kan er niet achter komen wat het is.’ ‘Neem de kijker eens.’ Algy gaf hem het instrument. Biggles staarde lang en ingespannen naar het voorwerp. ‘Wat denk je dat het was?’ vroeg hij tenslotte en liet de kijker zakken.



  Algy aarzelde. ‘De afgebroken vleugel van een vliegtuig,’ zei hij tenslotte. ‘Ik dacht dat ik juist de ringvormige merktekens aan het uiteinde kon zien.’ ‘Ik ben geneigd aan te nemen, dat je gelijk hebt,’ antwoordde Biggles snel. ‘We zullen het voorwerp eens van dichterbij gaan bekijken. Dalen, Ginger.’ Biggles bestudeerde het eiland meter voor meter door de verrekijker, toen de machine er naar toe gleed, maar nergens was een spoor van leven te bekennen; ja, eigenlijk zag het eiland er precies zo uit als de honderden andere die ze tot nu toe bekeken hadden. Het midden werd gevormd door een met bomen begroeide heuvel en aan de oceaankant rezen steile rotsen uit zee op. Aan de kant van het binnenland of vasteland, liep de heuvel zachtglooiend uit naar talrijke zandige inhammen en baaien, die deden vermoeden dat het eiland oorspronkelijk een deel van het vasteland geweest was. Het geboomte bestond hoofdzakelijk uit palmbomen, casuarina’s, kamferbomen en broodbomen, maar verschillende donkere plekken markeerden de ligging van mangrovemoerassen, die in tropische wateren veelvuldig voorkomen. Een van die moerassen, groter dan de overige, nam de gehele zuidpunt van het eiland in beslag. Toen ze zich op iets meer dan duizend voet hoogte bevonden, bestond er geen twijfel meer; het wrak van een vliegtuig lag in de wildernis ongeveer halverwege tussen de oostkant van het eiland en de heuvel, die het centrum vormde. De verminkte boomtoppen deden vermoeden, hoe hevig de klap geweest was. Een van de vleugels was totaal van de machine afgerukt en op de geknakte kroon van een palmboom blijven hangen. Was dit niet gebeurd dan zou men honderden malen over het wrak hebben kunnen vliegen, zonder het te zien. Biggles nam nu het stuur van de machine over en landde zonder moeilijkheden in een prachtige kleine baai, die zich op korte afstand van het wrak bevond. Later bracht hij het landingsgestel uit en liet de machine tegen het heldere, witte strand oprijden. Met vaste grond onder de voeten keken de vliegers vol verwachting om zich heen in de hoop iets van de piloot te horen of te zien, voor wie ze naar beneden gekomen waren; maar een welsprekende stilte hing over alles en Biggles haalde veelzeggend de schouders op. ‘Het lijkt me beter dat je hier blijft, Ginger,’ zei hij rustig. ‘Misschien vinden we iets - wat niet bepaald aangenaam is om te zien. Trouwens, er moet iemand achterblijven om de machine te bewaken. Houd je ogen goed open en vuur drie schoten af als je hulp nodig hebt, hoewel ik niet denk dat het nodig zal zijn. Kom, Algy.’ Zonder nog een woord te zeggen liep hij weg in de richting van het wrak. 



  Ze waren nog niet ver gevorderd, of het bleek al nodig dat ze hun messen trokken, zo dicht was het struikgewas en hoewel de afstand naar hun doel nauwelijks meer dan een kwart mijl geweest kon zijn, hadden ze bijna een uur nodig om het wrak te bereiken. Aan de rand van de open plek die het neergestorte vliegtuig gemaakt had, bleven ze staan en keken elkaar vluchtig aan. Ze wisten allebei wat ze zouden vinden.



  ‘Ik geloof wel, dat het Tom is,’ zei Biggles met strakke stem. Hij wees naar het wrak van de romp van een vliegboot, waarop de rood, wit en blauwe ringen van de RAF nog duidelijk zichtbaar waren.



  Een grote zwerm vliegen rees omhoog toen ze dichterbij kwamen en de details van de tragedie waren al spoedig duidelijk te zien. De piloot zat nog in zijn stuurstoel. Zijn lichaam werd overeind gehouden door de gerafelde resten van zijn veiligheidsgordel. Zijn vliegkap hing scheef en de glazen van zijn bril waren versplinterd. Biggles keek even snel naar het gelaat en wendde zich toen bleek en bevend af. ‘Ja,’ zei hij, ‘het is Tom.’ Een tweede lichaam, gekleed in de overall van een boordwerktuigkundige was uit het vliegtuig geslingerd en lag op enige afstand van het wrak. Biggles baande zich een weg door de ravage van staaldraden, gescheurd linnen en versplinterde spanten er naar toe. Het lawaai, dat hij maakte, leek heiligschennis, maar was niet te vermijden. Een scherpe kreet van hem deed Algy naar hem toesnellen. Biggles strekte beschuldigend de hand uit naar het voorhoofd van de dode; een klein blauw gaatje in het voorhoofd, purper aan de randen sprak zijn eigen grimmige taal.



  ‘Dat is een schotwond,’ zei hij schor. ‘Tom werd neergeschoten. Dat is iets wat ik niet vermoed had. Dat zweer ik je, als ik de zwijnen, die dit gedaan hebben, ooit in handen krijg, zullen ze ervan lusten. Blijkbaar maken ze niet alleen gebruik van onderzeeboten maar ook van vliegtuigen. Die arme, goeie Tom! Nou ja, vroeg of laat gaan we allemaal diezelfde weg,’ besloot hij somber.



  ‘Wat doen we nu? We kunnen hen hier niet zomaar laten liggen.’



  ‘Natuurlijk niet, maar we behoeven er niet aan te denken, zelf iets te doen. Ik vind, dat het onze plicht is hen naar Singapore over te brengen, maar dat kunnen we niet doen zonder onze plannen volkomen in de war te sturen. Trouwens, misschien heeft het eigenlijk geen zin. Ik geloof dat we beter doen, met de Seafret erbij te halen en Sullivan te verzoeken een paar mannen naar het eiland te sturen om Tom en de mecano te begraven. Eerlijk gezegd, ik zou het niet kunnen. Ik weet wat - ga jij terug naar Ginger; stijg op en zodra je in de lucht bent stuur je een boodschap aan Sullivan. Je vraagt hem, hierheen te komen. Ik zal hier blijven en alles uit hun zakken halen, wat kan dienen voor identificatie. Zodra je de boodschap uitgezonden hebt, voeg ik me weer bij jullie op het strand. Wat denk je daarvan?’ Algy knikte. ‘Ja, ik geloof wel dat dat het beste is,’ zei hij somber. ‘Je zult er ook al wel aan gedacht hebben dat Tom heel dicht in de buurt van hun hoofdkwartier geweest moet zijn - misschien heeft hij het zelfs ontdekt - en misschien was dat de reden dat ze hem zo neergeschoten hebben. Hij werd zeker niet gedood door een schot, dat van de grond af werd afgevuurd?’ ‘De kogel, die een eind maakte aan het leven van de mecano verliet het hoofd een heel stuk lager, dan hij er binnendrong; dat wil zeggen, dat hij alleen van boven af kan zijn afgevuurd.’



  ‘Dat is voldoende. Het is goed te weten, dat de vijand hier ergens een vliegtuig heeft. Ik zal dat bericht aan Sullivan gaan verzenden; we zien je dan straks wel op het strand. Blijf niet te lang weg; dit eiland bezorgt me kippenvel.’



  ‘Ik kan ook niet bepaald zeggen, dat ik me hier zo gelukkig voel,’ antwoordde Biggles, terwijl hij zich omdraaide om met zijn lugubere taak te beginnen. Toen hij enige tijd later alle voorwerpen uit de zakken van de dode vliegers verzameld had, pakte hij alles keurig bij elkaar in hun zakdoeken tezamen met de kaarten en de logboeken, die hij in het wrak gevonden had. Hij hoorde de motoren van de Nemesis starten en zonder er bijzonder op te letten hoorde hij de machine opstijgen; eigenlijk speet het hem, dat het noodzakelijk was de machine op te laten stijgen enkel en alleen om de radio te kunnen gebruiken. Hij was juist bezig om de lichamen van de doden met zoveel los materiaal te bedekken, als hij maar vinden kon, toen hij nog een ander geluid hoorde - een geluid dat hem ontsteld overeind deed springen en naar de lucht staren. Boven het zachte gonzen van de Kestrel-motoren uit, hoorde hij het geluid van een ander vliegtuig: het gieren van door de wind gegeselde vleugels en spandraden, dat getuigenis aflegde van een angstwekkende snelheid.



  Hij zag de Nemesis onmiddellijk; volkomen onbewust van het gevaar dat dreigde, steeg het toestel omhoog in de richting van de open zee. Maar loodrecht uit de verblindende zonnebal kwam een ander vliegtuig als een steen naar beneden vallen. Het was een klein rood geschilderd één-persoons watervliegtuigje, in type ongeveer overeenkomend met de Schneider Trophy. Ademloos bleef Biggles staan kijken. Hij kon niets doen - helemaal niets. Alleen maar kijken. En terwijl hij keek, voelde hij dat de afloop van het drama van tevoren te voorspellen was want de Nemesis, die rustig verder vloog, vormde een doelwit dat zelfs een nieuweling in het spel nauwelijks kon missen.



  In een soort van verdoving zag hij hoe de piloot van het watervliegtuigje zijn toestel uit de duikvlucht omhoog trok, achter de staart van het amfibievliegtuig langs draaide en het vizier van zijn machinegeweer op het doel richtte. Ja, zo groot was de spanning van het moment, dat hij bijna kon voelen, wat de ander deed.



  En op dat kritieke moment maakte het andere toestel een bocht. Het was maar een lichte verandering van koers, maar die was net voldoende om de piloot van het watervliegtuig in verwarring te brengen hoewel de kerel op hetzelfde moment het vuur opende. Biggles voelde het koude zweet uit al zijn poriën barsten toen hij de Nemesis vervaarlijk zag schommelen. Of die beweging opzet was of toeval, wist hij niet, maar toen hij de neus van het toestel omhoog zag duiken en de machine tegelijkertijd een scherpe immelmann maakte, wist hij dat wie in de stuurstoel zat in ieder geval nog volkomen bij zijn positieven was want een dergelijke manoeuvre kon alleen maar volvoerd worden door een machine, welke de piloot volkomen in zijn macht had. Weer vuurde het watervliegtuig en weer waggelde het amfibievliegtuig als een aangeschoten eend om de uitwerking van het vuur zoveel mogelijk teniet te doen. En heel even kwam het Biggles voor, alsof hij erin slaagde, hoewel hij heel goed wist dat een dergelijke ongelijke strijd spoedig beslist moest zijn. ‘Dalen!’ brulde hij, hoewél hij heel goed wist dat het nutteloos was om te schreeu¬wen. Hij was echter niet meer in staat zich te beheersen, want zijn enige zorg was nu nog, dat Algy en Ginger het levend eraf zouden brengen, onverschillig wat verder de gevolgen zouden mogen zijn.



  Aan het gedrag van de Nemesis zou men haast gezegd hebben dat de piloot hem verstaan had want beide motoren hielden eensklaps op met draaien en tegelijkertijd begon de machine in een zigzag koers te dalen in de richting van het eiland. En daarbij draaide het vliegtuig om zijn as van links naar rechts om zoveel mogelijk hoogte te verliezen. Onmiddellijk wijzigde het watervliegtuig zijn koers en ging het zijn slachtoffer achterna. Kleine rode vlammetjes sputterden uit de verborgen machinegeweren onder de motorkap en een stroom lichtspoormunitie sneed een witte stippellijn dwars over de blauwe hemel.



  Met een laatste vervaarlijke zwaai verdween de Nemesis uit het gezicht, achter het hoge geboomte rechts van Biggles. Het watervliegtuig volgde er vlak achter. Biggles kon nu niets anders doen dan luisteren en wachten op het geluid - de klap, die hij nu ieder ogenblik verwachtte. Hij klemde zijn kaken op elkaar toen opnieuw het droge geratel van een machinegeweer door de stilte klonk. Het hield een paar tellen aan en werd toen gevolgd door een oorverdovend gehuil en een gekraak als van een woudreus, die in een bos ontworteld is. Daarna volgde stilte - een doodse stilte. In dodelijke ongerustheid wachtte Biggles, of een van beide machines opnieuw zou verschijnen. Maar hij wacht¬te tevergeefs. De echo’s van de strijd stierven weg; de papegaaien, die opgeschrikt door het ongewone schouwspel enige tijd hoog in de lucht hadden rondgecirkeld, keerden naar hun zitplaatsen terug en opnieuw daalde de verstikkende stilte van de tropen over het eiland. Biggles kon zich later niet herinneren, hoelang hij naar het geboomte had staan staren, waarachter de vliegtuigen verdwenen waren, maar eensklaps scheen hij tot bezinning te komen. Hij wierp de voorwerpen, die hij bij elkaar gezocht had op een hoop en begon zonder aandacht te schenken aan doorns, schrammen en steken in de richting van de heuvel te hollen, waarachter de machines verdwenen waren.



  


   HOOFDSTUK VI



   


  Gevangen in de wildernis



   


  In weerwil van hun pas verworven kennis dat een vijandelijk vliegtuig in de buurt was of was geweest, dacht Algy in het geheel niet hieraan, toen hij de Nemesis gas gaf en het toestel omhoog trok. Om precies te zijn, hij dacht zelfs niet aan de boodschap die ze moesten verzenden, maar alleen aan de doden die aan de voet van de heuvel lagen.



  Ginger, die de positie van het eiland al nauwkeurig had afgelezen van de kaart, zat in de cabine en rolde de antenne uit. Tegelijkertijd begon hij in gedachten zorgvuldig de tekst van de boodschap te vormen, die hij zou moeten verzenden.



  Hij begon met het oproepsignaal, herhaalde dit driemaal en gaf toen zijn positie op. Hij wilde juist overgaan tot de rest van de boodschap, toen zonder de geringste waarschuwing de gehele zender uit elkaar spatte - dat dacht hij tenminste. Hij hoorde een daverende knal en tegelijkertijd laaide een blauwe vlam vlak voor zijn ogen op uit het toestel. Een hevig gekraak vulde de cabine en Ginger rook een doordringende walm van verschroeid rubber. Tijdelijk half verdoofd van de schok, stond hij wankelend op van de grond, want de slag had hem tegen de vloer van de cabine gesmakt. Hij rukte de koptelefoon van zijn oren maar op hetzelfde moment werd hij weer tegen de grond gesmeten want de machine helde over in een scherpe bijna verticale bocht. Toen hij weer overeind krabbelde, begon de overtuiging bij hem post te vatten dat het vliegtuig door de bliksem getroffen en onbestuurbaar geworden was. En toen hij zich strompelend een weg baande naar de cockpit, verwachtte hij niet anders, of hij zou Algy bewusteloos vinden. Tot zijn verbazing vond hij hem echter volkomen bij zijn positieven.



  Algy zat over zijn instrumenten gebogen, maar toen hij omkeek was zijn gelaat verwrongen van woede. Op hetzelfde ogenblik hoorde Ginger voor het eerst boven het gebrom van de motoren heel duidelijk het takke-takke-tak van een machinegeweer en toen hij omkeek in de richting van de staart zag hij het watervliegtuig. Zo verbaasd was hij, dat hij er eerst een paar seconden alleen maar ongelovig naar kon staren; maar toen begon hij het gevaar in zijn volle omvang te beseffen, draaide zich om, snelde terug naar de cabine om hun eigen machinegeweer uit de kast te halen, waarin het bewaard werd.



  Dat hij ‘snelde’ is misschien niet juist uitgedrukt want in een machine die nu eens op zijn neus staat en dan weer op zijn staart, kan men niet veel anders doen dan strompelen. Hij slaagde er echter in de wapenkast te bereiken en hij klemde zich er aan vast met de moed der wanhoop, terwijl de Nemesis zodanige evoluties volvoerde, dat het volgens Ginger slechts een kwestie van seconden kon zijn voor het toestel aan stukken brak. Waarover hij zich het meeste zorgen maakte, was of Algy geraakt was. Af en toe hoorde hij nog steeds het geratel van het machinegeweer van het watervliegtuig. Terwijl hij zich schrap zette tegen de zijkant van de romp rukte hij in een opwelling van woede de deur van de kast open en sleepte het machinegeweer er uit. Hij graaide naar een trommel munitie, klapte die op het geweer en wankelde op gevaar af van zijn eigen piloot te doorzeven, met het wapen terug naar de cockpit om de loop naar buiten te kunnen steken.



  Hij wist, zonder te kijken, dat de Nemesis daalde; dat merkte hij aan de schuine stand van de vloer. Maar daar trok hij zich niets van aan. Op dat moment dacht hij maar aan een ding en dat was de vernietiging van de aanvaller, de man die - naar hij vermoedde - verantwoordelijk was voor de dood van Tom Lowery en zijn mecano. Bang was hij niet; hij voelde alleen maar een overweldigend verlangen de man te vernietigen, die op hen schoot; nog nooit van zijn leven had hij er zó sterk naar verlangd iets te doen. Wat er daarna zou gebeuren, liet hem volkomen koud.



  In feite waren zijn reacties - hoewel hij dat natuurlijk niet wist - precies zo als die van talrijke oorlogsvliegers in Frankrijk gedurende de oorlog; en alleen met die reacties konden die oorlogsvliegers hopen op succes of dat ze zelf het leven er af zouden brengen, want in een luchtgevecht is het een kwestie van doden of gedood worden.



  Hij was zich vaag bewust dat de bomen met een geweldige snelheid op hen af kwamen en hoewel hij het zich niet goed realiseerde, drong het tot hem door, dat de motoren niet langer draaiden. Maar geen van deze dingen betekende iets voor hem. Hij hoorde zelfs niet Algy’s wilde kreet van ‘Wees voorzichtig!’ Met een vast doel voor ogen klom hij langs de achterwand van de cockpit omhoog tot hij er vlak achter op de romp stond, het machinegeweer rustend op de hoofdspant van de bovenste vleugel. Hij zag het watervliegtuig neerduiken dwars over hun staart, zag het gehelmde hoofd van de piloot over de rand van de cockpit verschijnen toen hij de afstand schatte tot zijn doelwit; hij zag het hoofd weer verdwijnen en wist dat de ander nu langs zijn vizier loerde; en hij wist op dat moment, dat voor hen het einde zou komen als de vijand kans kreeg op zulke korte afstand het vuur op hen te openen. Toen hij langs de blauwe loop van het wapen keek, laaide een gevoel van macht in hem op, een wonderbaarlijk gevoel van tevredenheid met zich mee brengend. Koel en weloverwogen richtte hij het wapen op de scherpe neus van de andere machine. Zijn vinger kromde zich om de trekker, drukte die naar beneden - en hield hem naar beneden.



  Onmiddellijk verscheen een stroom gloeiende, wit-hete vonken. Ze schenen een keten te vormen, die de twee machines verbond. Met een vreemde, onverschillige manier van reageren zag hij de trommel langzaam draaien terwijl het scherpe, metaalachtige geratel van de schoten in zijn oren klonk en de scherpe lucht van brandend kruit hem in de neus woei. Het wapen sprong en trilde als een levend ding in zijn handen; maar hij bleef het stevig vastklemmen, zijn rechterhand aan de handgreep en zijn linker wijsvinger rond de trekker gekromd. Eensklaps bewoog het geweer niet meer; het lawaai hield plotseling op en hij keek verwijtend naar het wapen, niet beseffend, dat hij de gehele trommel leeg geschoten had. Toen hij weer naar het watervliegtuig keek, zag hij dat het vreemd deed. De neus van het toestel dook naar beneden - steeds verder naar beneden - tot de machine bijna verticaal stond. Waarom trok de piloot het toestel niet horizontaal. De kerel was gek, zou in de bomen… ‘O!’ Onbewust schrok hij, toen het watervliegtuig de bomen raakte en onmiddellijk uiteenspatte in een wolk van vuur, rook en splinters. De verschrikkelijke klap van de slag kwam naar hem toe zweven en met een plotseling gevoel van duizeligheid wendde hij het hoofd om naar Algy. Maar Algy, zag hij, schonk niet de geringste aandacht aan hem, noch aan het neerstorten van het andere toestel. Hij joeg de machine horizontaal over de oppervlakte van een zwarte poel, gevuld met olieachtig water, aan alle kanten ingesloten door bomen. Die bomen, dacht Ginger, die kunnen we nooit ontwijken. Een paar seconden lang leefde hij in een ondraaglijke spanning en Algy zag slechts kans de machine te redden door een bocht te maken, nog voor de uitloop van het toestel ten einde was; een manoeuvre, die Ginger bijna over boord deed slaan. En hoewel Ginger het nauwe¬lijks kon geloven, de Nemesis dreef roerloos op zijn eigen omgekeerde spiegelbeeld terwijl kleine golfjes het water deden rimpelen en uitvloeiden onder het geboomte, dat het water omzoomde.



  ‘Dat was goed schieten, jongen,’ zei Algy, keek naar Ginger op en glimlachte op een strakke en toch goedkeurende manier.



  ‘Ik heb hem te pakken gekregen, hè?’ fluisterde Ginger alsof hij het zelf nog niet goed kon geloven.



  ‘Je kunt een “één” zetten op je lei, zodra je de kans krijgt er een te kopen,’ antwoordde Algy, stond op en keek om zich heen. ‘Heb je nog kans gezien dat bericht te verzenden, dat zou ik wel eens willen weten?’



  ‘Nee, ik had alleen nog maar het oproepteken en onze positie geseind, toen een kogel het instrument in splinters deed springen.’



  Algy trok een lelijk gezicht. ‘Je wilt me toch niet vertellen, dat we geen radio meer hebben?’ ‘Hij ligt in zoveel stukken, dat je een tovenaar nodig zou hebben in plaats van een elektromonteur, om hem weer in elkaar te krijgen,’ verklaarde Ginger. ‘Waarom ben je gedaald?’



  ‘Daarvoor had ik twee heel goede redenen,’ zei Algy kort en hij was nog steeds bezig hun omgeving scherp op te nemen. ‘In de eerste plaats wilde ik dalen en in de tweede plaats moest ik wel dalen. Ik weet niet wat er gebeurd is, maar een kogel moet een vitaal deel van de motoren beschadigd hebben. Beide motoren staakten tegelijk het werk. Ik probeerde de reservetank, maar dat hielp niet en daarom zette ik koers naar de enige watervlakte die binnen ons bereik lag en die groot genoeg was om er op te dalen. Ik zou terug gegaan zijn naar de open zee als ik daar kans toe gezien had, maar ik had niet genoeg hoogte. Die goeie ouwe Biggles zal in de rats zitten over ons, wed ik. Hij moet het allemaal gezien hebben.’



  ‘Dan zal hij nu wel onderweg zijn hierheen,’ verklaarde Ginger vast overtuigd.



  ‘Ongetwijfeld zal hij trachten ons te bereiken, maar als ik het zo bekijk, dan zal hem dat niet meevallen,’ mompelde Algy ongerust. ‘Het zou me niets verwonderen, als we midden in dat grote mangrovemoeras zaten, dat zich aan de zuidpunt van het eiland bevindt en er is geen verbinding met de zee. Dat heb ik van uit de lucht gezien, voor ik daalde.’ ‘Hoe komen we hier dan vandaan?’ ‘Ik geloof niet dat we hier ooit wegkomen, tenzij we kans zien de schade te herstellen en op te stijgen. Zou Biggles ons kunnen horen? Laten we het eens proberen.’ Algy zette zijn handen aan zijn mond en schreeuwde: ‘Biggles’ twee of driemaal achter elkaar, maar het enige antwoord dat hij kreeg was het verschrikte gekrijs van papegaaien en parkieten, die uit de omringende bomen opvlogen en luidkeels uitdrukking gaven aan hun verontwaardiging succes,’ zei Ginger, steunde zijn handen op de van de cockpit en staarde met een mengeling van nieuwsgierigheid en ongerustheid naar het geboomte, dat de waterplas aan alle kanten insloot. Op fantastisch gevormde, stelt-achtige wortels rezen de vuile stammen van de mangroves uit het zwarte slijmewater omhoog. Hier en daar bloeide een prachtige orchidee of een andere exotische bloem, de enige kleurige plekjes in een wereld van verlatenheid en bederf. Afgezien van hier en daar een vogel of een grote vlinder bewoog niets. Zelfs de lucht, zwaar bezwangerd met de stank van bederf was volkomen stil en verleende de plaats een bijzonder sinistere, onheilspellende atmosfeer, Ginger rilde. ‘Het lijkt me hier niets aanlokkelijk,’ zei ‘Als je het mij vraagt, dan is het hier een broedplaats van koorts verwekkende insekten.’ Er zullen hier als de zon onder is, wel een paar muskieten vliegen, ja,’ meende Algy. ‘Nou, met kijken en stilzitten komen we niet verder; laten we eens proberen of we de motoren op gang kunnen krijgen.’ Al heel spoedig hadden ze de schade ontdekt. De extrabenzinetank was doorzeefd en de benzineleiding, die van hoofdtank naar de beide motoren leidde, was op plaatsen door kogels vernield. Ook de motoren waren op verschillende plaatsen door kogels geraakt, maar voorzover ze konden vaststellen was er niets beschadigd, afgezien van de radio-installatie die volkomen vernield was.



  Zou je het weer in orde kunnen krijgen?’ vroeg Algy Ginger, die de breuken in de benzineleiding met een kennersblik bekeek, maar het zal wel even duren voor de machine weer opstijgen. Ik zou de zaak wel tijdelijk in orde kunnen maken met behulp van isolatieband, maar ik geloof niet dat we dat mogen riskeren; als de beide delen door het trillen van het toestel opnieuw van elkaar zouden raken, juist als we bezig waren over de bomen te vliegen, zouden we ons wel kunnen oprollen. Hetzelfde geldt voor de reservetank. Als we het doen, kunnen we het beter ineens goed doen. Een geluk dat je de benzinekraan dichtgedraaid hebt, anders hadden we nu geen druppel benzine meer gehad.’



  ‘Een geluk! Je probeert me toch niet te vleien, wel? Dat was een kwestie van gezond verstand. Zodra ik benzine rook, wist ik niet hoe snel ik de benzinekraan moest dichtdraaien en de motoren afzetten. Ik was bang, dat de benzinetank stuk geschoten was en de gedachte aan brand bezorgde me de zenuwen. Hoelang heb je nodig om die gaten te herstellen?’



  Ginger keek naar de zon die nu snel achter de bomen wegzonk. ‘Ik kan het niet zo snel voor elkaar krijgen, dat we nog voor het invallen van de duisternis kunnen opstijgen,’ bekende hij eerlijk. ‘Voormezelf kan me dat niet veel schelen; maar de gedachte, dat Biggles in die wildernis rondploetert en niet weet wat er met ons gebeurd is, vind ik niet prettig. Zou het mogelijk zijn te voet door dat moeras te komen? Ik zie een of twee plaatsen, waar de grond me tamelijk droog lijkt. Misschien kan men, door van die droge plaatsen gebruik te maken en voor de rest over de wortels van die bomen te klauteren, terra firma bereiken.’ ‘Hoe denk je die bomen te bereiken?’ ‘O, we kunnen gemakkelijk een soort van peddel of polsstok maken. Hoe diep zou het water hier zijn, vraag ik me af?’



  Een snel onderzoek wees uit dat het stilstaande water waarin de Nemesis dreef, niet dieper was dan een voet of drie. Door de deur van de wapenkast middendoor te hakken en de stukken aan elkaar te binden, hadden ze spoedig een soort van roeiriem gemaakt, weliswaar niet al te stevig, maar toch sterk genoeg om het amfibivliegtuig ermee in de gewenste richting te stuwen; en terwijl Algy het toestel voorzichtig naar die kant van het moeras liet drijven, die zich het dichtst bevond bij de plaats, waar ze Biggles achtergelaten hadden, haalde Ginger zijn gereedschap te voorschijn en begon de schade aan het toestel te herstellen.



  ‘Weet je wat,’ zei Algy eensklaps, toen de Nemesis met een zachte schok in de schaduw van het geboomte in de modder bleef steken, ‘ik zal je een voorstel doen. Ik kan je toch niet helpen en je zegt zelf, dat je wel een poosje werk zult hebben voor je de schade hebt hersteld. Wat zou je ervan zeggen als ik eens probeerde vaste grond te bereiken en Biggles te vinden? Met een beetje geluk slaag ik erin hem te vinden en hem hierheen te brengen - of anders kunnen we jou komen halen en de nacht op het strand doorbrengen.’



  ‘Dat lijkt me een goed voorstel,’ knikte Ginger. ‘Ik vind dat we in de eerste plaats moeten doen wat we kunnen, om Biggles te laten weten hoe we ervoor staan. Maar wees voorzichtig in dat moeras; als je er in blijft steken ben je nog niet gelukkig. Als je niet verder kunt, doe je er beter aan, terug te keren. In geen geval moet je risico’s nemen.’



  ‘Het zal wel gaan, denk ik,’ antwoordde Algy vol vertrouwen. Hij kroop langs de vleugel naar de uiterste punt en liet zich voorzichtig op de wortels van de dichtstbijzijnde boom zakken, zonder aandacht te schenken aan het geschreeuw van een groepje apen, dat een eindje verderop bezig was hun avondmaal bij elkaar te zoeken. ‘Heb je je revolver?’ vroeg Ginger, die hem een beetje ongerust nakeek.



  Algy klopte op zijn broekzak en knikte. ‘Ik geloof niet dat ik het ding nodig zal hebben,’ zei hij opgewekt. ‘Het kan nauwelijks een paar honderd meters zijn naar de vaste grond.’



  ‘Zoals jij de tocht moet maken, mag je wel rekenen op een 500 meter,’ zei Ginger en ging verder met zijn werk. Af en toe keek hij nog eens in de richting van het moeras waar Algy zich langzaam en voorzichtig een weg zocht over de boomwortels, maar toen hij uit het gezicht verdwenen was, concentreerde hij zich helemaal op zijn werk en vergat al het andere. Onder zulke omstandigheden vliegt de tijd voorbij en bijna voor hij er erg in had, begon de duisternis te vallen. Hij keek verschrikt op en zag dat een dunne nevel langzaam uit het water om hem heen oprees. Hij liet zijn werk in de steek, leunde over de rand van de cockpit en staarde in de richting waarin Algy verdwenen was. Terwijl hij dat deed, werd hij zich nog van iets anders bewust, hoewel hij aanvankelijk niet goed wist wat het was. Op een of andere manier was het landschap veranderd. Toen zag hij het en hij hield zijn adem in van schrik. Nergens was meer een plekje grond zichtbaar, evenmin als de steltwortels. Het was alsof het gehele bos een paar voet verder in het water gezonken was; ja zelfs zover, dat de takken van de dichtstbijzijnde boom - die zich die middag nog een paar meter boven de vleugel top bevonden hadden - deze nu bijna raakten. Toen werd het hem eensklaps duidelijk wat er gebeurd was. Hij vroeg zich af, waarom hij dit niet voorzien had. Het was vloed geworden en het water was tengevolge hiervan een paar voet gestegen.



  ‘Algy!’ riep hij luid en een plotselinge angst greep hem aan toen hij bedacht, dat Algy er misschien niet in geslaagd was de andere kant van het moeras te bereiken. ‘Algy!’ Zijn stem kaatste spookachtig terug tegen de bomen.



  Er kwam geen antwoord.



  Een paar minuten lang stond hij in de steeds dichter wordende duisternis te staren, zich afvragend, wat hij moest doen; toen maakte hij een gebaar van machteloosheid, raapte zijn gereedschap bij elkaar en bracht het in de cabine.



  


   HOOFDSTUK VII



   


  Een vreselijke nacht



   


  Algy had nog geen derde afgelegd van de afstand die hem scheidde van het droge land, toen hij zich van het opkomend getij bewust werd, hoewel hij dit niet onmiddellijk als zodanig herkende en - toen het hem hoe langer hoe moeilijker werd steunpunten te vinden voor zijn handen en zijn voeten - hij alleen maar dacht, dat hij in een moeilijk gedeelte van het moeras beland was, een gedeelte dat misschien een beetje lager lag dan de rest. Maar toen het hem eensklaps opviel, dat het vuile water gestadig langs hem heen stroomde, kolkend en zuigend rond de wortels van de bomen, begon het tot hem door te dringen, wat er gebeurde. En toch maakte hij zich niet bijzonder ongerust, hoewel hij het wel vervelend vond, wetend dat zijn taak door deze nieuwe toestand niet verlicht zou worden.



  Maar toen hij korte tijd later zag dat hij niet verder voort kon gaan in de richting, die hij genomen had en hij - toen hij bleef staan en om zich heen keek - zag dat hem de terugweg volkomen afgesneden was, begon hij toch wel een beetje bang te worden want niemand behoefde hem te vertellen, dat een moeras nu niet bepaald een geschikte plaats is om te overnachten. Hij modderde nog een poosje door van de ene boomwortel naar de andere - af en toe niet zonder gevaar - op de wijze van de bekende Tarzan van de Apen maar hij kwam al spoedig tot de ontdekking dat deze methode van voortbewegen in theorie heel mooi mag zijn, echter heel moeilijk in praktijk te brengen is, zoals de palmen van zijn handen getuigden. Om de zaak nog erger te maken: hij wist dat hij rondgeploeterd had zonder zich rekenschap te geven in welke richting hij ging, en nu hij dwars over een tak zat en over zijn toestand nadacht, moest hij - ook al was het aarzelend - bekennen, dat hij ieder gevoel van richting kwijt was. Hij was verdwaald. Naar alle kanten strekte het moeras zich uit; boven zijn hoofd welfde zich een sombere koepel van takken. Het vuile water onder zijn voeten zag er inktzwart uit in het snel wijkende licht, behalve op die plaatsen waar spookachtige grijze mist sluiers geluidloos langs het oppervlak zweefden. Alles was stil. De enige geluiden die weerklonken, waren het zachte, gorgelende geluid van het wassende water en het immer aanzwellende gegons van miljoenen muskieten, die bij de nadering van de nacht begonnen te vliegen. De hitte was intens. Het was niet langer de felle, droge hitte van de middagzon; het was een klamme, drukkende hitte, die de kleren aan het lichaam deed vastplakken en de ademhaling bemoeilijkte. Algy bewoog zich onrustig en ondanks de hitte liep hem een koude rilling langs de rug. ‘Hallo! Ginger!’ riep hij met een klank van paniek in zijn stem en wachtte vol spanning op een antwoord. Maar er kwam geen antwoord. ‘Ginger!’ riep hij nogmaals, maar het enige antwoord dat hij kreeg, was de spottende kreet van een aap.



  Toen hij naar beneden keek, zag hij dat het water nog steeds steeg. Toen hij op de tak klom, zweefden zijn voeten ongeveer anderhalve meter boven het water maar nu zag hij — en dit deed hem opnieuw het angstzweet uitbreken, dat zijn zolen bijna het wateroppervlak raakten. En toen hij even later weer naar beneden keek, zich bezorgd afvragend, of hij misschien nog hoger zou moeten klimmen, zag hij een V-vormige rimpeling met flinke snelheid door het water op hem af komen. Een paar seconden bleef hij er nieuwsgierig naar staren, terwijl hij erachter probeerde te komen, wat die rimpeling te betekenen had. Regelrecht naar de stam van de boom, waarop Algy zat, kwam de rimpel en pas op het laatste moment deed een instinctieve angst Algy beide benen met een ruk omhoog trekken.



  Hij was net op tijd, want terwijl hij zijn benen optrok, dook een lang zwart voorwerp uit het water op. Het water spatte omhoog, er volgde een vervaarlijke draaikolk en Algy hoorde een geluid, alsof een ijzeren hek werd dichtgeslagen toen de kaken van de krokodil op elkaar klapten. 



  Een kreet van pure angst ontsnapte aan Algy’s lippen en hij klom haastig naar een hoger gelegen tak. Toen hij er een bereikt had, die zijn gewicht wel scheen te kunnen dragen, keek hij naar beneden. Maar daar was alles weer rustig en van de krokodil was ‘geen spoor meer te bekennen. Kleine golfjes cirkelden van de stam van de boom weg en gingen verloren in de duisternis. Met iedere zenuw tot het uiterste gespannen, zijn hart bonzend als een stoomhamer, nam hij zijn omgeving nog eens scherp op, om te zien of er een mogelijkheid tot ontsnapping was; het zweet stroomde hem langs het gelaat. Maar aangezien het water nog steeds steeg, werd zijn toestand erger in plaats van beter en een onderzoek van een paar minuten leerde hem dat hij de hoop wel kon laten varen, dat hij het moeras op een of andere manier zou kunnen verlaten. Hij zag zelfs geen kans de boom te verlaten waarin hij zich bevond en die hem een geenszins veilige zitplaats bood. Zwemmen was natuurlijk uitgesloten en indien hij hieromtrent nog in twijfel had verkeerd: op dat moment passeerde hem een grote waterslang, de kop omhoog geheven als een periscoop, het gevorkte tongetje telkens bliksemsnel te voorschijn komend. Hij keek het beest na tot het uit het gezicht verdwenen was en huiverde. Intussen was het vrijwel geheel donker geworden en terwijl hij alle hoop opgaf om te kunnen ontsnappen voor de eb weer ingetreden zou zijn, maakte hij het zich op zijn hoge zitplaats zo gemakkelijk mogelijk. Maar eensklaps had hij een gevoel alsof zijn handen waarmee hij zich aan de boom vasthield, in honderden kleine spelden gegrepen hadden. Toen hij zo snel als hij dit met zijn trillende handen kon - want hij begon de gevolgen van zijn krampachtige positie te voelen - een lucifer had aangestreken, zag hij onmiddellijk de reden: zijn handen waren bedekt met ontelbare kleine mieren. Dit waren - hoewel Algy dit niet wist - de gevreesde semoet api, de vuurvliegjes van het schiereiland Malakka. Zijn hart stond stil van schrik toen hij bij het licht van de lucifer zag dat de tak waarop hij zat, overdekt was met de kleine diertjes: nog erger, voorzover hij kon zien was de gehele boom ermee overdekt.



  Wat hij toen moest doen, wist hij niet meer; hij kon niet eens meer samenhangend denken. Bleef hij in de boom zitten, dan maakte hij een mooie kans levend opgegeten te worden; maar aan de andere kant was het al even ondenkbaar dat hij zich aan het domein van de watermonsters zou toevertrouwen. Het branden op zijn handen verplaatste zich snel langs zijn armen en - door het gejeuk tot radeloosheid gedreven - begon hij met zijn armen tegen zijn lichaam te slaan, in de hoop op die manier althans een gedeelte van de ongewenste gasten kwijt te raken; maar het enige resultaat was dat een regen van vliegjes uit de takken op zijn hoofd en hals neerdaalde.



  Instinctief schuifelde hij verder langs de tak van de stam weg want daar scheen zich het hoofdkwartier van het vuur-leger te bevinden maar een dreigend gekraak waarschuwde hem, dat hij het uiterste van de draagkracht van de tak vergde. Terwijl zijn hart hem in de keel klopte, zoals het gezegde luidt, begon hij weer terug te schuifelen maar het jeuken van zijn huid, de duisternis en zijn haast waren oorzaak dat hij misgreep en weggleed. Op het laatste moment graaide hij wanhopig naar de doorgezakte tak om zich te redden, maar voor hij wist wat er gebeurde, hing hij aan zijn armen, met zijn voeten nog slechts een paar centimeter boven het water. Hij hoorde de tak kraken onder zijn gewicht en wetend dat die hem niet langer zou kunnen dragen, probeerde hij met de moed der wanhoop om zich weer omhoog te trekken waarbij hij de meest fantastische kuren uithaalde met zijn benen. Hijgend van inspanning probeerde hij zijn benen om de tak te slaan en zo althans een deel van het gewicht van zijn armen te verlichten; maar dat was iets wat boven zijn krachten ging want de tak zakte hoe langer hoe verder door en ontsnapte telkens opnieuw aan zijn spartelende benen.



  Het kraken ging nu over in een aanhoudend geknap en vermoedend wat er in de eerstvolgende paar seconden onherroepelijk moest gebeuren, slaakte hij een kreet van angst. Die kreet klonk nog na in zijn oren toen de tak met een luid gekraak afbrak en Algy met een geweldig geplas met tak, mieren en al onder water verdween. In een ommezien was hij hijgend en blazend weer boven en met de kramp in zijn tenen van angst begon hij als een krankzinnige te zwemmen naar de volgende boom. Hij kon er beslist niet meer dan een kwart minuut over gedaan hebben om die te bereiken, maar in zijn verwron¬gen verbeelding leek het een eeuwigheid en terwijl hij zijn armen om de ruwe stam heen sloeg, klom hij naar boven op een manier zoals hij in koelen bloede beslist niet voor elkaar gekregen zou hebben. Hij greep een tak, trok zich op, zwaaide zijn been er over heen en liet zich uitgeput met zijn rug tegen de stam zakken terwijl hij als in een nachtmerrie het zwarte water uit zijn kle¬ren zag druipen. Langzamerhand was hij in een derge¬lijke staat van ellende beland, dat hij pijn noch angst meer voelde, een betreurenswaardige toestand, waarin de dood een welkome verlossing schijnt; en misschien was het hieraan te wijten, dat hij een vage zwarte schim, die op enige meters van hem vandaan eensklaps op het water verscheen, zonder bijzonder veel emotie bekeek. Maar langzamerhand begon een bittere koude haat be¬zit van hem te nemen, want hij wist dat twee koude ogen naar hem staarden, hoewel hij die ogen zelf niet zien kon. En eensklaps kreeg hij een idee. Hij herinner¬de zich iets.



  Hij stak zijn hand in zijn doorweekte broekzak, haalde zijn pistool te voorschijn, mikte en haalde de trekker over. Pang, pang, pang! Driemaal knalde het wapen. Met een krampachtige wending gooide de krokodil zich half uit het water omhoog, dook weer terug en verdween toen uit het gezicht. ‘Alsjeblieft, jij hebt tenminste je portie gehad,’ gromde Algy nijdig en staarde naar de draaikolken in het water onder hem. ‘Zeg, wees eens een beetje voorzichtig met die revolver,’ riep een stem vlak bij hem.



  Algy was zo verbaasd dat hij bijna weer van zijn tak viel, maar toen hij de stem herkende, kwam er een zucht van verlichting over zijn lippen. Toen hij in de duisternis tuurde, zag hij vaag een vreemdsoortig gevormde massa, die met een flink vaartje over het water naar hem toe kwam.



  ‘Hallo Biggles!’ riep hij verheugd.



  ‘Waar zit je in vredesnaam?’ klonk Biggles’ stem terug. ‘Hier - in een boom,’ antwoordde Algy. ‘Waar zit jij eigenlijk in - in een boot?’



  ‘Zwemmen doe ik in ieder geval niet, daar kun je vast op rekenen,’ antwoordde Biggles. ‘Een stelletje heel onaangename wezens pleegt dit water als zwembad te gebruiken, zoals je waarschijnlijk al wel gemerkt hebt. Wat voer je daar in vredesnaam uit?’ besloot hij toen hij onder de boom gekomen was.



  ‘Wat denk je?’ antwoordde Algy kort. ‘Dacht je misschien dat ik bezig was me te oefenen als acrobaat?’ ‘Het lijkt er verdacht veel op,’ grijnsde Biggles, terwijl Algy zich in de boot liet zakken.



  ‘Zeg! Voorzichtig een beetje! Dit is geen zolderschuit!’ ging hij haastig verder en greep naar de randen van het ranke vaartuigje, toen Algy zich naar beneden liet vallen. ‘Wat is er met Ginger gebeurd? Waar is hij?’ ‘Toen ik hem het laatst zag, was hij in het vliegtuig bezig de gaten in de benzinetank dicht te maken,’ antwoordde Algy vermoeid.



  ‘Welk vliegtuig?’ ‘Ons vliegtuig natuurlijk.’



  Biggles staarde hem aan. ‘En ik dacht dat ik het hoorde neerstorten,’ mompelde hij ongelovig. ‘Ik heb steeds maar naar het wrak gezocht.’



  ‘Dat was de andere knaap die neerstortte, wij niet. Ginger heeft hem letterlijk doorzeefd met een hele trommel munitie van ongeveer tien meter afstand.’ ‘Waar is hij neergestort?’



  ‘Ergens aan de andere kant van dit moeras, de afschuwelijkste plaats, die ik ooit van mijn leven gezien heb. Er is een soort van meer middenin en ik zag kans de Nemesis er op te laten dalen. Tussen haakjes, waar heb je dit vervoermiddel eigenlijk vandaan gehaald? Het voelt een beetje zacht aan voor een boot.’ ‘Het is een opvouwbare rubberboot uit het vliegtuig van die arme Tom,’ legde Biggles uit. ‘Toen ik een paar uur lang als een gek had rondgerend, zoekend naar een weg waarlangs ik in dit ellendige moeras zou kunnen binnendringen, kwam ik eensklaps op een lumineus idee. Ik wist dat bijna alle grote marinevliegtuigen tegenwoordig opvouwbare rubberboten aan boord hebben. Ik ging terug om te kijken, of ik er een kon vinden en alsjeblieft, ik had hem binnen vijf minuten. De boot was maar heel licht beschadigd: ik heb alleen twee of drie kogelgaten moeten plakken. Het is in ieder geval beter dan niets. Is de machine zwaar beschadigd?’



  ‘Nee. De benzineleiding werd weggeschoten en dus moest ik zo snel en zo goed mogelijk dalen. De enige plaats die ik kon vinden, was het meer waarvan ik je al gesproken heb. Ik begreep wel dat je je ongerust over ons zou maken en daarom ben ik jou gaan zoeken, terwijl Ginger aan de herstelwerkzaamheden begon. Maar toen het vloed werd, strandde ik in deze boom. Waar wilde jij eigenlijk naar toe?’



  ‘Ik zocht jullie,’ antwoordde Biggles, ‘hoewel ik eerlijk wil toegeven, dat ik geen heg of steg meer wist. Het lijkt hier allemaal op elkaar en ik geloof dat ik steeds in een kringetje rond gevaren had, toen ik jou hoorde zingen…’



  ‘Zingen!’ riep Algy verontwaardigd uit. ‘Ik zat te gillen van angst en ellende.’



  ‘Wel, het is gemakkelijk te begrijpen, dat ik die vergissing maakte,’ zei Biggles met een grijns. ‘Maar laten we proberen hier vandaan te komen. Ik ben niet zo kieskeurig, maar dit lijkt me noch de tijd noch de plaats voor een picknick. In welke richting ligt dat meer van je?’ ‘Ik heb er geen flauw idee van.’



  ‘Dan moeten we maar eens gaan zoeken. Stil! Dat lijkt Ginger wel,’ ging Biggles snel verder, toen een revolverschot door de stilte klonk. ‘Hij heeft jouw schoten natuurlijk gehoord en probeert je te laten weten, waar hij zit. Uit welke richting kwam volgens jou het geluid?’ ‘Daar vandaan.’ Algy wees vaag in de duisternis. ‘Dat dacht ik ook,’ mompelde Biggles en begon het kleine vaartuigje met behulp van een peddel voort te bewegen. ‘We zullen het in ieder geval maar eens proberen. Schiet nog eens en let dan goed op, of je de lichtflits ziet van het antwoord-schot. Dat moeten we in de duisternis toch kunnen zien.’



  Algy richtte de loop van zijn pistool omhoog en haalde de trekker over, maar toen een oorverdovend concert van geschreeuw en geblaf boven zijn hoofd losbarstte, kromp hij verschrikt in elkaar. ‘Wat is dat voor de weerga?’ hijgde hij.



  ‘Ik geloof dat je vrienden in de bomen denken dat je op hen aan het schieten bent,’ mompelde Biggles en hij begon de boot weer voort te peddelen, toen hij een eind van hen vandaan tussen de bomen een lichtflits zag, onmiddellijk gevolgd door een doffe knal. Daarna was het slechts een kwestie van tijd voor ze het open water bereikt hadden, waarop de Nemesis dobberde. Bij het licht van de sterren zagen ze Ginger aan de rand van de cockpit staan, strak naar de bomen starend. Hij slaakte een kreet van vreugde, toen hij hen zag. ‘Je bent lang weggeweest,’ merkte hij op en keek Algy verwijtend aan. ‘Ik begon al te denken, dat je nooit meer terug zou komen.’



  ‘Vreemd, maar dat dacht ik zelf nog niet zo heel lang geleden ook,’ zei Algy veelbetekenend en klom aan boord. ‘Dat doet er nu niet meer toe,’ merkte Biggles wijsgerig op. ‘Wij zijn weer terug en dat is voorlopig het belangrijkste. Maak eens een paar noodrantsoenen open, Ginger, ik rammel van de honger. En ik vind, dat we daarna maar een paar uurtjes rust moeten gaan nemen. Zodra het licht begint te worden, moeten we weer aan het werk. Als die knaap, die je hebt neergeschoten, vriendjes in de buurt heeft, komen ze morgen voor het ontbijt bij ons op bezoek. Trouwens, ik ben nieuwsgierig waar hij vandaan kwam.’



  


   HOOFDSTUK VIII



   


  Schaduwen op het strand



   


  ‘Waar is dat watervliegtuig ergens neergestort, Ginger?’ vroeg Biggles de volgende morgen. De zon was nauwelijks op en hij stond op de romp van het vliegtuig en sponsde zich af in een emmer koud water. Ginger, die de laatste hand legde aan de reparatie van de benzineleiding, wees naar de met bomen begroeide helling van de heuvel, die vlak achter de mangroves van het moeras omhoog rees. ‘Daar ergens,’ zei hij. ‘Waarom? Ben je van plan er naar toe te gaan?’ ‘Ik weet het nog niet,’ zei Biggles nadenkend. Hij droogde zich af met een versleten handdoek. ‘Het eerste wat ik wil doen, is proberen hier weg te komen en de Seafret op te zoeken; het is niet zo mooi, dat we geen contact meer met elkaar hebben, hoewel het een geluk is dat je nog kans gezien hebt, de Seafret onze positie op te geven voor die kerel in dat watervliegtuig je radio aan stukken schoot; dat neemt niet weg, dat Sullivan zich wel ongerust zal afvragen, wat er met ons gebeurd is. Als we de torpedojager gevonden hebben, ga ik misschien wel kijken wat er van dat andere vliegtuig over is, terwijl zijn matrozen aan land zijn om Tom en zijn kameraad te begraven - vooropgesteld natuurlijk, dat de plek niet al te moeilijk te bereiken is. Hoe het ook zij, ik zal wel moeite doen om het wrak te bereiken, aangezien het ons belangrijke inlichtingen kan verschaffen.’ ‘Zoals?’ vroeg Algy, die bezig was zijn mierenbeten met boraxwater uit de medicijnkast te behandelen. ‘Nou, we zouden al een heel eind opschieten als we de nationaliteit van de mensen tegen wie we vechten, met zekerheid konden vaststellen, nietwaar?’ ‘Natuurlijk! Daar had ik nog niet aan gedacht,’ bekende Algy. ‘Wat zouden zijn kameraden denken als hij niet terugkomt?’



  ‘Het kan me geen fluit schelen, wat ze denken. Maar ik hoop, dat ze het schieten gisteren niet gehoord hebben; trouwens, het zou ook beter zijn als ze van het luchtgevecht niets gemerkt hadden.’



  Algy wierp een blik over zijn schouder naar Biggles, die naar Ginger stond te kijken. ‘Wat? Denk je dat ze zo dicht in de buurt zijn?’ riep hij uit. ‘Ik geloof niet dat ze ver uit de buurt zijn, anders zou het niet nodig geweest zijn dat ze Toms machine neerschoten. Wat ik wel heel graag zou willen weten, is of de kerel in het watervliegtuig ons vanaf zijn basis rond zag vliegen en doelbewust opsteeg om ons neer te schieten of dat hij ons alleen maar toevallig ontmoette.’ ‘Misschien zocht hij naar het wrak van Toms vliegtuig,’ opperde Ginger.



  ‘Dat is helemaal niet onwaarschijnlijk,’ knikte Biggles, ‘hoewel men - als dat het geval was geweest - eerder verwacht zou hebben dat hij laag zou vliegen, in plaats van zo hoog. En hij moet wel hoog gevlogen hebben, anders zouden we hem veel eerder gehoord hebben.’ ‘Het lijkt me ook helemaal niet onmogelijk, dat hij hoog boven zijn basis vloog als een soort van verkenningsvlucht om de basis te bewaken. Als dat het geval was, zou hij ons van heel ver af al hebben kunnen zien,’ ging Ginger nadenkend verder.



  ‘Best mogelijk,’ knikte Biggles onmiddellijk. ‘Misschien deed hij dat ook wel toen hij Tom zag.’ ‘Ik veronderstel dat Tom heel dicht bij hun basis geweest is - misschien heeft hij die wel ontdekt - anders zouden ze hem niet vermoord hebben.’ ‘O, daar zou ik maar niet te vast op rekenen,’ verklaarde Biggles. ‘Tenslotte was er geen enkele reden, waarom ze hem niet zouden neerschieten. Hij was een vijand, uitgaande van de veronderstelling dat alle Britse onderdanen door deze mensen als vijanden worden beschouwd, wat ze misschien ook wel zijn; en vergeet niet dat er maar heel weinig kans op ontdekking was. Toms machine was niet bewapend; dat weet ik, want ik heb er speciaal op gelet. Ongetwijfeld zouden de machinegeweren op het toestel gemonteerd zijn, als hij in Singapore gearriveerd was. De piloot van het watervliegtuig wist waarschijnlijk dat hij onbewapend was - er is immers geen oorlog - en hij kon dus wel nagaan, dat er aan zijn taak niet veel gevaar verbonden was. Ja, we kunnen wel zeggen, dat hij in het neerschieten van Toms machine een mooie kans zag om zijn schotvaardigheid een beetje te oefenen, afgezien van het feit dat hij bovendien weer een eigendom van de Britse regering kon vernietigen. Als deze schurken er op uit zijn om Britse schepen tot zinken te brengen, dan is er geen enkele reden waarom ze niet met evenveel genoegen Britse vliegtuigen zouden neerhalen. Maar enfin, wat hebben we aan al die veronderstellingen? Tom is dood en de man die hem vermoordde is ook dood - dat neem ik tenminste aan - en geen van beiden kunnen ze ons dus nog iets vertellen. Het staat zeker wel als een paal boven water dat die kerel in het watervliegtuig gesneuveld moet zijn, Algy?’



  ‘Beslist,’ verklaarde Algy nadrukkelijk. ‘Ik zag hem neerstorten en nog nooit heb ik een toestel zo afschuwelijk terecht zien komen. De kist vloog aan stukken als een nat stuk vloeipapier in een stormwind.’ ‘Juist,’ antwoordde Biggles. ‘Goed. Als jullie klaar zijn, zullen we proberen op te stijgen. Veel ruimte is er niet. Ben je klaar, Ginger?’



  ‘Ja, ik geloof wel dat-ie weer oké is,’ zei Ginger, stapte in de cockpit en draaide de benzinekraan open. ‘Hij kan in ieder geval proefdraaien. Ik heb een beetje benzine in de reservetank laten lopen. Hij is niet vol maar er zit genoeg in om ons in staat te stellen, op te stijgen, als de hoofdtank niet functioneert.’



  Snel werd schoonschip gemaakt; het gereedschap werd weer opgeborgen en alles werd in gereedheid gebracht voor het vertrek. Biggles ging in de stuurstoel zitten met Algy naast hem, terwijl Ginger in de deur van de cabine bleef staan.



  ‘Ik hoop dat ik hem los krijg,’ mompelde Biggles bezorgd. Hij drukte op de starter en glimlachte tevreden toen beide motoren onmiddellijk aansloegen. Tweemaal taxiede hij over de volle lengte van het meer; in de eerste plaats deed hij dat om zich te overtuigen, dat de motoren op volle toeren draaiden en in de tweede plaats om zeker te weten dat zich onder water geen verborgen obstakels bevonden. Overtuigd dat alles in orde was, liet hij de machine voor de laatste keer draaien en gaf vol gas.



  Duizenden vogels verhieven zich krijsend van angst in de lucht, toen het amfibietoestel in volle vaart over het water van het meer stoof. Met een machine van een normaal prestatievermogen zou de start waarschijnlijk een mislukking geworden zijn want de Nemesis verhief zich lui uit het water, maar de extra-paardekrachten onder de motorkap redden hen en hoewel ze maar beangstigend weinig ruimte over hadden, zagen ze toch kans over de bomen heen te komen, waarna Biggles onmiddellijk de neus van het vliegtuig in de richting van de open zee liet draaien.



  Het eerste wat ze zagen was de Seafret, die op halve kracht langs de kust van het eiland voer, kennelijk op zoek naar hen. Onmiddellijk ontstond er tumult aan dek van de torpedojager, toen het vliegtuig van achter de bomen te voorschijn kwam en toen hij laag over het vaartuig heen vloog, zag Biggles dat de kapitein op de brug naar hen stond te wuiven. Het had geen zin de vlucht nodeloos te verlengen en dus minderde hij gas en landde in de kleine baai, die ze de vorige dag ook al als ankerplaats gekozen hadden. Nauwelijks tien minuten later liet de Seafret het anker naast hen vallen. ‘Wat is dat eigenlijk voor een misselijk spelletje, dat jullie spelen?’ riep Sullivan half woedend uit, toen hij naar de verschansing kwam snellen. ‘Stuur ons een boot dan zullen we het je vertellen,’ grijnsde Biggles.



  Een boot werd snel te water gelaten en nadat de drie vliegers het vliegtuig aan de torpedojager gemeerd hadden, voegden ze zich bij de marineofficier op het middendek.



  Sullivan keek hen nieuwsgierig aan. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘We kregen het oproepteken door en jullie positie maar dat was alles,’ verklaarde hij. ‘Sindsdien hebben we geen woord meer uit jullie kunnen krijgen en dus kwamen we tot de conclusie, dat jullie ergens een noodlanding hadden moeten maken, hetzij in zee of op een van de eilanden.’



  ‘Dat was ook zo,’ vertelde Biggles. ‘Niet dat het veel verschil zou hebben gemaakt, als we wel in de lucht geweest waren.’ ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat er van ons prachtige radio-ontvang- en zend apparaat alleen nog maar een hoop verwrongen draden en verkoolde resten over is.’



  Sullivan staarde hem verbaasd aan. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg hij.



  ‘Dat hebben wij niet gedaan,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Een gemene schurk in een watervliegtuig, die op ons schoot, was daar verantwoordelijk voor. Luister, ik zal je vertellen, wat er gebeurd is, hoewel we geen tijd te verliezen hebben: een paar dingen moeten dringend gebeuren, voor we hier weg kunnen gaan en ik heb zo’n vermoeden dat we hier verre van veilig zijn. Als ik me niet vergis, bevinden we ons heel dicht bij de vesting van de vijand.’ In het kort gaf hij een beschrijving van wat er gebeurd was.



  ‘Zo, dus er komt eindelijk leven in de brouwerij,’ mompelde Sullivan toen hij uitgesproken was. ‘Hm, leven,’ knikte Biggles, ‘binnenkort zal het hier een hels lawaai zijn, let maar eens op.’ ‘Wat zijn uw plannen; of hebt u die nog niet gemaakt?’ ‘Min of meer. Om te beginnen zou ik graag willen dat je een paar mannen naar de wal stuurde om Tom Lowery en zijn vriend te begraven. Laat de bevelvoerende vaandrig een rapport opmaken dan kan dat samen met het mijne naar het hoofdkwartier. Hij zal hun persoonlijke bezittingen op een hoopje zien liggen vlak bij het wrak. Daar heb ik ze laten liggen toen de Nemesis aangevallen werd. En terwijl dat gebeurt, heb ik een paar potige kerels met kapmessen nodig om me te helpen het watervliegtuig te zoeken. Misschien vinden we belangrijke aanwijzingen of in de machine of op het lijk van de piloot - kaarten - een logboek - bevelen - je kunt nooit weten. En als dat allemaal gebeurd is, moet je zo snel mogelijk maken, dat je weer onder de bescherming van de vaste wal komt. Wij zullen dan verder gaan met het zoeken naar de basis. Het zou me niet verbazen als we niet ver behoefden te zoeken. Het zal lastig zijn, dat we geen radio meer hebben, maar voorlopig zullen we ons dan maar zonder moeten redden.’ Biggles wendde zich tot Ginger. ‘Ik ga op zoek naar het watervliegtuig en ik hoop dat Algy de mannen zal vergezellen, die naar het wrak van Toms machine gaan. Dat wil dus zeggen, dat jij het bevel krijgt over het watervliegtuig. Mocht het gebeuren dat je door een ander vliegtuig wordt aangevallen, zet de machine dan op het strand en probeer de aanvaller met het machinegeweer op een afstand te houden tot ik terug ben. Probeer in geen geval op te stijgen. Het zou dwaasheid zijn op je eentje een gevecht te beginnen met zo’n toestel. Is dat duidelijk?’



  ‘Volkomen, mijnheer,’ antwoordde Ginger netjes. Hij was zich wel bewust van zijn verantwoordelijkheid en hij wist dat enkele paren ogen nieuwsgierig op hem gevestigd waren.



  Er volgde een dag van grote activiteit. Om te beginnen zette de torpedojager twee patrouilles aan land. De eerste bestond uit Algy met een tiental matrozen, voorzien van spaden en houwelen. Aan hen was de trieste taak opgedragen om de twee gesneuvelde Britse vliegers te begraven. De tweede patrouille was kleiner en bestond slechts uit Biggles en twee matrozen, die hem zouden helpen om een pad te maken door de dichte wildernis naar de heuvel, waarop het vijandelijke vliegtuig was neergestort.



  Ginger had het die dag tamelijk eenzaam, maar hij gebruikte zijn tijd door de Nemesis eens zorgvuldig na te zien. Later op de dag ging hij benzine innemen bij de Seafret en hij was hiermee juist gereed, toen een felle windstoot de Nemesis heftig deed schommelen. Hij keek omhoog en zag Lowell, de eerste stuurman van de Seafret over de verschansing kijken. ‘Wat denkt u van die wind?’ vroeg hij, een klank van ongerustheid in zijn stem.



  ‘Dat wilde ik u juist komen vertellen,’ antwoordde de marineman. ‘De barometer zakt; niet veel, maar toch zou het me niets verwonderen als we slecht weer kregen. De kapitein zegt, dat we de staart krijgen van een zware depressie waarvan het centrum ergens boven de Filippijnen ligt. De eerstvolgende twee uur zal het eerder slechter dan beter worden. Wat gaat u doen?’ Ginger dacht snel na. ‘Het lijkt me beter de Nemesis op het strand te zetten,’ antwoordde hij. ‘Daar is het toestel veilig. Als het hier blijft liggen en de wind steekt op, zou het wel eens kunnen gebeuren dat de vleugeltoppen versplinterd worden tegen de wand van de Seafret. Nee, het lijkt me beter de machine op het droge te halen. Biggles zal niet zo lang meer wegblijven en als het hem beter lijkt dat de Nemesis de storm op het water uitrijdt, kan hij me altijd nog opdracht geven, hem weer van het strand af te halen.’



  ‘Zou het niet beter zijn, als ik je zolang een mannetje leende, voor het geval je hulp nodig hebt?’ opperde Lowell.



  ‘Graag! Dat is een goed idee,’ stemde Ginger toe. ‘Misschien zal ik de ankers moeten uitbrengen, als de wind al te krachtig wordt.’



  ‘Goed, wacht maar even, ik zal je een mannetje sturen.’ Een paar minuten later kwam een van de matrozen de man heette Gilmore en hij had Ginger die middag geholpen bij het tanken - langs de touwladder naar beneden, en voegde zich bij Ginger in de cockpit. Het was slechts een ogenblik werk om de trossen los te maken, de motoren te starten en het amfibietoestel op het strand te zetten.



  ‘Zo - hier zal het wel gaan,’ verklaarde Ginger, draaide het toestel met de neus in de wind en zette de motoren af. ‘Maar ik geloof dat we ons voor niets hebben ingespannen; de wind wordt al weer minder.’ ‘De eerste paar uur zal het wel vlagerig blijven,’ zei de zeeman en keek met een kennersblik naar de lucht. ‘Moet die kist nog vastgebonden worden of zoiets?’ ‘Nog niet. Als de wind zo blijft, behoeven we ons nergens bezorgd over te maken; het lijkt me dus beter te wachten tot de skipper terug is en hem te laten beslissen. Ga maar een wandelingetje maken als je zin hebt, maar blijf zo dicht in de buurt dat je me hoort, als ik je roep. Ik ga een poosje uitrusten.’



  ‘Nou, als je er dan niets op tegen hebt, ga ik mijn benen eens even strekken,’ verklaarde de matroos. ‘Het gebeurt niet zo dikwijls dat we de kans krijgen een wandelingetje te maken.’



  ‘Best,’ zei Ginger en hij maakte het zich gemakkelijk in de cockpit, terwijl de ander naar beneden sprong en onder de vleugel verdween.



  Een paar minuten later kwam Algy met zijn patrouille uit de struiken te voorschijn. Aan de gezichten van de mannen was te zien dat ze nog onder de indruk waren van de taak, die ze verricht hadden. Algy keek wel even verbaasd, toen hij de Nemesis op het strand zag staan; maar hij knikte toestemmend toen Ginger hem de reden hiervan vertelde.



  ‘Je hebt gelijk, vind ik,’ zei hij toen de roeiboot, die hem terug zou brengen naar de torpedojager, op het strand stootte. ‘Ik zou je aanraden hier te wachten tot Biggles terug is. Hij zal niet lang meer wegblijven, denk ik.’



  ‘Goed, tot straks dan,’ zei Ginger en keerde terug naar de cabine toen Algy vertrok.



  Een hele tijd zat hij in de cabine met zijn voeten op de bank tegenover hem en dacht na over het project, waaraan ze begonnen waren; maar toen hij toevallig eens naar de lucht keek, zag hij dat het niet lang meer zou duren of de schemering zou invallen. Het begon eensklaps tot hem door te dringen dat het al laat moest zijn en hij begon zich af te vragen, waar Biggles bleef. Hij stond op, gaapte en keek zonder bijzonder veel belangstelling door het tegenoverliggende raampje van de cabine naar buiten dat een uitzicht bood op de wildernis. Maar terwijl hij keek, kwam er een vreemde uitdrukking op zijn gelaat: ongeloof, schrik, twijfel, ontsteltenis - alles lag in die uitdrukking dooreengemengd. Hij bleef zelfs halverwege in zijn gaap steken en zijn mond bleef half openstaan terwijl zijn ogen, die half gesloten waren geweest, nu groot werden van het strakke staren. De plek, waarop hij zijn blik gericht hield, was een smalle open ruimte, niet meer dan een paar voet breed, en helemaal aan de rand van het bos gelegen tussen twee palmbomen. Die plek was al in duisternis gehuld, maar toch zag hij daar heel duidelijk een boosaardig geel gezicht - een plat gerimpeld gezicht met op de plaats van de haren een nauwsluitende schedelkap. Het gelaat bewoog zich niet - ja, het leek wel, alsof het een masker was. De ogen knipperden zelfs niet, maar bleven zo strak op het vliegtuig gericht dat Ginger zich begon af te vragen of wat hij zag wel werkelijk bestond: of zijn verbeelding hem misschien parten speelde. Met een ongeduldig gebaar haalde hij zijn hand over zijn ogen en keek nog eens. Het gelaat was verdwenen. De schok van die tweede ontdekking bracht hem tot daden, hoewel hij - wetend hoe misleidend het halfduister kan zijn - nog steeds niet zeker wist of hij wel werkelijk gezien had wat hij dacht gezien te hebben. Een paar tellen lang bleef hij naar de rand van het bos staan staren, maar nergens kon hij een spoor van leven ontdekken. Hij merkte dat de wind was gaan liggen, want het was bladstil en de zware stilte, die over de omgeving hing, scheen de atmosfeer een bijzonder sinistere en onheilspellende invloed te verlenen. Toen viel hem iets anders op - of liever de afwezigheid van iets anders. Er waren geen apen op het strand. Op de stranden van alle eilanden kon men altijd apen vinden, die daar hun kost opscharrelden. Waarom? Hij dacht aan Gilmore. Waar was hij? Wat deed hij? Snel liep hij naar de cockpit en zonder zich bloot te geven, gluurde hij over de rand. Wat hij het eerste zag was Gilmore, die in het zachte zand onder een van de vleugels lag te slapen. Zoals hij daar lag, leek hij eigenaardig stil, dreigend stil, zelfs voor een slapende. Hij lag in een onnatuurlijke houding - ja, eigenlijk meer alsof hij eensklaps verstijfd was dan alsof hij lag te slapen. Ginger kon zijn gezicht niet zien, maar eensklaps kreeg hij een onverklaarbaar gevoel van ongerustheid en hij huiverde, alsof er een koude lucht¬stroom langs hem heen gestreken was. ‘Gilmore,’ fluisterde hij. De matroos bewoog zich niet.



  ‘Gilmore,’ riep hij nog eens, nu luider. Nog steeds bleef de man onbeweeglijk liggen.



  Ginger bevochtigde zijn lippen en liet zijn ogen weer naar de rand van de jungle dwalen. Nu wist hij zeker dat hij zich niet vergist had. Heel even zag hij een glimp van een boosaardig geel gezicht. Toen was het weer verdwenen. Maar hij zag het heel duidelijk verdwijnen. En terwijl hij aarzelde, niet goed wetend wat hij doen moest, hoorde hij een zacht ‘fftt’ alsof iemand zacht tegen de romp van het vliegtuig geklopt had, vlak onder de plaats, waar hij stond.



  En zelfs in dat ogenblik van paniek gingen zijn gedachten nog in de eerste plaats uit naar Biggles, die daar ergens in de donkere wildernis moest zijn. Een snelle blik over zijn schouder en hij zag de Seafret onbeweeglijk voor anker liggen. Het leek hem een enorme afstand. Hij wendde zich weer om en zag nog net hoe een vage gestalte een smalle open ruimte over stak. Nu wachtte hij niet langer. Hij trok zijn pistool, richtte op de struik, waarachter hij de gestalte had zien verdwijnen en vuurde. Een eind verder zag hij nog een struik bewegen en hij pafte er op los. Op een enkele kogel na, die hij voor een noodgeval wilde bewaren, schoot hij het hele wapen leeg.



  Terwijl de echo’s van de schoten nog niet eens weggestorven waren, scheen alles ineens tot leven te komen. Grote zwermen vogels vlogen schril krijsend omhoog.



  Uit de richting van de torpedojager klonk een koor van kreten en scherpe bevelen terwijl tegelijkertijd in de struiken niet ver van het strand een luid gekraak weerklonk.



  Ginger, zich afvragend of hij wel goed gehandeld had, zag tot zijn grote opluchting hoe een boot gestreken werd aan boord van de torpedojager en even later zo snel mogelijk in de richting van het vliegtuig kwam; maar nog voor de boot het strand bereikt had, kwam Biggles met zijn pistool in de hand en op de voet gevolgd door zijn twee mannen, uit de struiken te voorschijn. Hij keek snel naar rechts en links en zocht klaarblijkelijk naar de aanleiding voor het schieten. Hij maakte een beweging van verrassing toen hij de Nemesis hoog en droog op het strand zag staan. Hij begon er hard naar toe te lopen, maar minderde vaart, toen hij Ginger uit de cockpit zag springen.



  ‘Wat heeft al die herrie in vredesnaam te betekenen?’ vroeg hij scherp, bijna boos.



  Ginger, die zijn schrik nog niet helemaal te boven was, wees naar de wildernis. ‘Wees voorzichtig,’ schreeuwde hij bijna hysterisch. ‘Pas op - daar zitten ze.’ ‘Wie zitten daar? Wat zit daar?’



  ‘Nikkers. Wilden. Iets - ik weet het niet,’ antwoordde Ginger onsamenhangend.



  De boot van de torpedojager had nu ook het strand bereikt en zonder een ogenblik te aarzelen sprongen Algy en een paar matrozen er uit en snelden, het geweer in de aanslag naar de plaats waar de anderen stonden. ‘Wat is er aan de hand?’ hijgde Algy en keek de anderen beurtelings aan.



  ‘Ik mag hangen als ik het weet,’ antwoordde Biggles.



  ‘Vooruit Ginger, beheers je. Wat heb je gezien?’



  ‘Gezichten in de struiken.’



  ‘Je kunt het je toch niet verbeeld hebben, wel?’



  Voor Ginger had kunnen antwoorden klonk een kreet van afschuw uit de mond van een van de zeelieden. De anderen wendden zich snel om en zagen de man doodsbleek naar Gilmore staren, die nog steeds in het donker onder de vleugel lag. Ginger zag de ontblote tanden en de starende ogen en hij sloeg zijn handen voor zijn gelaat. Biggles schudde hem ruw heen en weer. ‘Hoe is dat gebeurd?’ snauwde hij. 



  Maar een vaandrig, die in het Verre Oosten gediend had, had de situatie onmiddellijk overzien. ‘Neem die struiken onder schot,’ beval hij snel aan de matrozen, die gewapend waren, ‘en schiet op alles, wat je ziet bewegen.’ Hij wendde zich tot Biggles. ‘Dat is het werk van een Maleier, mijnheer. We moeten zorgen dat we niet meer mensen verliezen, als het niet nodig is. Het is nutteloos om op hun eigen terrein tegen hen te vechten en we doen dus beter met ons terug te trekken. Gilmore werd vermoord met een blaasroer - kijk maar.’ Hij hield een klein, scherp pijltje omhoog, waarvan de punt een vuile bruine kleur had. ‘Eén schrammetje met dat ding en je bent er binnen tien minuten geweest,’ zei hij ernstig. ‘Ik heb ze vaker gezien.’ ‘Waar heb je dat gevonden?’ vroeg Biggles snel. ‘Het stond rechtop in de neus van uw vliegtuig.’ ‘Werd je aangevallen, Ginger?’ informeerde Biggles. ‘Nee. Ik dacht dat ik een gezicht zag en dat maakte me totaal van streek. Ik wist dat jij nog in de wildernis was en ik wist me geen raad, want ik dacht dat ze met een grote overmacht voor je in hinderlaag zouden liggen.’ ‘Ik denk, dat ze u ook wel te pakken gekregen hadden, mijnheer, als ze geweten hadden dat u in de wildernis was,’ zei de vaandrig ernstig tegen Biggles. ‘Ik geloof dat ze nu het hazenpad gekozen hebben, maar u kunt er vast op rekenen, dat ze niet ver weg zijn. We moeten zorgen dat ze geen kans krijgen ons in donker aan te vallen en daarom stel ik voor dat u iedereen bevel geeft naar de boot terug te keren; en als ik u was zou ik dat vliegtuig ook van het strand halen, mijnheer, anders is er morgen niet veel meer van over.’ ‘Waarom heb je het toestel eigenlijk op het strand gezet?’ vroeg Biggles aan Ginger, terwijl hij de motoren startte.



  ‘Het begon te waaien en de barometer zakte. Daarom leek het me veiliger op het strand dan in het water.’ ‘Ja, dat was goed van je gezien,’ knikte Biggles. Hij gaf gas en liet het vliegtuig het water in rijden. ‘Het is verschrikkelijk, dat die matroos de dood gevonden heeft,’ ging hij somber verder. ‘Het zal niet lang meer duren of Sullivan krijgt genoeg van me. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar het loopt ons deze reis allemaal tegen. Sinds we begonnen zijn, hebben we alleen nog maar slachtoffers te betreuren gehad.’



  ‘We moeten ons daardoor niet laten terneer drukken,’ mengde Algy zich in het gesprek. ‘Laten we aan boord gaan en krijgsraad houden.’



  ‘Ja, dat is het beste wat we kunnen doen,’ zei Biggles terneergeslagen. ‘Het wordt tijd, dat we eens iets doen. Tot dusver schijnt de vijand in al zijn plannen geslaagd te zijn.’



  


   HOOFDSTUK IX



   


  Een lastige klant



   


  Sullivan stond hen met een somber gezicht op te wachten toen ze naar de torpedojager terugkeerden, want het lijk van de ongelukkige matroos was hen al vooruit gegaan. Hij zei niets, maar zijn ogen keken Biggles vragend aan.



  ‘Laten we naar beneden gaan,’ stelde Biggles kort voor. Achter elkaar liepen ze door naar de hut van de kapitein, waar de vliegers hun jassen uittrokken en zich ver¬moeid in stoelen lieten vallen, want hoewel de patrijspoorten wijd openstonden, was het drukkend warm in de hut.



  ‘U zult, denk ik, wel het gevoel krijgen, dat ik de zaak in de soep laat lopen,’ begon Biggles en hij keek de marineofficier aan. Deze had zich achter zijn bureau gezet, steunde zijn hoofd in zijn hand en trok met een liniaal onzichtbare lijnen op een vloeiblad. Sullivan keek op. ‘Nee,’ zei hij. ‘Je kunt geen omelet bakken zonder eieren te breken, en zonder slachtoffers te maken kun je geen oorlog voeren; maar ik begin me wel af te vragen, of we niet aan iets begonnen zijn, dat boven onze beperkte krachten ligt.’ ‘Ik begin me hetzelfde af te vragen,’ bekende Biggles langzaam. Hij beet zich op zijn onderlip en staarde somber door de open patrijspoort in de verte waar de zacht deinende zee langzaam van blauw in zwart overging. ‘Het zijn die slachtoffers, die me terneer drukken,’ ging hij verder. ‘Daaraan ben ik niet gewend. In het verleden hebben we dikwijls heel gevaarlijk spel gespeeld, maar mijn mensen verliezen…’ Hij hield op en begon langzaam de hut op en neer te lopen. ‘Maar ik geloof niet dat we nu nog kunnen ophouden, wat de offers ook zullen zijn,’ zei hij bitter. ‘U weet zeker al net zoveel als wij van wat er op het strand gebeurd is?’ ‘De vaandrig, die aan het hoofd van de landingspatrouille stond, heeft me mondeling verslag uitgebracht.’ ‘Waar zijn die mensen zo onverwachts vandaan gekomen? Ik zou er een eed op durven doen dat ze er gisteren nog niet waren.’ ‘Waarom bent u daar zo zeker van?’ ‘Omdat ze ons aangevallen zouden hebben als ze er geweest waren. Ze zouden ons ongetwijfeld hebben zien landen en het zou voor hen een klein kunstje geweest zijn om ons uit de weg te ruimen. Bovendien zouden ze een bezoek gebracht hebben aan het wrak van Tom Lowery’s machine, al was het alleen maar om te plunderen; maar daar was niets aangeraakt. Geloof me, Sullivan, die wilden wie het ook mogen zijn - arriveerden hier vandaag. Heb je misschien een inlands vaartuig in de buurt gezien?’ ‘Ik heb de laatste dagen geen enkel vaartuig gezien, afgezien van een jonk, die op grote afstand van ons naar het noorden koerste.’



  ‘Een jonk! Wanneer heb je die jonk gezien?’ ‘Vanmorgen.’



  ‘Had het vaartuig een hulpmotor of alleen maar zeilvermogen?’



  ‘Allebei, denk ik, te oordelen naar de snelheid waarmee het zich voortbewoog, hoewel het te ver weg was om het met zekerheid te kunnen zeggen.’ ‘Wat voor zeil zat er op die schuit?’ ‘Een grootzeil en een fok, of wat er dan voor moet doorgaan.’



  ‘Was het grootzeil misschien rood en de fok geelachtig van kleur?’



  Sullivan trok de wenkbrauwen op. ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde hij snel.



  Biggles stak zijn handen diep in zijn zakken, bleef staan en keek de kapitein recht in de ogen. ‘Ik heb hetzelfde vaartuig gezien - laat eens kijken, wanneer was dat? - gistermorgen. Maar dat was een heel eind noordelijker. Ik begrijp niet…’ Hij fronste zijn voorhoofd en dacht over het probleem na. ‘Welke koers nam die jonk toen u hem zag?’



  ‘Hoofdzakelijk noord, maar ik zou niet durven zweren, dat het ook niet een beetje westelijk was.’ ‘Zo, westelijk. Dat betekent dus dat de boot uit uw gezichtsveld verdwenen zou zijn, zelfs al had u hem nagekeken, achter het volgende eiland - hoe heet dat eiland ook weer?’ ‘Lattimereiland.’ ‘Juist.’



  ‘Wat wilde u daarmee zeggen?’



  ‘Ik probeer me een idee te vormen hoe die schuit de boeven aan land zou hebben kunnen zetten sinds we hier arriveerden, zonder dat wij het gemerkt hebben. Maar let wel, zelfs al zou dat gebeurd zijn, dan volgt daaruit nog niet noodzakelijk dat zij iets te maken hebben met de mensen die onze tegenstanders zijn.’ ‘Is het mogelijk, dat ze geland zijn?’ ‘Zeker - als de jonk naar de andere kant van het eiland gevaren is, nadat hij achter Lattimereiland verdwenen was.’



  ‘Dus u denkt, dat die jonk nog steeds dicht in de buurt is?’



  ‘Dat zou me helemaal niet verbazen.’ ‘Wel, het zal ons niet moeilijk vallen, om ons daarvan te overtuigen,’ verklaarde Sullivan. ‘We gaan anker-op en varen om het eiland heen. Wat denkt u daarvan?’ Algy zag dat Biggles Sullivan met een heel eigenaardig gezicht stond aan te staren; hij hoorde hem ‘nee’ zeggen op een manier, alsof het gesprek hem eensklaps niet meer interesseerde. Toen scheen hij zijn gedachten met geweld naar de werkelijkheid terug te brengen. ‘Nee, ik geloof eigenlijk niet dat dat nodig is,’ riep hij met luide stem uit. ‘Om u eerlijk de waarheid te zeggen, ik geloof eerder dat Gingers verbeelding hem parten gespeeld heeft toen hij op het strand was en dat Gilmore aan een slangenbeet overleden is.’



  Ginger staarde Biggles ongelovig aan en vroeg zich af, wat hem eensklaps mankeerde. Hij gedroeg zich allervreemdst. Zonder hen aan te kijken liep hij naar de andere kant van de hut, draaide zich om en liep met zijn ogen naar de grond gericht terug tot hij vlak bij de muur was. Dicht bij de patrijspoort bleef hij staan en keek hen aan met een gezicht, alsof hij dankbaar genoot van de koele wind, die door de patrijspoort naar binnen streek.



  ‘Maar wat ik voor alles hoop,’ ging hij verder, ‘is dat mijn staf nog steeds in staat is snel en doortastend op te treden.’



  Hij sprak zacht, maar er lag een eigenaardige klank in zijn stem en Ginger trilde eensklaps alsof de volle betekenis van de woorden tot hem begon door te dringen. Er stond iets te gebeuren. Maar wat? Hij wachtte af. ‘Ik begrijp u niet,’ mompelde Sullivan en fronste het voorhoofd. ‘Waar hebt u het in vredesnaam over?’ ‘Dat zal ik u laten zien,’ antwoordde Biggles, draaide zich bliksemsnel om en stak zijn rechterhand door de patrijspoort naar buiten.



  De anderen hoorden hem een onderdrukte kreet slaken, zagen hem snel een pas achteruit doen en tegelijkertijd zijn arm naar binnen rukken, alsof er een zwaar voorwerp aan hing. Ze sprongen allemaal overeind, toen een bruin gelaat - waarop verbazing en ontsteltenis dooreengemengd lagen - in de ronde koperen omlijsting van de patrijspoort verscheen. Biggles hield de lange, vettige haren stevig vast.



  ‘Snel, naar buiten, Sullivan,’ zei hij scherp. ‘Grijp hem buiten beet! Schiet op! Algy, grijp hem bij zijn nek - ik durf zijn haren niet los te laten. Nee, maak je maar niet ongerust, hij kan zijn armen niet naar binnen steken.’ Het gebeurde allemaal in een paar seconden, maar nadat ze een paar tellen sprakeloos gestaan hadden, kwamen de andere mannen in de hut snel in beweging. Sullivan snelde naar buiten. Algy greep, zoals hem verzocht was, de luistervink bij zijn nek.



  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Biggles. ‘Vermoord hem niet. Hij moet straks nog kunnen praten.” Het was een vreemde situatie. De man, die nu brulde van woede, stond met zijn hoofd door de patrijspoort gestoken en zijn schouders er tegenaan gedrukt. Het was duidelijk, dat de kerel aan de buitenkant gevangen genomen zou moeten worden, want de opening van de patrijspoort was veel te klein dan dat de gevangene er doorheen kon.



  Buiten klonk het geklots van water tegen een boot. Daarna drongen een paar half verstaanbare woorden tot de mannen in de hut door.



  ‘Ja, het is in orde, mijnheer. We hebben hem, laat hem maar los,’ riep iemand. 



  Biggles en Algy lieten de kerel los. Het gezicht verdween en een ogenblik later kwam Sullivan glimlachend de hut weer binnen.



  ‘Allemensen! Dat was knap gedaan,’ zei hij. ‘Hoe wist je in vredesnaam dat hij daar was?’ ‘Ik zag zijn vingers, toen hij zich optrok,’ antwoordde Biggles. ‘Of liever, ik zag zijn vingers in de spiegel.’ Hij wees naar een kleine vierkante spiegel, die aan de tegenoverliggende muur hing. ‘Ik zag ze maar heel even,’ ging hij verder, ‘want toen de kerel eenmaal stond, kon hij zich in evenwicht houden in de kano of boot, of waar hij mee gekomen is. Hij had nog een prachtig plaatsje uitgezocht ook, want niet alleen kon hij alles verstaan, wat er gezegd werd, hij kon ons bovendien nog zien ook in de spiegel. Dat maakte het juist zo moeilijk. Zou ik jullie met een woord of gebaar gewaarschuwd hebben, dan zou hij de vlucht genomen hebben. Dat is de reden, dat ik deed, alsof ik het er niet mee eens was dat u naar de jonk zou gaan zoeken. Ik had hem gezien en ik was bang, dat hij de benen zou nemen om zijn makkers te vertellen wat er ging gebeuren, voor ik de kans had gehad hem in zijn kraag te grijpen. En ik durfde de kamer niet te verlaten, bang dat hij dat als een teken zou aanmerken dat hij ontdekt was; ik kon niets anders doen dan in het wilde weg naar hem grijpen en het beste hopen. Gelukkig slaagde ik erin hem bij zijn haren te pakken. Waar was hij mee gekomen - met een boot?’ ‘O nee. Een boot zou door de wacht opgemerkt zijn, dat kon hij van te voren weten. Hij stond op een boomstam; ik denk, dat hij zich ermee hierheen heeft laten drijven, met alleen zijn neus boven water. Ongetwijfeld zag hij licht branden in mijn kajuit en besloot hij daar eens te gaan kijken, wat een goed idee van hem was, zoals bleek. Maar hoe zit het nu met die jonk?’ ‘We zullen eens horen wat de gevangene erover vertellen kan, voor we verdere besluiten nemen.’ ‘Ik betwijfel of hij Engels spreekt.’ ‘Ik denk van wel, anders zouden ze hem niet hierheen gestuurd hebben. Ik bedoel, ze hebben hem waarschijnlijk voor deze taak uitgekozen vanwege het feit, dat hij Engels spreekt.’



  Er werd geklopt; de deur ging open en vier mannen traden binnen. De vaandrig, die de leiding had gehad van de landingspatrouille, kwam voorop; achter hem aan volgden twee matrozen met de gevangene tussen hen in. Ze hielden hem bij zijn armen vast, hoewel zijn handen op zijn rug geboeid waren. Hij was spiernaakt en druipnat en terwijl Ginger geboeid naar hem staarde, kwam de gedachte bij hem op, dat hij nooit van zijn leven zo’n lelijke kerel had gezien. De man was broodmager. Zijn huid was lichtbruin, bijna geel en overdekt met talloze littekens van een of andere huidziekte. Hij had kleine zwarte ogen, die een beetje scheef stonden, terwijl zijn neus - boven een mond met afgebrokkelde vuile tanden geplaatst - plat en breed was. Zijn zwarte vettige haren hingen hem tot diep in zijn hals. ‘Wilt u de ondervraging leiden?’ vroeg Sullivan en keek Biggles aan.



  Biggles knikte. ‘Ik zal hem eerst een paar dingen vragen en als er dan nog iets is, wat u weten wilt, kunt u uw gang gaan.’ Hij ging zitten en richtte zijn blik op het dierlijke gelaat van de kerel.



  ‘Van welke nationaliteit ben je?’ vroeg hij, duidelijk sprekend.



  De man keek hem dreigend aan, maar antwoordde niet. ‘Vooruit, je kunt Engels spreken.’



  Op geen enkele manier verried de gevangene, dat hij hem verstaan had.



  Een harde glinstering kwam in Biggles’ ogen. ‘Je hebt me wel verstaan,’ zei hij scherp. ‘Waar kom je vandaan?’



  De ander staarde hem alleen maar somber aan. Biggles knikte grimmig. ‘Juist, dus je wilt het zo?’ zei hij langzaam. ‘Luister eens kerel, je bevindt je op een Brits oorlogsschip. Als je je fatsoenlijk gedraagt, zul je op een eerlijke manier berecht worden, maar als je vervelend probeert te zijn, zul je tot de ontdekking komen dat wij ook vervelend kunnen zijn. Vooruit, wie heeft je naar dit schip gezonden?’ De gevangene gaf nog steeds geen antwoord. Biggles keek Sullivan eens aan. ‘Denkt u, dat uw stokers zijn tong zouden kunnen losmaken?’ vroeg hij onverschillig.



  De kapitein knikte. ‘Ja,’ zei hij eenvoudig, ‘ze zouden een stomme aan het spreken krijgen, als ik het van hen verlangde.’



  ‘Goed, laten ze hem maar mee naar beneden nemen en zien wat ze met hem bereiken kunnen,’ beval Biggles streng. ‘En zeg maar dat ze hem niet terug behoeven te brengen als ze geen kans zien hem aan het praten te krijgen; laten ze hem dan maar onder de ketels gooien.’ Biggles knipperde bijna onmerkbaar met de ogen toen hij Gingers blik op zich gericht voelde. De gevangene bewoog zich onrustig en hij keek zijn ondervragers beurtelings aan. ‘Vooruit, neem hem maar mee,’ zei Biggles kort. ‘Nee, ik spreken,’ hijgde de gevangene eensklaps angstig. ‘Dat zal je geraden zijn ook,’ gaf Biggles hem grimmig te verstaan. ‘Mijn geduld is ten einde. Wat is je nationaliteit?’



  ‘Ik niet begrijpen - nasnaliteit.’



  ‘Waar kom je vandaan?’



  ‘Ik wonen in Singapore.’



  ‘En waar ben je voordien vandaan gekomen?’



  ‘Manilla.’



  ‘Juist. Wie is je baas?’ ‘Hij geen naam hebben.’ ‘Waar is hij?’ De man aarzelde. ‘Schiet op!’ ‘Hij op jonk.’



  ‘Waar is de jonk?’



  De ogen van de gevangene gingen angstig naar de patrijspoort, alsof hij vreesde afgeluisterd te worden. ‘Jonk liggen voor eiland - aan andere kant,’ fluisterde hij schor.



  Biggles wierp Sullivan even een glimlach toe bij het horen van dit belangrijke bericht. Toen keek hij weer naar de gevangene, die naar hij vermoedde een inlander was met Chinees of Japans bloed in de aderen. ‘Wat voert die jonk uit in dit deel van de zee?’ vroeg hij scherp. De man vertrok zijn gelaat. ‘Ik niet weten,’ zei hij ernstig.



  Biggles was van mening dat hij de waarheid vertelde en wendde zich weer tot Sullivan. ‘Ik geloof niet dat het zin heeft dit gesprek nog voort te zetten,’ zei hij. ‘Wilt u hem nog vragen stellen?’ ‘Nee.’



  ‘Goed, breng hem maar weg. Houd hem in de boeien en bewaak hem goed,’ zei Biggles tegen de vaandrig. ‘Ik geloof niet dat we meer inlichtingen uit hem zullen krijgen,’ ging hij verder toen de gevangene was weggeleid, ‘om de eenvoudige reden dat de man helemaal niet op de hoogte is. Hij is maar een heel gewone dekknecht, denk ik, die er op uitgestuurd is om luistervinkje te spelen, enkel en alleen vanwege het feit dat hij een klein beetje Engels kent. We zullen meer bereiken, als we die jonk eens van dichterbij gaan bekijken.’ ‘Dat ben ik volkomen met u eens,’ antwoordde de kapitein. ‘Zullen we onmiddellijk onder stoom gaan?’ Biggles dacht even na. ‘Nee, dat lijkt me niet verstandig,’ zei hij tenslotte. ‘Als ze ons horen of het schip zien, zullen ze onmiddellijk begrijpen wat er aan de hand is en ons ontsnappen. Als u zich ermee kunt verenigen, beman ik liever de grote boot, om te proberen daarmee de jonk te overrompelen. We zouden in staat zijn dicht langs de kust te varen - dichter dan u dit met de torpedojager zoudt kunnen doen. Ja, misschien zien we zelfs kans de jonk tot heel dicht te naderen, zonder gezien te worden.’



  ‘Ja, u hebt misschien wel gelijk,’ erkende Sullivan. ‘Hoeveel man hebt u nodig?’



  ‘Een tiental lijkt me voldoende. Rust hen uit met messen en pistolen.’



  ‘Goed. Wanneer wilt u vertrekken?’ ‘Zodra u de mannen hebt uitgezocht en de boot te water is gelaten.’



  Sullivan liep naar de deur. ‘Dat is in vijf minuten gebeurd,’ beloofde hij.



  Hij had de tijd tamelijk nauwkeurig geschat want nog geen tien minuten later gleed de boot onhoorbaar in de richting van het strand. Biggles zat met Lowell - Sullivan kon zijn schip natuurlijk niet verlaten - achterin. Ginger, die Biggles met veel moeite had weten over te halen dat hij de expeditie mocht meemaken, zat vlak voor hen. Trouw aan de politiek, dat steeds een piloot bij de Nemesis moest achterblijven, had Algy tot zijn grote spijt - bij de vliegboot moeten blijven. De matrozen roeiden zonder een woord te zeggen want spreken was verboden en in de sprookjesachtige omgeving kreeg Ginger het vreemde gevoel dat hij droomde. Maar toen ze om de punt van het eiland heen gevaren waren en de mast van de jonk tegen de diep-purperen achtergrond van de hemel zichtbaar werd, ging een rilling van opwinding door hem heen en hij voelde de spanning in de manier waarop de mannen die vlak voor hem zaten, heel even hun adem inhielden. ‘Strijken gelijk,’ zei Biggles zacht en toen de matrozen hun riemen lieten rusten, ging hij verder: ‘Allemaal doodstil blijven zitten tot ik het teken geef. Dan roeien wat je kunt. We moeten bloedvergieten zoveel mogelijk vermijden bij de enterpartij. Ik hoop dat de vijand zich zonder meer zal overgeven, maar als we tegenstand ontmoeten, wat we als een bewijs van schuld kunnen aanmerken, maak dan gebruik van je wapens. Bootsman, jij weet meer van deze zaken af dan ik. Kies twee vertrouwde helpers uit en begeef je zodra je aan boord bent naar de hut van de kapitein. Het is belangrijk, dat hij geen kans krijgt iets te vernietigen. Dat is alles. En nu rustig aan.’



  Terwijl de boot zacht over het gladde wateroppervlak gleed - slechts een licht rimpelend spoor achterlatend - boog Biggles zich voorover en richtte zich tot Ginger. ‘Jij blijft dicht bij mij in de buurt,’ zei hij streng. ‘Er is geen mens mee gediend dat jij je hoofd laat afhakken door een bloeddorstige inboorling met een halve meter vlijmscherp staal. Als er gevochten moet worden, zullen de matrozen dat wel doen.’



  Ze waren op nog geen honderd meter afstand van de jonk, toen een schrille kreet hen bewees, dat ze gezien waren.



  ‘Ja, jongens, roeien maar,’ schreeuwde Biggles, die nu niet langer moeite deed de stilte te bewaren. ‘Jonk ahoy!’



  Opnieuw klonk een kreet. Een vuurwapen knalde en op enkele meters afstand van de boot ketste een kogel op het water. Het gehijg van de roeiers getuigde van de inspanning die de mannen aan de dag legden en een paar seconden na de eerste kreet had de boot de jonk bereikt. Met een laatste machtige zwaai werden de riemen binnen boord gehaald en Ginger kreeg de indruk, dat er heel even een geweldige verrassing heerste, toen de enterpartij begon. Biggles was een van de eersten die aan boord van de jonk klom. Er was een verblindende flits en met een oorverdovende knal ging aan boord van de jonk een vuurwapen af. Een van de matrozen tuimelde vloekend terug in de boot. De man drukte zijn hand tegen zijn schouder. Tegelijkertijd brak aan dek van het schip een hevig geschreeuw los - en boven de kreten uit klonk af en toe een slag of de knal van een schot. Ginger kon het niet langer verdragen. Hij greep het losse eind van een afhangend touw en klom als een aap aan boord van de jonk. Aanvankelijk zag hij alleen maar grote verwarring; mannen renden heen en weer. Maar na een paar tellen begon hij orde te ontdekken; de matrozen dreven de bemanning van de jonk voor zich uit naar de boeg. Een of twee inboorlingen waren in het want geklommen en Ginger zag een van de kerels over boord duiken. Hij maakte zich bezorgd over die kerels in het want: hij vroeg zich af of de matrozen hen vergeten waren en juist toen hij met zijn revolver in de hand naar voren stapte om hen te waarschuwen, zag hij dat Biggles zich van de groep losmaakte en naar de kajuitstrap snelde. Blijkbaar was hij van plan de bootsman te volgen, die al beneden moest zijn, als hij de bevelen had op¬gevolgd en naar de hut van de kapitein gesneld was. Ginger zag dat Biggles onder de mannen door wilde lopen, die in het want geklommen waren en dus riep hij een waarschuwing. ‘Pas op Biggles - boven je!’ schreeuwde hij en om aan zijn woorden kracht bij te zetten, hief hij zijn revolver op en vuurde in het wilde weg op de kerels. Hij raakte hen geen van allen - wat hij trouwens ook niet verwacht had - maar het is helemaal niet onwaarschijnlijk, dat het schot Biggles het leven redde want met een doffe slag boorde zich een mes vlak voor zijn voeten in het dek.



  Hij sprong opzij en riep tegelijkertijd iets naar de ma-trozen. Twee of drie van hen wendden zich om en richt¬ten hun geweren omhoog. Een paar schoten en de in¬landers kozen de verstandigste partij: ze kwamen naar beneden. Dat was tevens het eind van de tegenstand. Ginger volgde Biggles naar beneden en kon nog net getuige zijn van de laatste akte van het drama. In een hoek van een groot, goed gemeubileerd vertrek - kennelijk de hut van de kapitein - stond een mo¬derne stalen safe, de deur wijd open. Daar voor op de grond lagen stapels papieren. Naast de safe stond een kleine donkere kerel in een blauw uniform. Hij werd door de twee matrozen, die aangewezen waren om de bootsman te helpen, met revolvers bedreigd. Zo was de toestand toen Biggles het vertrek betrad, met Ginger vlak achter zich aan. Maar op dat moment klonk een gedempte knal. De donkere man zwaaide even heen en weer en viel toen voorover.



  De bootsman, die op zijn knieën voor de safe lag om de papieren bij elkaar te rapen, sprong overeind. Wie heeft dat gedaan?’ riep hij uit.



  ‘De idioot heeft zichzelf doodgeschoten,’ antwoordde een van de matrozen.



  De bootsman keek Biggles aan en haalde de schouders op.



  ‘Ik had niet gedacht dat hij dat zou doen, mijnheer,’ zei hij verontschuldigend.



  ‘Niets aan te doen,’ antwoordde Biggles rustig. ‘Verzamel die papieren en neem alles mee wat je in de safe vindt. Doorzoek de kamer grondig en breng me alle andere papieren, die je eventueel nog vindt. Ik ben aan dek.’ Hij wendde zich om en zag Ginger. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij. ‘Ik had je gezegd, uit de buurt te blijven. Maar enfin, het doet er nu niet meer toe. Ik geloof dat het allemaal al afgelopen is. Laten we maar naar boven gaan.’



  Boven aan de kajuitstrap ontmoetten ze Lowell, die in een staat van grote opwinding scheen te verkeren. ‘Ik wilde u net komen roepen,’ hijgde hij. ‘Gaat u eens mee.’ De anderen volgden hem snel naar een luik op het middendek, dat opengebroken was.



  ‘Kijk eens naar beneden,’ zei hij met een eigenaardige uitdrukking op zijn gelaat, knipte een lantaarn aan en richtte de lichtstraal naar beneden. Biggles keek en Ginger deed een pas naar voren en keek ook. Aanvankelijk kon hij niet goed zien, wat het voor dingen waren, waarop de straal van de zaklantaarn weerkaatste. Het leken vier lange stalen buizen, van ongeveer een halve meter middellijn. Hij liet zijn ogen er langs gaan en zag dat ze allemaal in een punt uitliepen.



  ‘Torpedo’s,’ zei Biggles, met een stem die trilde van opwinding.



  ‘Ja, inderdaad torpedo’s,’ grijnsde Lowell. ‘En in het voorste ruim staan nog een paar kisten met munitie voor kleine wapens en met granaten van verschillende grootte; luchtafweergranaten, zou ik zeggen.’ Biggles keek naar de bemanning van de jonk, die streng bewaakt door de matrozen op het voorschip op een kluitje bij elkaar zat. ‘We moesten maar eens beginnen met die kerels beneden op te sluiten,’ zei hij. ‘Jij blijft hier met je mannen; ik ga overleg plegen met Sullivan.’ Twintig minuten later bracht hij de kapitein van de torpedojager verslag uit van de raid en vertelde hij wat ze in de jonk gevonden hadden. De documenten uit de safe, nog niet bekeken, lagen op tafel.



  Toen hij klaar was streek Sullivan nadenkend langs zijn kin. Zijn gelaat stond ernstig. ‘We bevinden ons in gevaarlijk water, Bigglesworth, dat weet ik wel,’ zei hij ongerust. ‘Joost mag weten wat er gebeurt, als we een blunder maken. Ik wil niet voor het nageslacht gebrandmerkt staan als de man die ons in een nieuwe wereldoorlog gestort heeft, en zo erg zou het wel eens kunnen worden als we falen. Maar enfin, u hebt de leiding. U moet beslissen, welke lijn we moeten volgen en daar kan ik maar een ding aan toevoegen: u kunt erop vertrouwen, dat ik u zal steunen tot het bittere einde. Wat dat ook zal zijn.’



  ‘Bedankt, Sullivan,’ zei Biggles eenvoudig. ‘Ik kan me best voorstellen, dat de verschrikkelijke verantwoordelijkheid, die op ons rust, je zwaar weegt. Onder normale omstandigheden zou een kwestie, die zo ernstig is als deze aan de admiraliteit gerapporteerd worden of misschien zelfs aan het ministerie. Eigenlijk is dit een kwestie, de zij moeten oplossen, maar we hebben eenvoudig geen tijd om die weg te bewandelen. Nu we die torpedo’s gevonden hebben, weten we waar we aan toe zijn. Die vijandelijke operaties zijn geen fabeltjes. Ze zijn een feit en we bevinden ons op enkele mijlen afstand van het hoofdkwartier van de organisatie. Ik heb gezegd, dat ik het zou opsporen en van de aarde wegvagen en dat is het doel, waar we op aan moeten werken, zonder te kijken naar de eventuele gevolgen. Maar in de eerste plaats moeten we zorgen dat we die jonk en zijn bemanning kwijt raken. Het ligt voor de hand, dat we hen niet kunnen vrijlaten of de vlam zou in de pan slaan voor we het wisten. Eerlijk gezegd zie ik maar één oplossing.’ ‘En die is?’



  ‘We zetten hen hier op dit eiland aan land. Als ze geen boot hebben, kunnen ze er niet af, of iemand zou hen moeten oppikken. En tegen de tijd dat dat gebeurt, zijn wij met onze taak al klaar, of we zijn ergens waar het er niet meer toe doet of we er ooit mee klaar komen.’ ‘En de jonk?’



  ‘Breng een van de torpedo’s aan boord van de Seafret als bewijs, voor het geval we dat nodig hebben en laat het schip zinken.’



  Sullivan knikte. ‘Ja, dat lijkt me de beste oplossing,’ zei hij.



  ‘Misschien kunt u een boodschap naar Lowell sturen en hem vragen de jonk hierheen te brengen. Dat is gemakkelijker dan dat wij naar hem toe moeten gaan want dat betekent, dat we het vliegtuig ook moeten meenemen. Laten we nu eens kijken wat we hier hebben.’ Hij greep een papier van de stapel, die op tafel lag, bekeek het en liet een kreet van teleurstelling horen. De papieren stonden vol Chinese lettertekens.



  ‘Kan misschien een van uw matrozen dat goedje lezen?’ vroeg hij Sullivan.



  De marineofficier schudde het hoofd. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat is werk voor een expert en een matroos, die dat kon, zou geen dienst doen op een torpedojager.’ ‘Jammer. Legt u ze dan voorlopig maar in uw safe. Eens kijken, of we hier iets aan hebben.’ Hij nam een kaart op, die de vaandrig tezamen met de andere papieren had meegebracht. ‘Aha! Aha! Wat hebben we hier?’ ging hij snel verder en hij wees naar een aantal kleine potloodstreepjes die allemaal convergeerden bij een punt midden in een eilandengroep, die hij onmiddellijk herkende als een deel van de Mergui-archipel. Hij had de laatste dagen zo vaak naar dat stukje van de aardbol gekeken, dat hij er uit zijn geheugen een kaart van zou hebben kunnen tekenen. Met een triomfantelijke schittering in de ogen keek hij Sullivan aan. ‘Het Olifanteneiland is het dus,’ zei hij zacht. ‘Blijkbaar wel,’ knikte de ander. ‘Dat is alles, wat we moeten weten, nietwaar?’



  ‘Dat zou inderdaad zo zijn, als we volkomen zekerheid hadden,’ zei Biggles voorzichtig. ‘Maar helaas kunnen we in deze zaak niets zomaar voetstoots aannemen. Want tenslotte is het heel goed mogelijk dat dit punt’ - hij legde zijn vinger op de kaart - ‘alleen maar een depot is waar de kapitein van de jonk zijn goederen moest afleren. Die mogelijkheid moeten we in het oog houden.’ ‘Verdraaid, dat is waar. Daar heb ik werkelijk niet aan gedacht,’ bekende Sullivan. ‘Dat betekent…’ ‘Dat betekent, dat we pas kunnen toeslaan, als we zeker weten, dat op het Olifanteneiland werkelijk de basis ligt die we zoeken.’



  ‘Hoe denk je daar achter te komen?’ ‘Dat weet ik nog niet,’ bekende Biggles eerlijk. ‘Ik zal erover moeten denken. Hoever zijn we van dat eiland verwijderd - veertig mijl?’ ‘Eerder dertig zou ik zo ruwweg geschat zeggen.’ ‘Dat is onbehaaglijk dicht bij,’ meende Biggles. ‘Ik geloof dat ik de zaak maar eens even moet overdenken. Misschien is het beter eerst eens rustig te slapen en morgen weer een conferentie te beleggen. Maar die kwestie met die jonk moet intussen afgehandeld worden.’ ‘U hebt gelijk,’ knikte Sullivan. ‘Maar wacht eens even,’ ging hij verder, toen Biggles weg wilde lopen. ‘Ik wilde u nog iets vragen, maar door allerlei omstandigheden heb ik daar nog steeds geen gelegenheid voor gehad. Hoe was het met dat watervliegtuig? Hebt u daar nog iets belangrijks gevonden?’



  Biggles knikte. ‘Ik weet, wie dat vliegtuig gemaakt heeft,’ zei hij zacht en wierp de marineofficier een vreemde blik toe. Hij boog zich over hem heen en fluisterde hem iets in het oor.



  ‘Had de piloot helemaal niets bij zich?’ vroeg Sullivan. ‘Er was helemaal geen piloot meer,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘De krokodillen - of een panter - waren me voor geweest.’



  


   HOOFDSTUK X



   


  Een gevaarlijk plan



   


  De hemel begon snel een azuurblauwe kleur aan te nemen, toen de jonk de volgende morgen - onder de blikken van de drie vliegers en de gehele bemanning van de torpedojager - langzaam wegzonk in het kalme water van de baai, met aan boord het lijk van zijn dode kapitein. Een passender begrafenis had men niet voor hem kunnen bedenken.



  Toen de grote mast uit het gezicht verdwenen was, keek Biggles naar het eiland, waarop de bemanning van de jonk aan wal gezet was, maar er was geen sterveling te zien. ‘U hebt hun zeker voldoende voorraden gegeven?’ vroeg hij en keek Sullivan aan. ‘Ruim voldoende,’ antwoordde de ander kort. ‘Prachtig! Dat is dan al weer gebeurd,’ zei Biggles en wendde zich om.



  ‘Hebt u al besloten wat we gaan doen?’ informeerde de marineofficier.



  Biggles knikte. ‘Ja,’ zei hij, ‘maar om u de waarheid te zeggen, ik ben er niet absoluut van overtuigd, dat het de beste weg is. Het is een tamelijk netelige kwestie, hoe je het ook bekijkt. Zoals ik het zie, staan ons twee wegen open om bevestiging te krijgen van het feit, dat het Olifanteneiland de plaats is die we zoeken. U zult wel met me eens zijn dat we dat zeker moeten weten, voor we tot actie overgaan. Ik bedoel, het zou verdraaid vervelend zijn, als we een paar vriendschappelijk gezinde dorpen zouden bombarderen of een stelletje onschuldige Salones, nietwaar?’ ‘Dat zou het zeker,’ knikte Sullivan. ‘Goed. We waren het erover eens, dat we die plaats moesten gaan verkennen. Dat kunnen we op twee manieren doen. In de eerste plaats kunnen we het van de lucht uit doen en in de tweede plaats van de begane grond af. Op het eerste gezicht lijkt de methode met het vliegtuig verreweg de snelste en de gemakkelijkste; maar is dat wel zo? Als onze vrienden weten dat we in de buurt zijn - en ik heb zo’n vermoeden dat dat het geval is - dan zullen ze de lucht in de gaten houden, dat is zeker. In het ongunstigste geval zouden ze ons kunnen neerschieten, want hoewel ik in luchtgevechten niet onervaren ben, voel ik er helemaal niets voor om met een amfibievliegtuig de strijd aan te binden tegen een stelletje jachtvliegtuigen - of zelfs ook maar één, als het er op aan komt. Het amfibievliegtuig mag voor ons doel uitermate geschikt zijn, het werd niet voor luchtgevechten ontworpen. Een enkel snel jachtvliegtuig, bemand met een waaghals van een piloot, zou ons het vuur heel na aan de schenen kunnen leggen; dat ben ik me heel goed bewust. En zelfs al zouden ze er niet in slagen ons neer te schieten, alleen al uit het feit dat we over hun basis heen vlogen, zouden ze gemakkelijk kunnen opmaken dat we hen ontdekt hadden. En in dat geval zouden ze de plaats onmiddellijk verlaten en ergens anders opnieuw beginnen, of alles zo zorgvuldig opruimen, dat wij hen met de beste wil van de wereld niets meer zouden kunnen aansmeren. Begrijpt u wat ik bedoel?’ De ander knikte.



  ‘Maar,’ ging Biggles voort, ‘als ik - met een verkenningstocht te voet - onomstotelijk zou kunnen bewijzen, dat op het Olifanteneiland de basis ligt van waaruit onze schepen tot zinken worden gebracht, dan zou het onmiddellijke resultaat heel anders zijn. Ze zouden niet weten dat ze ontdekt waren en we zouden hen om zo te zeggen op heterdaad betrappen. Als hun achterdocht inderdaad gewekt is, zullen ze beslist niet verwachten, dat we op het eiland zullen landen. Veeleer zullen ze er rekening mee houden dat we er waarschijnlijk overheen zullen vliegen of er met de torpedojager omheen varen.’ ‘Ik voel er weinig voor om er met mijn schip omheen te varen,’ verklaarde Sullivan nadrukkelijk. ‘U zou een dwaas zijn, als u het deed en waarschijnlijk uw verdiende loon krijgen,’ verzekerde Biggles hem. ‘Dat is de reden dat ik stem voor de “te voet”-methode, hoewel u dat misschien uit de mond van een piloot vreemd in de oren klinkt.’



  ‘Je kunt er zeker van zijn dat we in een wespennest geraken, als we op het eiland landen waar de vijand zijn hoofdkwartier heeft,’ mompelde Algy met bezorgde blik. ‘Daar heb je gelijk in,’ knikte Biggles, ‘maar dat raken we toch hoe we het ook aanpakken. Trouwens, we wisten dat we risico’s zouden moeten nemen toen we begonnen, nietwaar? Ja, jij bent altijd haantje de voorste geweest, als ons een gevaarlijke opdracht werd aangeboden. Maar we verpraten onze tijd. Ik ga naar het Olifanteneiland.’ ‘Wat - alleen?’ ‘Nee, ik neem Ginger mee.’ ‘En ik dan?’ vroeg Algy.



  ‘O, er zal voor jou ook een taak zijn, maak je niet ongerust,’ antwoordde Biggles. ‘Luister: ik heb over mijn plannen heel goed nagedacht en ik ben tot deze conclusie gekomen: We wachten tot het donker geworden is en als het weer goed is, brengt de Seafret ons - dit wil zeggen de Nemesis - op sleeptouw naar Hastingseiland. We zijn daar een heel stuk dichter bij het Olifanteneiland dan hier. Ik heb de navigatie-instructies er eens op nageslagen en er is een goede ankerplaats aan de oostkant van het eiland. Daar moeten we tijdelijk onze basis opslaan. Ik weet, dat het tamelijk dicht bij de vijand is en er is geen sprake van dat we daar lang kunnen blijven, maar ik hoop dat dat ook niet nodig zal zijn. Hoe het ook zij, we kunnen de Seafret niet in open zee laten liggen, anders heeft hij ook in een ommezien van tijd een torpedo tussen de ribben.’



  Biggles keek eens naar Sullivan, die nadrukkelijk knikte. ‘Daar had ik ook al aan gedacht,’ merkte hij op. ‘Goed,’ zei Biggles. ‘Er moet iemand bij de Nemesis achterblijven. Ik ga aan land en dus zul jij dat moeten zijn, Algy. De volgende fase komt, als het helemaal donker is. De Seafret stoomt dan op tot op een mijl of twee afstand van de zuidoosthoek van het Olifanteneiland, waar de kleine sloep gestreken wordt. Ginger en ik roeien naar het eiland. Als je op de kaart kijkt, zul je zien dat zich juist bij dat deel van de kust enkele kleine eilandjes bevinden, die voor het grootste deel uit kale rotsen bestaan. Er zijn er een paar bij, die bijna het eiland raken. Wij - dat wil zeggen Ginger en ik - zullen naar die eilandjes roeien en daar een goede schuilplaats zoeken. Als dat eenmaal gebeurd is, brengt Ginger me met de boot naar de wal en keert daarna naar de schuilplaats terug. Daar heeft hij niets anders te doen tot hij van mij een teken krijgt, dat hij me weer moet komen halen. Begrijpen jullie de bedoeling? Het zou te gevaarlijk zijn de boot op het strand van het eiland te laten liggen want als er iemand voorbij komt, valt het hele plan in duigen. Maar als we de boot achter een van de eilandjes leggen, is hij van het eiland af niet te zien. De Seafret zal natuurlijk naar Hastingseiland terugkeren, zodra Ginger en ik van boord zijn gegaan. De toestand is dan als volgt. Ginger met de boot in de schuilplaats achter een van de eilandjes, waar hij op een teken van mij wacht. Algy met de Nemesis bij Hastingseiland, waar de Seafret zich zo spoedig mogelijk weer bij je zal voegen.’ ‘En verder?’ vroeg Algy.



  ‘Zodra ik ontdekt heb wat ik hoop te ontdekken,’ ging Biggles verder, ‘ga ik terug naar het strand, fluit Ginger, die me komt halen, waarna we allebei terugkeren naar de schuilplaats achter de eilandjes. Daar blijven we zolang het licht is. Maar zodra het donker geworden is en vóór de maan opkomt, zal de Seafret ons komen halen.’



  ‘Maar wacht eens even,’ riep Algy uit. ‘Ik begrijp de bedoeling hiervan niet goed. Waarom laat je ons niet allemaal door de Seafret op dat eiland aan land zetten? De torpedojager kan in de buurt blijven, tot we klaar zijn en ons weer oppikken als alles achter de rug is.’ Biggles stak een sigaret op. ‘Ik had wel gedacht, dat je dat zou zeggen,’ mompelde hij. ‘Op het eerste gezicht schijnt dat plan veel voordelen te hebben, maar als je het op de keper beschouwt, zul je zien dat er veel moeilijkheden zijn. In de eerste plaats is er een tijdfactor en die is erg belangrijk. De Seafret kan het Olifanteneiland alleen maar naderen, zolang er geen maan is; het zou het schip fataal worden als het zich daarna binnen een straal van vijf mijl van het eiland bevond. Je weet net zo goed als ik hoe het maanlicht is in een tropennacht: men zou net zo goed bij daglicht kunnen gaan. Op het eiland zou men alleen maar even in de richting van de zee behoeven te kijken en men zou de torpedojager zien. Ik geloof niet dat ik kans zal zien het eiland te verkennen en naar de boot terug te keren in zo korte tijd, dat de Seafret vóór de maan opkomt weer achter de horizon verdwenen kan zijn.’



  ‘Waarom zou de Seafret zich niet kunnen verstoppen tussen die eilandjes, waar je het over had?’ Biggles fronste het voorhoofd. ‘Wees redelijk, beste kerel,’ zei hij. ‘Geen haar op mijn hoofd die er aan denkt kapitein Sullivan te vragen, zijn schip in een doolhof van onbekende rotsen en riffen te sturen, waarvan er vele ongetwijfeld nog niet eens in kaart gebracht zijn. Tien tegen één, dat de Seafret binnen vijf minuten zijn bodem zou openscheuren en als dat gebeurde konden we ons wel als verloren beschouwen. Nee, ik heb dat allemaal in aanmerking genomen en dat is de reden waarom mijn plan volgens mij het beste is.’ ‘Dus dan kan ik helemaal niets doen?’ vroeg Algy. ‘Dat wilde ik nog vertellen,’ antwoordde Biggles. ‘Als wij - dat wil zeggen Ginger en ik - ons werk doen en de Seafret pikt ons op een afgesproken tijd op - wel, dan hebben we niets te klagen. In dat geval zullen we de Nemesis niet nodig hebben. Maar stel je voor dat er iets verkeerd gaat. Veronderstel, dat ik door een of andere oorzaak op het eiland opgehouden zou worden. Als er helemaal geen andere mogelijkheid meer is, moet je met het vliegtuig naar het Olifanteneiland komen en me zoeken. Het spreekt vanzelf dat ik - als ik daartoe in de gelegenheid zou zijn - naar een plaats zou gaan, waar je de machine aan de grond kon zetten. Ik zou niet van Sullivan kunnen verlangen, dat hij om het eiland heen zou varen om naar me te zoeken, maar voor jou zou dit het werk van een ogenblik zijn, ook al zou er een behoorlijke dosis gevaar voor je aan verbonden zijn. Je zou in een dergelijke situatie eigen initiatief moeten tonen en handelen naar beste weten, maar eerlijk gezegd zou het me een grote troost zijn te weten dat we toch nog een extra pijl op onze boog zouden hebben in de vorm van de Nemesis, als ik om een of andere reden niet naar de boot terug zou kunnen keren.’ ‘Ja, dat begrijp ik,’ gaf Algy toe, ‘maar dat neemt niet weg dat ik toch het gevoel heb, dat er nog heel wat rammelt in dat plan van je.’



  ‘Dat weet ik; ik ben er zelf ook niet zo erg verliefd op,’ bekende Biggles. ‘Maar het is het beste plan dat ik kan bedenken. We moeten weten wat er op het Olifanteneijand gebeurt en wel zo snel mogelijk. Het zal niet lang duren of de vijand zal zich gaan afvragen wat er met de jonk gebeurd is, die waarschijnlijk de rol van transportschip vervulde en ook al lijkt me dit niet waarschijnlijk, de kans bestaat toch altijd, dat een van de inlanders, die we op het eiland achtergelaten hebben, erin slaagt Olifanteneiland te bereiken en daar uit de school klapt - zoals het gezegde luidt.’ ‘Maar hoe zou hij dat voor elkaar moeten krijgen?’ ‘Ze zouden een vlot kunnen maken, of een kano van een holle boomstam.’



  ‘Waarom heb je hen dan vrij gelaten?’ ‘Wat moest ik anders met hen doen? Was ik een doorgewinterde piraat geweest, dan zou ik de hele bende over de kling gejaagd hebben of ik had ze allemaal kunnen laten verdrinken in hun jonk; maar een dergelijke moordpartij op grote schaal ligt niet in onze lijn, zelfs nu niet, hoewel we eigenlijk in oorlog zijn. En ze waren met te veel om hen aan boord van de Seafret te houden.’ ‘Ja, je hebt geloof ik wel gelijk,’ zei Algy aarzelend.



  ‘Wanneer gaan we met de uitvoering van dat plan van je beginnen?’



  ‘Vanavond, zodra het donker is. We bevinden ons zo dicht bij de vesting van de vijand, dat het dwaasheid zou zijn, op klaarlichte dag te gaan varen of vliegen.’ ‘En aangenomen dat de basis van de vijand zich op het Olifanteneiland bevindt, wat dan?’ vroeg Ginger. ‘Laten we één ding tegelijk nemen, dat lijkt me altijd nog de beste politiek,’ antwoordde Biggles met een glimlach.



  


   HOOFDSTUK XI



   


  Diepzeemonsters



   


  Toen Biggles en Ginger de volgende avond overeenkomstig het zorgvuldig opgestelde plan op weg gingen, had Biggles het gevoel - hoewel hij zijn gedachten niet onder woorden bracht - dat het eind van de expeditie niet ver meer af was en deze gedachte luchtte hem op want zowel de belangrijkheid van zijn taak als de omvang van zijn verantwoordelijkheid wogen hem zwaar op de schouders en veroorzaakten bij hem ten aanzien van het resultaat een ongewone zenuwachtigheid. Misschien kon de reden hiervoor gevonden worden in het feit, dat zijn avonturen tot nu toe meestal een persoonlijk karakter hadden gehad, terwijl de kwestie, waaraan hij nu werkte zulke verstrekkende gevolgen kon hebben, dat hij er zelf van huiverde. De geringste indiscretie zou - naar hij wist - de verantwoordelijke mannen van het koninkrijk in een zeer netelige positie kunnen brengen en zou hij op het kritieke moment falen, dan zou dit vrijwel zeker het uitbreken van een wereldoorlog verhaasten. Dat was ongetwijfeld de reden, waarom hij in zichzelf gekeerd was, toen hij over de verschansing van de Seafret leunde en naar het inktzwarte water staarde, terwijl de torpedojager door de duisternis in de richting van het Olifanteneiland voer. Ginger, die naast hem stond, voelde zijn ongerustheid en sprak niet. Hij staarde somber naar de brug, waar hoofd en schouders van kapitein Sullivan juist te zien waren tegen de achtergrond van de avondhemel. Zoals afgesproken, was Algy met de Nemesis bij Hastingseiland achtergebleven. ‘Hoe laat is het?’ vroeg Biggles eindelijk. ‘We moeten er bijna zijn.’ Ginger keek op zijn horloge. ‘Twintig minuten voor tien,’ antwoordde hij zacht. ‘Nog vijf minuten,’ mompelde Biggles, blij dat het tijdstip van handelen naderde, want de diepe duisternis, die het schip omringde - de Seafret voerde natuurlijk geen lichten - droeg er niet bepaald toe bij om de gebeurtenissen op te vrolijken.



  Een minuut of twee later hield het nauwelijks merkbare trillen van de machines van de torpedojager op en Sullivan kwam naar hen toe.



  ‘We zijn er,’ zei hij. ‘Het is stikdonker. Ik ben bang, dat het niet mee zal vallen, zolang de maan niet op is.’ ‘Hebt u een kompas in de boot gelegd?’ ‘Ja. Ook een paar noodrantsoenen en een blik water.’ ‘Dat is dan in orde. We kunnen het eiland niet missen, hoewel ik tot het opkomen van de maan zal moeten wachten, voor ik aan de volgende fase van mijn plannen kan beginnen.’ Biggles wendde zich om en liep langzaam naar de davits, waar een paar matrozen bezig waren een kleine boot te strijken. ‘Ik verwacht u morgenavond om ongeveer dezelfde tijd op deze plaats terug,’ zei hij zacht tegen Sullivan, toen hij in de gereedhangende boot klom. ‘Als het heel erg donker is, zal ik misschien door fluiten uw aandacht moeten trekken; in geen geval mogen we licht maken. Mocht u me een licht zien voeren, dan kunt u er zeker van zijn, dat ik me in een heel ernstige positie bevind.’



  ‘In orde. Good luck,’ zei de marineofficier en de boot werd gestreken.



  Biggles greep een riem en duwde de jol van de torpedojager weg; hij roeide een paar slagen en liet de riemen toen even rusten om het zich gemakkelijk te maken en het kompas op de roeibank voor hem te leggen. Ginger, die achterin zat, kon niets anders doen dan stil zitten en toekijken. Toen hij omkeek was de torpedojager al in de inktzwarte duisternis van de nacht opgenomen. Ze waren alleen.



  ‘We beleven toch wel heel vreemde avonturen, nietwaar?’ zei hij zacht. Hij had er behoefte aan om iets te zeggen, want de stilte, de duisternis en het gekabbel van het water tegen de boot vormden allemaal bij elkaar een sfeer van geheimzinnigheid, die er geenszins op gericht was zijn gemoedsrust te bevorderen. ‘Het zou me helemaal niet verbazen, als ze vóór het aanbreken van de dag nog veel vreemder werden,’ zei Biggles zacht. ‘Houd je ogen goed open en waarschuw me, als je iets ziet wat op een rots of een eiland lijkt.’ Biggles roeide een poosje zwijgend verder; toen liet hij zijn riemen rusten en keek op. ‘Zie je iets?’ vroeg hij. ‘Ik zou nog niet in staat zijn een kerktoren te zien, al stond hij drie meter van me vandaan,’ antwoordde Ginger. ‘Het is zo donker als in een mijnschacht.’ ‘Dan zullen we er ons gemak van nemen, tot de maan opkomt,’ zei Biggles. ‘We zullen hoogstens tien minuten behoeven te wachten.’



  Hij had gelijk. Na een minuut of zeven, acht verscheen een zwak schijnsel aan de hemel, voldoende om hen in staat te stellen hun omgeving op te nemen. En tot hun opluchting zagen ze dat hun situatie precies was, zoals ze zich die hadden voorgesteld. Dwars voor hun boeg lag de zwarte massa van het Olifanteneiland; dichter bij, niet meer dan tweehonderd meter van hen vandaan, ontwaarden zij een van de rotsachtige eilandjes, waarachter zij een schuilplaats wilden zoeken. Er waren nog meer van dergelijke eilandjes; ze lagen over het donkere oppervlak van het zacht deinende water verspreid.



  Biggles liet de riemen weer in het water glijden en de jol vervolgde zijn tocht naar het eiland. Het water dat van de riemen droop, telkens als ze uit het water geheven werden, glinsterde als vloeibaar zilver. Ginger staarde er geboeid naar; maar hij had geen tijd, er een opmerking over te maken want ze waren op de plaats waar ze wilden zijn. Ginger leunde over boord en greep een vooruitstekende rots om de boot tegen te houden. Een strand was er niet. Het eiland bestond uit een ovaalvormige rotsmassa van misschien tweehonderd meter lang en veertig of vijftig voet breed. Op de meeste plaatsen was het zo laag, dat ze zonder veel moeite uit de boot op de rotsen konden stappen, maar verder naar het noorden - aan de punt die het verst van het eiland verwijderd lag - rees de rots geleidelijk omhoog tot een maximum hoogte van drie tot vier meter. Op die plek was de afstand tussen rots - want eigenlijk was het eilandje nauwelijks meer dan een rots - en eiland ongeveer driehonderd meter, maar het andere eind was aanzienlijk smaller. De punt van dit andere einde boog naar het eiland toe, zodat zich daar een afstand van hoogstens dertig tot veertig meter bevond tussen een vooruitstekende zandbank van het strand en de rots. Ze trokken de boot in een tamelijk diepe inham in de rots en Biggles stapte eruit. Hij bleef even nadenkend naar het eiland staan staren. Toen wendde hij zich tot Ginger.



  ‘Ik geloof dat dit plekje precies voor ons geschikt is,’ zei hij en keek om zich heen. ‘De boot zal hier rustig blijven liggen terwijl jij op de rots gaat zitten en naar mij uitkijkt.’



  ‘In orde,’ knikte Ginger. ‘Waar moet ik je aan land zetten?’



  ‘Ergens op het strand, het doet er niet veel toe waar,’ zei Biggles. Hij keek naar de zandbank, die vlak tegenover het eilandje lag. ‘Ik geloof niet dat er iemand in de buurt is.’ 



  Die laatste opmerking kon hij maken dank zij het feit, dat de maan nu een flink eind boven de horizon stond en alles met een zilverachtig licht overgoot.



  ‘Wel, dan ga ik maar,’ zei Biggles, stapte in de boot en greep de riemen. Een paar minuten later schoof de kiel over het zachte zand, aan het strand van het Olifanteneiland.



  ‘Tot ziens, jongen,’ fluisterde hij zacht en stapte op het strand. ‘Val niet in slaap; maak geen licht en maak vooral geen leven.’ Nog een laatste zwaai met zijn hand en in een flinke pas verwijderde hij zich langs het strand. Ginger keek hem na, tot hij in de donkere schaduw aan het andere einde van de baai, waar het zand overging in rotsen, verdwenen was. Hij huiverde; zou Biggles heelhuids terugkeren? Maar aangezien hij wist, dat hij niets kon doen om hem te helpen, roeide hij terug naar het eilandje.



  Een paar heremiet krabben zochten haastig hun toevlucht in de zee, toen hij de jol in de inham trok, die nauwelijks groter was dan de boot en aan land stapte. Hij maakte de boot niet vast, in de eerste plaats, omdat er niets was om hem aan vast te maken en in de tweede plaats, omdat het overbodig leek: het water was zo kalm. Maar hij nam het touw mee naar de rots, wierp het uiteinde neer aan zijn voeten en ging zitten met zijn gezicht in de richting van het witte strand, om de terugkeer van Biggles af te wachten.



  Een zacht tikkend geluid deed hem het hoofd weer omwenden naar de zeekant van het eilandje; hij zag dat de krabben weer terugkwamen. Met hun belachelijke, steltachtige poten kwamen ze in een groter aantal dan tevoren terugkruipen. Enkele, die al op de rotsen waren, marcheerden net als soldaten in afdelingen heen en weer. Hij sloeg hen een tijdje belangstellend gade, af en toe een blik naar het strand werpend, want het schouwspel boeide hem. Hij vroeg zich af, hoelang ze hun dwaze oefeningen zouden blijven uitvoeren. 



  Maar tenslotte kreeg hij genoeg van hen, draaide zich om en keek met hernieuwde belangstelling naar het strand, wetend dat Biggles nu ieder ogenblik terug zou kunnen komen.



  Na een poosje werd hij zich bewust dat er iets veranderd was. Iets wat er eerst geweest was, was er nu niet meer. Aanvankelijk kon hij er niet achter komen, wat het was. Maar eensklaps wist hij het. De krabben voerden niet langer hun oefeningen uit. Het benige tikken van hun lange poten had opgehouden en aangezien hij nieuwsgierig was, wat hiervan de reden kon zijn, draaide hij zich om.



  Met een oogopslag zag hij de reden. Ze waren weg. Maar het was niet dit eenvoudige feit, wat hem met een kreet overeind deed springen. Het was de ontdekking dat de jol op onverklaarbare wijze weggedreven was; het bootje dreef al aan de zeekant van de kleine inham, maar gelukkig lag het uiteinde van het touw nog op de rotsen. Ook maar net. Hij zag dat het binnen enkele ogenblikken in het water zou glijden en hij deed een sprong naar voren om het te grijpen; maar terwijl hij zich al bukte, verstijfde hij. Wat was er met die boot aan de hand? Het vaartuigje lag helemaal scheef, alsof het aan een kant naar beneden getrokken werd. Hij zag het gewicht, een donkere, vormloze massa aan de zijkant van de boot hangen. En terwijl hij daar stond te staren - zijn hart bonsde in zijn borst en hij moest slikken van angst - suisde er eensklaps iets door de lucht. Een donker slangachtig voorwerp kronkelde zich door de lucht en viel met een doffe plof op de rots, waarop hij stond. Het kwam zo dicht bij, dat het heel even zijn enkel raakte en toen hij het voelde, sprong hij achteruit. Onwillekeurig kwam een kreet van afschuw over zijn lippen. Hij dacht niet meer aan het redden van de boot. Hij had alleen nog maar aandacht voor zijn eigen veiligheid en in panische angst rende hij naar het midden van het eilandje. Pas toen hij daar aangekomen was en hij zich tamelijk veilig voelde, bleef hij staan en keek hij om. Hij zag het zware voorwerp nog net van de zijkant van de boot glijden. De jol richtte zich op en bleef even heen en weer schommelen.



  Zijn knieën knikten. Verslagen liet hij zich neerzakken op de rots. Hoe moest hij in vredesnaam de boot terug krijgen, die op ongeveer tien meter van de rots dreef? Er naar toe zwemmen, terwijl dat afschuwelijke beest in de buurt was, was natuurlijk ondenkbaar. Hij wist wat het voor een beest was: een octopus, een van de walgelijkste levende wezens van de schepping. Zijn ongerustheid was minstens even groot als zijn angst. Zonder boot was hij hulpeloos; en wat erger was, Biggles zou ook hulpeloos zijn als hij op het strand kwam - en dat kon nu ieder ogenblik gebeuren. En toch kon hij niets anders doen, dan daar staan staren. En toen zag hij opnieuw iets, wat iedere gedachte aan de boot uit zijn hoofd bande. De octopus kwam uit het water kruipen.



  Een paar seconden lang dreigde de ontzetting hem te verlammen want hij kon het monster nu duidelijk zien; een dik, varkensachtig lijf zo groot als een ton met twee lange tastarmen aan de voorkant en een aantal kleinere naar achteren. Een inktvis. Hij was een zenuwinstorting nabij en het scheelde niet veel of hij was gaan gillen. Hij kon slechts hopen, dat het monster hem niet zou zien, want zonder de boot scheen ontsnappen uitgesloten te zijn; alleen al de gedachte om vrijwillig het water in te gaan en te trachten naar het eiland te zwemmen, bezorgde hem kippevel. Hij dacht wel aan zijn pistool, maar het wapen leek nutteloos tegen zulk een tegenstander, afgezien nog van het feit, dat hij ervoor terugschrok lawaai te maken. Een schot zou ongetwijfeld het gehele eiland in opschudding brengen, wat Biggles noodlottig zou worden.



  Een eind verder kwam een tweede monster uit het water kruipen. Op hetzelfde moment begon de eerste inktvis langzaam naar Ginger toe te kruipen, met de twee lange vangarmen over de rotsen voor zich uit tastend. Het dier bewoog zich met een zacht zuigend geluid. Ginger vluchtte. Hij snelde de heuvel op, die het hoogste punt van het eiland vormde, maar met een blik had hij gezien dat hij langs die kant niet zou kunnen ontsnappen. En tot zijn grote ontsteltenis zag hij, dat zijn achtervolger de voet van de helling al bijna bereikt had en hem binnen enkele minuten de terugweg zou afsnijden. Hij wachtte niet langer, maar in een toestand van panische angst stormde hij de heuvel weer af, over alles wat hem in de weg kwam, heen springend. Hij rende aan een stuk door naar de andere kant van het eilandje, die het dichtst bij het Olifanteneiland gelegen was. Met een half oog zag hij dat het andere monster ook de jacht had ingezet en toen hij er voorbij snelde, hoorde hij duidelijk hoe de vangarmen zich vastzogen op de rotsen achter hem.



  Toen hij het uiteinde van het eiland bereikte, wierp hij snel een blik achterom en zag dat beide monsters hoogstens dertig meter achter hem aan kwamen. Ze bewo¬gen zich verrassend snel met een soort van rollende beweging. Dat dreef het laatste spoor van zelfbeheersing uit zijn verlamde geestvermogens. Hij had het uiterste punt van het eilandje bereikt, maar hij bleef niet staan. Een paar meter verder rees nog een rots - tamelijk klein - uit het water omhoog en hij nam een sprong, die hij onder normale omstandigheden zeer terecht als een poging tot zelfmoord beschouwd zou hebben. Wonderbaarlijk genoeg belandde hij op zijn voeten en toen hij er tegenop geklauterd was, zag hij een eindje verder in het water nog een rots. Weer sprong hij. Deze keer was hij niet zo gelukkig. De rots, die geregeld door de zee overspoeld werd, was met zeewier bedekt. Zijn voeten kwamen goed terecht, maar ze schoten onder hem vandaan op het gladde oppervlak van de rots en hij gleed opzij weg het water in. Onmiddellijk krabbelde hij weer overeind, hijgend van inspanning en tot zijn onuitsprekelijke vreugde voelde hij een stevige, zandige bodem onder zijn voeten. Instinctief begon hij naar het eiland te rennen, waarbij hij zoveel mogelijk spatte en drukte maakte in het water. Tot tweemaal toe struikelde hij in diepe geulen en het scheelde niet veel of hij ging kopje onder. Beide keren moest hij een paar slagen zwemmen. Maar voor hij het wist had hij het strand bereikt. Toen pas bleef hij staan, wendde zich om en keek naar het rotseilandje. Alles was stil; slechts de rimpels op het water markeerden het spoor van zijn krankzinnige vlucht. Van de inktvissen was geen spoor te bekennen en wat hij beleefd had leek eensklaps zo onwaarschijnlijk, dat hij zich begon af te vragen of hij misschien het slachtoffer was geworden van een buitengewoon suggestieve nachtmerrie. Het bootje kon hij niet zien; dat lag aan de andere kant van het eilandje. Hijgend liet hij zich in het zand zakken om op adem te komen en zijn zelfbeheersing terug te vinden; hij balde zijn vuisten om het trillen van zijn vingers tegen te gaan, want hoewel het gevaar geweken was, voelde hij zich nog zwak en slap van de schrik. Voor vijanden in mensengedaante was hij niet bang, maar voor die afschuwelijke diepzeemonsters…



  Met een ongeduldig gebaar streek hij zijn haren van zijn voorhoofd weg, stond op en tuurde in de richting van het eilandje, in de hoop dat hij de boot om het uiteinde zou zien drijven; want hij wist dat hij maar één kans had om de jol terug te krijgen: de kleine kans dat het bootje door wind en storm meegevoerd zou worden naar het strand. Niets zou hem ertoe hebben kunnen brengen, nogmaals in dat door monsters bevolkte water te gaan, zelfs niet als hij daarmee een kans gehad zou hebben de boot terug te krijgen. Er waren grenzen aan wat hij bereid was te doen voor het succes van de onderneming, ook al zou hij een paar uur tevoren een dergelijke aantijging verontwaardigd van de hand gewezen hebben.



  De gedachte dat het getij de boot misschien op het strand zou zetten, gaf hem nog een beetje troost en hij begon de waterlijn te bestuderen, om uit te maken of het water waste of viel. De golfjes kwamen, zag hij, tot vlak onder de vloedlijn, die zoals gewoonlijk heel gemakkelijk te onderkennen was aan een opeenhoping van zeewier en schelpen, maar of het water nu waste of viel, dat kon hij niet ontdekken, want er was maar heel weinig beweging in.



  Het begon eensklaps tot hem door te dringen, dat hij - zoals hij daar midden op het witte strand stond - gemakkelijk te zien was voor ieder levend wezen, mens of dier, dat in de buurt rondsloop, en dat was onder de gegeven omstandigheden niet aanbevelenswaardig. Het gemakkelijkst zou hij natuurlijk dekking kunnen zoeken in de wildernis, die als een machtig zwart gordijn achter hem omhoog rees, maar dat trok hem niet erg aan. Het andere einde van de baai, waar Biggles verdwenen was, was niet zo ver weg en dat lokte hem veel meer aan, vooral omdat hij redelijkerwijs kon aannemen, dat Biggles langs dezelfde weg zou terugkeren, als hij vertrokken was.



  Zonder verder tijd verloren te laten gaan, ging hij op weg en toen hij aan het andere eind van de baai gekomen was, zag hij tot zijn opluchting, dat het strand daar weliswaar ophield, maar dat verderop een rotsachtige helling was, die langzaam omhoog leidde naar een lage rots van een meter of tien hoog. De enige begroeiing bestond uit een paar lage struiken en kromgegroeide bomen en dat kwam hem goed uit, want niet alleen gaf het hem gelegenheid zich te verbergen, maar bovendien verschafte het hem een goed uitzicht over het strand. Een eindje verder trok een eigenaardige formatie van kleine bomen zijn aandacht. Hij richtte zijn schreden daarheen met de bedoeling om zich tussen die bomen verdekt op te stellen en er Biggles’ terugkomst af te wachten. Maar toen hij dichterbij gekomen was, zag hij dat de bomen nog ongewoner waren dan hij aanvankelijk had gedacht. Ja, het leek wel, alsof ze door mensenhanden geplant waren. Ze stonden keurig in groepen van drie of vier, afgezien van een paar plaatsen, waar er maar twee naast elkaar stonden. Maar het waren niet zozeer de bomen, die zijn verwondering wekten toen hij naderbij kwam. Eigenlijk verbaasde hij zich het meest over wat zich er bovenin bevond.



  Nog een paar passen en hij zag heel duidelijk, dat er met die bomen beslist iets bijzonders aan de hand was; de vreemde nesten, die er bovenin hingen, waren beslist kunstmatig, hoewel hiermee nog niet was komen vast te staan, of ze door mensen, door dieren of door vogels gemaakt waren. Over de laagste takken van de bomen, die zich zoals gewoonlijk een meter of vijf boven de grond bevonden, waren andere takken heen gelegd. Daar overheen was rechthoekig een soort van rasterwerk gemaakt van kleinere takken, terwijl daar bovenop een groot aantal twijgen was gehoopt, zodat het geheel veel weg had van een reusachtig ooievaarsnest. Maar de nesten waren niet rond. Ze waren rechthoekig, of ruwweg ovaal, in het algemeen een meter of twee, twee en een half lang en nauwelijks driekwart meter breed. Ginger stond er een poosje naar te staren. ‘Wat zijn dat nu weer?’ mompelde hij en deed een paar passen achteruit om de vreemde nesten nog eens van een andere kant te kunnen bekijken. ‘Wel, als ze door vogels gebouwd zijn dan hoop ik maar dat de dieren niet thuis zijn, dat is alles,’ besloot hij en nam een stuk steen en wierp het naar het dichtstbijzijnde nest. Maar er gebeurde niets. De steen viel naar beneden en een doodse stilte daalde weer over de omgeving. ‘Wel, ik geef het op,’ mompelde hij en zocht een flinke steen op, van waaraf hij een goed uitzicht had in beide richtingen. Het was maar saai om daar zo te zitten en het duurde niet lang of hij begon hartgrondig naar Biggles’ terugkomst te verlangen. Bovendien maakte hij zich erg ongerust over het verlies van de boot en vroeg hij zich af, wat Biggles ervan te zeggen zou hebben, als hij het hoorde. Af en toe kwam hem een onaangenaam be¬dompte lucht in de neus en dat droeg er niet bepaald toe bij om hem op zijn gemak te stellen; ja, soms was de stank zo erg, dat hij er bijna misselijk van werd. En toch deed hij geen poging om de oorzaak ervan op te sporen, aangezien hij aannam dat een of ander dood beest in het oerwoud er de oorzaak van was.



  Lange tijd zat hij daar, soms starend in de richting van het strand, soms de andere kant op. Het eiland kon hij heel duidelijk zien, maar van de verdwenen boot was nog steeds geen spoor te bekennen. Eensklaps werd hij in zijn gepeins gestoord door een ge¬luid, dat hem verbaasd overeind deed springen. Aanvan¬kelijk kon hij zijn oren niet geloven; het klonk heel zwak, maar het nam snel in sterkte toe en hij kon zich er niet in vergissen. Het was het regelmatige gedreun van een machine, echter veel te zwaar en te langzaam voor een vliegtuigmotor, aan het geluid waarvan hij ge-wend was. Verbaasd en ontsteld draaide hij zijn hoofd naar alle windstreken, trachtend vast te stellen waar het geluid vandaan kwam, maar daarin slaagde hij niet; het leek over de grond te naderen uit de richting van het bos - en dat was natuurlijk onmogelijk. Heel even leek het tegen zijn voeten te dreunen, alsof het onder hem door ging. En toen, alsof de deur van een motorkamer geopend was, werd het geluid eensklaps tienmaal zo sterk. Snel draaide hij zich om. Met grote ogen staarde hij naar beneden en hoewel hij op vrijwel alles voorbe¬reid was, kon hij nauwelijks geloven wat hij in werke-lijkheid zag.



  Onder uit de lage rots, waarop hij stond, kwam lang-zaam een torpedovormig voorwerp te voorschijn. Vijf seconden lang stond hij er ademloos en niet begrijpend naar te staren; maar toen hij de onmiskenbare toren van het vaartuig te voorschijn zag komen, begreep hij alles en liet zich plat op zijn buik vallen. Hij trilde van opwinding, maar was zichzelf volkomen meester. Het was een onderzeeboot, op weg naar volle zee. De hoofden en schouders van twee mannen staken uit de ronde bovenbouw omhoog en hij hoorde hoe ze een paar woorden met elkaar wisselden in een voor hem vreemde taal.



  Terwijl hij zijn adem inhield van verbazing, keek hij naar het spookachtige vaartuig en de wetenschap dat hij nu eindelijk het geheim van de vijandelijke basis kende, deed hem het hart in de keel kloppen. Als een grote vis met zijn rug boven water, schoof de duikboot voort, een glinsterende voor van zilverachtig water achterlatend in de baai. Toen het vaartuig het eiland eenmaal gepasseerd was, ging het sneller varen en verdween spoedig uit het gezicht.



  Het gebrom ging over in een zacht gegons en stierf toen helemaal weg. Alles was weer even stil als tevoren.



  


   HOOFDSTUK XII



   


  Het Olifanteneiland



   


  Toen Biggles van Ginger afscheid genomen had en hij zich verwijderde langs het strand, was hij zijn verkenningstocht op goed geluk begonnen. De wildernis, die het gehele eiland als een reusachtige mantel omhulde, was, naar hij uit vroegere ervaringen op soortgelijke eilanden opgedaan wist, praktisch ontoegankelijk bij dag. Om er ‘s nachts in door te dringen was een volslagen onmogelijkheid, afgezien van het gevaar voor een ontmoeting met een van de roofdieren, die er in huisden en het lawaai dat het wegkappen van het struikgewas onherroepelijk met zich mee zou brengen.



  Het was om die redenen dat hij het strand volgde, hoewel hij zich heel goed bewust was dat hij, als hij in staat geweest zou zijn de heuvel in het midden van het eiland te beklimmen, misschien een uitzicht gehad zou hebben over de hele kustlijn.



  Hoe de terreingesteldheid was aan het andere eind van de kleine baai, waar het strand ophield, wist hij niet en hij kon slechts hopen dat de plantengroei daar niet zo dicht zou zijn, dat hij er niet in kon doordringen. Toen hij dit punt bereikt had, zag hij echter tot zijn opluchting, dat het strand overging in een zacht glooiende, rotsachtige helling, waarop de wildernis maar weinig vat had gehad. Hij kon hier flink opschieten en hij bleef zo dicht mogelijk langs de rand van de klip lopen, nu en dan staan blijvend om te luisteren. Af en toe hoorde hij geluiden in het struikgewas, die deden vermoeden, dat wilde dieren bezig waren met hun nachtelijke strooptochten, maar voorzover het menselijke wezens betrof was er niets, dat het vermoeden wettigde dat hij niet alleen op het eiland was. Rechts van hem lag de zee, kalm en verlaten, spookachtig glanzend in het licht van de pas opgekomen maan. Links was het oerwoud, somber, ondoorgrondelijk en dreigend. Op die manier legde hij een afstand van ongeveer vijf of zes kilometer af, zonder iets te zien of te horen wat zijn achterdocht had kunnen wekken. Toch liet hij zijn waakzaamheid niet verslappen. Hij zag dat de maan nu achter hem stond en hij begreep dat hij, de kustlijn volgend, nu in een andere richting liep. Hij schatte, dat hij bijna een kwart van de omtrek van het eiland had afgelegd. Voor zich uit kijkend, zag hij dat de klip nog hoger rees, maar daar tussenin bevond zich een tweede kleine baai, kleiner dan de eerste, waarin hij geland was, maar overigens volkomen identiek. Het was alsof een reusachtige dragline een groot brok uit de rots gegraven had.



  Hij bereikte de top van de klip en bleef staan om de open plek te overzien, maar na een zorgvuldige verkenning van een paar minuten moest hij tot de conclusie komen, dat deze plek al even verlaten was als de rest. Van de ene rotssteen op de andere stappend, haastte hij zich langs de helling van de klip naar beneden en stond weldra op het zand aan de voet van de klip. Nauwelijks had hij zijn voeten op het zand gezet of hij hoorde een onaangenaam, zuigend geluid en hij zakte tot over zijn enkels weg. En toch, pas toen hij een stap naar voren probeerde te doen, merkte hij dat hij zich in drijfzand bevond.



  Hij begreep achteraf dat hij, als hij een paar seconden stil was blijven staan, ongetwijfeld de afschuwelijkste aller doden gestorven zou zijn; maar gelukkig had hij zo’n haast, dat de tijdruimte die verliep tussen het moment, dat hij op het zand sprong en het moment dat hij een stap naar voren wilde doen, te verwaarlozen was. En toen kwam hij tot de ontdekking, dat zijn voeten vastgehouden werden. Dat hij ‘tot de ontdekking’ kwam is eigenlijk niet helemaal juist. Er was geen tijd iets te ontdekken, want onmiddellijk begon hij te vallen, zoals in die omstandigheden onvermijdelijk was. En terwijl hij viel, flitste het woord ‘drijfzand’ door zijn brein maar de krachtige, wanhopige greep die hij deed naar een afhangende tak, was louter instinctief. Hij slaagde erin de tak te pakken te krijgen en zich eraan vast te klemmen. Toen hij zich aan de tak begon op te trekken, was het een paar seconden lang een dubbeltje op z’n kant, of de tak het hield, brak hij af, dan zou Biggles opnieuw in de kaken van de dood storten. Maar de tak hield en het ergste was voorbij, toen zijn voeten uit het verraderlijke zand tevoorschijn kwamen. Enkele ogenblikken later lag hij hijgend en bevend van de doorgestane emotie op de rots.



  Hij bleef nog even met koude, vijandige blikken naar het zo onschuldig lijkende strand zitten kijken en prentte zich de les, die hij geleerd had goed in zijn geheugen: dat men in de tropen niets mag vertrouwen, hoe ongevaarlijk het er ook uitziet. Toen haalde hij eens diep adem en maakte aanstalten zijn verkenningstocht voort te zetten. Maar - ontdekte hij tot zijn schrik - dat kon wel eens heel moeilijk worden, zo niet onmogelijk, want de wildernis reikte tot vlak aan het zand en beide waren al even onbegaanbaar. Hij probeerde zich een weg te banen langs de rand van de weelderige plantengroei en tot op zekere hoogte lukte hem dat. Maar toen een diep ravijn hem de weg versperde, gaf hij het op en keerde hij terug naar de rots. Hij kwam echter tot de ontdekking, dat hij zich een weg kon banen landinwaarts, door over de hoogste punten van de rotsen te lopen en hij had er nu spijt van dat hij niet dadelijk in die richting een onderzoek had ingesteld. Hij wist echter wel, dat hij zich door het onschuldig uitziende strand in een andere richting had laten leiden.



  De grond rees nu steil omhoog en tot zijn grote tevredenheid werd de plantengroei gestadig geringer in plaats van dichter zoals hij verwacht had; na een kwartier hard werken stond hij op een top van de tamelijk hoge heuvel van waaraf hij het gehele eiland kon overzien. En vooral de kustlijn van het eiland interesseerde hem buitengewoon. Hij meende toch veilig te mogen aannemen, dat een onderzeebootbasis alleen maar langs de kust aangelegd kon zijn.



  Hij liet zijn ogen snel langs de betrekkelijk korte kustlijn gaan, maar hij zag niets anders dan een opeenvolging van stranden en rotspartijen. Verbaasd keek hij nog eens en nu zorgvuldiger, maar het resultaat was hetzelfde. Aanvankelijk kon hij zijn ogen nauwelijks geloven en pas na tien minuten wilde hij erkennen, dat hij zich niet vergist had.



  ‘Wel, dat is dan dat,’ peinsde hij fatalistisch want hij wilde zijn teleurstelling niet bekennen. ‘Er schijnt geen enkele reden te zijn, waarom ik niet een sigaret zou opsteken.’ Hij haalde een sigaret uit zijn koker, tikte er nadenkend mee op de rug van zijn hand en stak hem op. Hij bleef nog een poosje staan kijken naar het landschap dat even verlaten was als op de dag, toen het in een ververvlogen tijd uit de zee oprees. Hij dacht erover na, wat hij nu zou moeten doen, aangezien er van zijn plannen helemaal niets terecht gekomen was. ‘Ja en toch vraag ik me af wat die lijnen dan te betekenen hebben gehad,’ praatte hij hardop, denkend aan de kaart die in de jonk gevonden was. ‘Dit is dan blijkbaar een plaats, waar drinkwater ingenomen wordt of een eiland, dat in een ander opzicht een strategische waarde heeft, dat is de enige oplossing. Wel, het wordt tijd dat ik weer eens terug ga.’



  Hij had met zijn rug tegen een boom gestaan en juist op het moment dat hij zich er van verwijderd had, hoorde hij een nijdig gefluit en een mes boorde zich trillend in de stam van de boom. Waar het wapen vandaan kwam, wist hij niet; en hij gunde zich geen tijd om ernaar te informeren. Nog geen seconde lang staarde hij verbaasd en ontsteld naar het trillende handvat van het wapen, dat glinsterde in het maanlicht. Toen draaide hij zich om en ging ervandoor.



  Met een half oog zag hij een aantal gedaanten op nog geen twintig pas van hem vandaan, tussen de bomen tevoorschijn komen en onmiddellijk veranderde hij van koers. Hij verspilde geen tijd met naar zijn revolver te grijpen; zijn aanvallers waren te talrijk en te veel verspreid. Als hij werd ingehaald, was het nog vroeg genoeg om aan schieten te denken, meende hij, terwijl hij zo snel als hij kon langs de heuvel in de richting van de klippen rende.



  Achter hem klonk nu een luid geschreeuw en hij hoopte vurig dat Ginger het zou horen en het als een waarschuwing zou opvatten, dat hij snel met de boot moest komen. Als hij het strand bereikte… Hijgend en springend rende hij voort. Toen hij de klippen bereikt had, sloeg hij rechts af en stormde voort langs de weg, die hij gekomen was, maar nu op een geheel andere manier. Hij had geen tijd om te kijken want hij moest zijn volle aandacht bepalen bij het ontwijken van de talrijke obstakels, die op zijn weg lagen. Maar toen hij een open plek bereikte, vlak voor het punt waar de rotsen overgingen in het strand, riskeerde hij een blik over zijn schouder. Wat hij zag, spoorde hem aan tot nog grotere inspan¬ning want zijn achtervolgers waren nog geen vijftig me¬ter achter hem. Hij keek nog eens om, toen hij de an¬dere kant van de open plek bereikt had en hij zag tot zijn afschuw, dat ze nu nog dichter bij waren. Ze konden blijkbaar harder lopen dan hij, vooral nu ze op het open strand waren en ze hun prooi duidelijk konden zien. Biggles verzamelde al zijn krachten voor een laatste spurt. Een dode tak van een boom vlak vóór hem versperde hem de weg en hij trachtte er onder door te dui¬ken. Terwijl hij dat deed, zag hij de losse rotsstenen niet die er vlak onder lagen. Voor hij wist wat er gebeurde, schopte hij er met zijn voet tegenaan. Hij struikelde, deed zijn uiterste best overeind te blijven maar slaagde hierin niet; bij de snelheid, die hij had, kon het verlie¬zen van zijn evenwicht maar één gevolg hebben. Hij deed nog een paar stappen met uitgestrekte armen en tuimel¬de toen met een doffe slag voorover.



  


   HOOFDSTUK XIII



   


  Een afschuwelijke schuilplaats



   


  Ginger lag nog steeds op zijn buik op de rotsen en staarde naar de open zee, waar de duikboot verdwenen was, toen hij een ander geluid hoorde, dat hem haastig deed opspringen. Het was een verward geschreeuw en hij moest onmiddellijk aan Biggles denken. En toen het geschreeuw een paar tellen later ophield, om plaats te maken voor het geroffel van talrijke voetstappen, die snel in zijn richting kwamen, ging zijn ongerustheid over in een panische angst.



  Niettemin wist hij zijn zelfbeheersing te bewaren. In ieder geval had het geen zin op de vlucht te gaan, want de boot was weg en hij wist niet waar hij naar toe moest vluchten. Hij koos dus de enige weg, die hem overbleef en zocht een schuilplaats. Onmiddellijk dacht hij aan de reusachtige nesten in de toppen van de bomen achter hem en zonder aarzelen klom hij in de eerste de beste boom. De stank, die hij al eerder had opgemerkt, werd sterker naarmate hij het bouwsel boven in de boom naderde, maar hij schonk er geen aandacht aan want zijn opmerkzaamheid werd geheel in beslag genomen door het lawaai en de kreten, die nu steeds dichterbij klonken. Vluchteling en achtervolgers kwamen nu spoedig in het gezicht.



  Voorop kwam Biggles, rennend zo hard als hij kon over de rotsen, springend over losse stenen en bomen en struiken ontwijkend. Hij werd achterna gezeten door een bende inlanders die hem achtervolgden met de meedogenloze koppigheid van een bende wolven. Dat wil zeggen, Ginger nam aan dat het inlanders waren, want ze waren te ver weg en het licht van de maan was te zwak, dan dat hij hen duidelijk kon zien. Het interesseerde hem overigens niet veel. Voorzover het hem betrof was het feit, dat ze Biggles vlak op de hielen zaten, het enige belangrijke. En Biggles rende of zijn leven er van af hing wat waarschijnlijk ook wel het geval was naar zijn enige hoop op ontsnapping - de boot. Maar de boot was er niet!



  Misschien kon Ginger geen geluid uitbrengen, doordat hij zich dit afschuwelijke feit realiseerde. Hoe vin¬dingrijk hij anders ook altijd was, nu was hij ten einde raad. Hij wist niet wat hij moest beginnen en het feit, dat de situatie dringend een oplossing eiste, maakte het alleen nog maar erger. Zou hij schieten? Als hij dat deed zou Biggles waarschijnlijk blijven staan, of in ieder geval aarzelen en dat was iets, wat hij zich beslist niet kon veroorloven. Maar als hij, Ginger, zich muisstil hield, zou Biggles verder rennen naar het strand om daar tot de conclusie te komen, dat de boot en Ginger nergens te bekennen waren. Wat zou hij dan doen? Dat waren de gedachten, die Ginger door het hoofd gingen, toen vluchteling en achtervolgers naderbij kwamen, maar ze kwamen niet in logische volgorde bij hem op. Ze vormden veeleer een chaotische veelheid van indrukken - die onderling geen verband met elkaar hielden. Maar juist op het moment, toen Biggles onder de boom passeerde, waarin Ginger een schuilplaats had gezocht, gebeurden er zoveel dingen tegelijk, dat het resultaat een complete nachtmerrie was. Het begon toen Biggles met zijn voet tegen een steen stootte en zo’n smak maakte dat een kreet van afschuw aan Gingers droge lippen ontsnapte en zonder zich te realiseren wat hij deed, boog hij zich voorover om te zien of Biggles zich ernstig bezeerd had, wat helemaal niet onmogelijk leek. Maar misschien waren de takken, waaruit het ‘nest’ was opgebouwd half vergaan, of misschien was het bouwsel niet op zijn gewicht berekend. In ieder geval klonk een luid gekraak en het hele geval begon te glijden.



  Ginger reageerde zuiver automatisch. Hij deed een graai naar de stokken om zich voor vallen te behoeden en liet er een paar in alle richtingen vliegen, voor hij daarin slaagde.



  Zijn vingers kwamen in iets zachts terecht en tegelijkertijd rook hij een zo afschuwelijke, verpestende walm dat hij naar beneden keek, om te zien wat hij nu eigenlijk wel vast gegrepen had.



  En men kan veilig aannemen dat wat hij zag de genadeslag was voor zijn toch al overspannen zenuwen. Een gelaat staarde hem aan; het gelaat van een mens - of wat eens het gelaat van een mens geweest was. En toen die mens nog leefde, moest het gelaat al verre van aangenaam geweest zijn om te zien. In de dood moest het afschuwelijk geweest zijn maar in de vergevorderde staat van ontbinding was het zo huiveringwekkend en wal gelijk, dat iedere beschrijving ervan tekort zou schieten. De adem stokte Ginger in de keel, toen hij in de glazige ogen staarde en naar de grijnzende mond met de vooruitstekende tanden. Hij vergat waar hij was. Hij vergat wat hij deed. Hij vergat alles. Vergat zelfs Biggles. Een kreet van ongetemperde doodsangst scheurde zich uit zijn lippen los en met zijn armen zwaaiend om zijn evenwicht te bewaren, schoot hij overeind. Toen sprong hij naar beneden. Het kon hem in het minst niet schelen waar hij terecht kwam en hoe. Had een uitgehongerde leeuw onder de boom rondgeslopen, dan zou hij ook naar beneden gesprongen zijn, want hij werd slechts bezeten door één gedachte: weg te vluchten van het huiveringwekkende lijk, waarop hij een schuilplaats gezocht had.



  Hij lette er nauwelijks op dat een aantal mannen met verwarde kreten van angst en ontsteltenis achteruit week; toen smakte hij tegen de grond.



  Een paar seconden lang bleef hij liggen om op adem te komen; toen krabbelde hij wankelend overeind en keek wild om zich heen. Er was niemand te zien. De inlanders waren verdwenen. Biggles was verdwenen. Hij was helemaal alleen. Het leek onmogelijk, maar toch was het zo. Hij stond nog steeds in ‘t rond te kijken, trachtend het onbegrijpelijke met zijn hersens te bevatten, toen wat hem tot voor kort tot schuilplaats gediend had, zonder waarschuwing naar beneden kwam storten, zodat de afschuwelijke resten van de dode naar alle kanten over de rotsen rolden.



  Als Ginger nog een aansporing nodig had gehad om te maken dat hij wegkwam, dan zou niets meer succes gehad hebben dan dat. Met een geluid dat het midden hield tussen een gekreun en een gil draaide hij zich om en rende pijlsnel naar het strand. Maar hij kwam niet ver. Toen hij op de plaats, waar de rotsen overgingen in het strand om een rotsblok heen liep, ontmoette hij iemand die uit de tegenovergestelde richting kwam. Hij kreeg geen tijd om uit te wijken. Ze botsten tegen elkaar en het resultaat was onvermijdelijk. Ginger werd een eind verder in de struiken gesmakt. Toen hij zich spartelend als een vis in een net uit zijn benarde positie had bevrijd en overeind gekrabbeld was, bleef hij stokstijf staan en staarde naar Biggles, die op de grond zat en zich met een pijnlijk gezicht over zijn knie wreef. Ginger’s opluchting kende geen grenzen. ‘Kom mee, Biggles,’ hijgde hij schor. ‘Laten we maken dat we van dat afgrijselijke eiland wegkomen.’ ‘Wat dacht je dat ik anders van plan was,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Waar is de boot?’ Ginger begon te stotteren. ‘Die - die is er niet meer,’ mompelde hij met een ongelukkig gezicht. ‘Hoe bedoel je - die is er niet meer?’ ‘Hij - hij is weg.’



  ‘Weg? Wie heeft hem dan meegenomen?’



  ‘Niemand - ik bedoel, hij is weggegaan.’



  ‘Weggegaan? Ben je niet goed wijs?’



  ‘Een octopus heeft hem meegenomen,’ lichtte Ginger nader toe.



  ‘Houd op met die nonsens,’ snauwde Biggles boos. ‘Wilde je me wijs maken, dat een octopus in onze boot ge¬klommen is en er mee weggeroeid is?’ ‘Nee - dat natuurlijk niet. Maar weet je…’ ‘Wacht eens even, wacht eens even,’ viel Biggles hem in de rede. ‘Ik wil precies weten wat er aan de hand is. De boot is weg - niet waar?’ ‘Ja.’



  ‘Mooi!’ mompelde Biggles grimmig. ‘Dan weten we tenminste, waar we aan toe zijn. Je kunt me straks vertellen, hoe we hem kwijtgeraakt zijn. Maar eerst gaan we naar het strand of in ieder geval hier vandaan, want ik voel er niets voor, om die koffiekleurige hyena’s nog eens te ontmoeten.’



  ‘Ik heb hen bang gemaakt, hè?’ vroeg Ginger, toen ze haastig verder liepen naar het strand.



  ‘Nee! O nee! Bang gemaakt is het woord niet! Stel je voor, dat je op een maanlichte nacht op een kerkhof liep en een lijk zou eensklaps een van de zerken wegduwen en met een gil overeind springen - zou je dan bang zijn? Ik bedoel, zou je dan blijven staan en vragen wat er aan de hand was?’



  ‘Nee,’ verklaarde Ginger nadrukkelijk. ‘Dat zou ik zeker niet doen.’ ‘Precies.’



  ‘Maar was daar dan een kerkhof?’ ‘In ieder geval iets wat er op deze eilanden voor doorgaat. Als ze hun doden begroeven, wat niet erg diep zou kunnen zijn aangezien ze daar geen gereedschap voor hebben, dan zouden de krokodillen hen opgraven. En daarom leggen ze hen op een soort van nesten in de bomen. Je hebt blijkbaar een leeg graf gevonden.’ ‘Dat had je maar gedacht,’ riep Ginger uit. ‘Hij was wel degelijk thuis, alleen ik had hem niet gezien toen ik naar boven geklommen was. Toen je me die gil hoorde slaken, maakte ik voor het eerst met hem kennis - hu!’ ‘Het verbaast me niets dat de kerels, die me achterna zaten, schrokken,’ zei Biggles en glimlachte bij de gedachte. ‘Eerlijk gezegd schrok ik net zo erg als zij. Dat zou je trouwens wel gemerkt hebben als je me had zien weghollen, zodra ik de kans kreeg. Maar tegen de tijd dat ik hier aangekomen was, begon het tot me door te dringen, wat er precies aan de hand was en ik ging terug om je te halen. Wacht even. Ik geloof, dat we ons hier wel kunnen verstoppen en rustig bespreken, wat we verder moeten doen.’



  Ze hadden het strand bereikt, maar in plaats van de waterlijn te volgen, liepen ze naar de rand van de wildernis en bleven in de inktzwarte schaduw van een reusachtige casuarinaboom staan.



  ‘Wel, vertel me nu maar eens wat er gebeurd is,’ zei Biggles. ‘Maar maak het kort. Het is nu voldoende bekend, dat er tenminste een vreemdeling op het eiland is en het zal niet lang duren of ze zullen die gaan opsporen.’



  ‘Zolang het zo donker is, zullen ze ons nooit vinden,’ meende Ginger optimistisch.



  ‘Misschien niet, maar ze zullen iedere landingsplaats in de gaten houden want ze zullen wel begrijpen, dat een onbekende indringer per boot gearriveerd moet zijn.’ ‘Tussen haakjes,’ zei Ginger eensklaps, toen hem de reden van de expeditie te binnen schoot en wat hij zelf gezien had, ‘heb je misschien een duikboot gezien?’ Biggles keek hem scherp aan. ‘Nee,’ zei hij, ‘en ik heb evenmin iets gezien, wat op een basis van onderzeeboten leek.’



  ‘Ik wel,’ gaf Ginger hem te verstaan.



  Biggles hief met een ruk het hoofd op. ‘Wat heb je?’ riep hij verbaasd uit.



  ‘Een duikboot gezien.’



  ‘Waar?’



  ‘Aan het andere eind van de baai - ginds.’ Ginger wees.



  ‘Wat, bij die klip!’



  ‘De onderzeeboot kwam uit die klip te voorschijn.’ ‘Kwam er uit - praat geen onzin.’



  ‘Toch is het waar - ik verzeker je dat ik een onderzeeboot uit die rots te voorschijn heb zien komen. Er moet daar een gat zijn - een soort van grot.’ Ginger beschreef hem in het kort, hoe hij het onderwatervaartuig eerst had gehoord en later gezien en liet hierna een beschrijving volgen van zijn avonturen vanaf het moment dat de eerste octopus de boot van het kleine eilandje had weggetrokken.



  ‘Goeie help, je hebt wel een nacht achter de rug,’ mompelde Biggles toen hij klaar was met vertellen. ‘Geen wonder, dat je een beetje van de kook raakte, toen je tegen mij aanbotste. Wel, wat moeten we nu doen? Dit is de plaats die we zoeken, daaraan twijfel ik niet, maar daar schieten we niet veel mee op, als we niet naar de plaats, die we met Sullivan hebben afgesproken, kunnen terugkeren.’



  ‘Zouden we een vlot kunnen maken, denk je?’ stelde Ginger hoopvol voor.



  Biggles keek hem medelijdend aan. ‘Heb je wel eens geprobeerd een vlot te maken?’ vroeg hij. ‘Nee, nog nooit.’



  ‘Begin er dan maar niet aan. Ik heb het wel eens geprobeerd. O ja, ik weet dat het in boeken zo gemakkelijk klinkt, maar geloof maar niet dat het zo is. Trouwens, afgezien daarvan; ik voel er weinig voor om te gaan ronddobberen op een zee die met inktvissen bevolkt is. Een oceaanreus zou me niet groot genoeg kunnen zijn, na wat jij me juist verteld hebt. Hoe het ook zij, nu we eenmaal ontdekt zijn, zal het hier op dit eiland binnenkort verre van aangenaam zijn; als dat niet zo was, zou ik er geen bezwaar tegen hebben, om hier nog een poosje te blijven en de kat uit de boom te kijken. Maar zodra die kerels van hun schrik bekomen zijn, gaan ze weer naar ons zoeken en van de wapens die ze dragen, moet ik helemaal niets hebben.’ ‘Wat voor soort wapen is dat dan?’ ‘Een mes, een kruising tussen een dolk en een klewang.’ ‘Hebben ze geen vuurwapens?’



  ‘Blijkbaar niet, anders zouden ze wel op me geschoten hebben.’



  ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’ vroeg Ginger. - ‘Ik bedoel hoe kwam het dat je hen tegen het lijf liep?’ Met een paar woorden gaf Biggles een overzicht van zijn avonturen en toen hij klaar was begon het al licht te worden. Biggles keek bezorgd in de richting van het strand.



  ‘Zeg, het begint licht te worden,’ mompelde hij. ‘We moeten een ander plekje zoeken, waar we ons gedurende de dag kunnen schuil houden. Maar laten we ons er eerst goed van overtuigen, dat de boot werkelijk verloren gegaan is. Als we dat hooggelegen land kunnen bereiken, daar helemaal rechts, dan moeten we tot achter het kleine eiland kunnen kijken. Kom mee, maar houd je gedekt. Kijk scherp uit naar inlanders.’



  


   HOOFDSTUK XIV



   


  Waar is de ‘Seafret?



   


  Ze liepen langs het strand, maar hielden zo dicht als ze maar konden de rand van het oerwoud. Biggles ging op een sukkeldrafje lopen, zodra hij zag dat de kust veilig was, want het begon nu snel lichter te worden. Op die manier hadden ze spoedig het andere eind van de baai bereikt. Hier werd hun de weg versperd door een uitloper van het oerwoud die tot aan de zee reikte. ‘Kom, we moeten ons er een weg doorheen banen,’ bromde Biggles en hij verdween in het struikgewas. Ze kwamen slechts langzaam en moeilijk vooruit en af en toe noodzaakten omgevallen bomen met hun aanhang van parasieten hen een omweg te maken; maar na verloop van tijd hadden ze dan toch - hijgend en met gescheurde kleren - de top bereikt.



  Onmiddellijk ontsnapte een kreet van triomf aan Biggles’ lippen en ook Ginger gaf lucht aan zijn tevredenheid, want daar lag de boot hoog en droog op het strand, vrijwel aan hun voeten.



  ‘We moeten hem zo snel mogelijk gaan halen,’ zei Biggles snel. ‘Als er iemand voorbij komt, zijn we hem voorgoed kwijt.’



  En weer gingen ze op weg, nu heuvelafwaarts, in de richting van de boot.



  ‘Wat gaan we ermee doen?’ vroeg Ginger, toen ze de boot bereikt hadden en tot hun opluchting hadden gezien dat het vaartuigje onbeschadigd was en dat de riemen er nog in lagen.



  Biggles dacht snel na. ‘Eigenlijk moeten we naar de andere kant van het eilandje varen, zoals we afgesproken hebben,’ antwoordde hij, ‘maar ik moet zeggen dat ik heel veel zin heb om eens naar die plaats te gaan kijken, waaruit de onderzeeboot te voorschijn kwam. Daar moet een grot of een rivier verborgen zijn. Het is misschien een beetje gevaarlijk, maar we moeten er vroeg of laat toch gaan kijken, als we precies willen weten wat daar is. Het heeft geen zin het hele eiland op te blazen en we zouden wekenlang de bomen kunnen bombarderen, zonder de vitale plek te raken.’



  ‘Wel, als we willen gaan kijken, dan krijgen we nooit een betere gelegenheid dan deze,’ meende Ginger. ‘Hoe lang zouden we erover doen om er te komen?’ ‘Ongeveer vijf minuten. Zeker niet meer dan tien. Het is juist aan de andere kant van de baai.’ ‘Kom, laten we het dan maar eens proberen,’ besliste Biggles, want hij was zich van het gevaar van de onderneming heel goed bewust. Maar zoals hij al had opgemerkt, vroeg of laat zouden ze toch moeten gaan kijken en ze mochten er niet op rekenen, dat ze een betere gelegenheid zouden krijgen dan die ze nu hadden. Ze duwden de boot in het water en klommen aan boord. Biggles greep de riemen en een paar seconden later gleed de boot over het water in de richting van hun doel. Ze voeren zo dicht mogelijk onder de wal om ontdekking voorzover mogelijk te vermijden. Toen ze de andere kant van de baai bereikt hadden, liet Biggles de riemen rusten. De jol dreef verder, om de punt van het rotsachtige voorgebergte heen. Een paar minuten lang tuurde hij gespannen naar de rotsen, maar toen gleed een uitdrukking van verwondering langzaam over zijn gelaat, want hij staarde naar een kale, naakte rotswand. Nergens op de rotswand was iets van een kloof of een geul te bekennen.



  Hij wendde zich om en keek Ginger met vragende ogen aan. ‘Wel, wat denk je ervan?’ vroeg hij en er lag een ongelovige klank in zijn stem.



  Ginger begreep er niets van. Nog nooit van zijn leven had hij zich zo opgelaten gevoeld. ‘Ik weet niet wat ik ervan denken moet, werkelijk niet,’ mompelde hij. ‘Je wilt toch niet proberen me wijs te maken, dat een onderzeeboot dwars door die rotswand gevaren is?’ ‘Nee,’ zei Ginger en schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Die rots is zo stevig, dat alleen een aardbeving hem van zijn plaats zou kunnen krijgen.’ ‘Wel, wat is het antwoord dan?’ vroeg Biggles een beetje koel.



  ‘Ik heb me blijkbaar vergist,’ zei Ginger en glimlachte zwakjes.



  ‘Weet je zeker dat dit de juiste plaats is?’ ‘Heel zeker.’



  ‘In dat geval heeft het er alle schijn van, dat we weer in de eeuw der mirakelen zijn beland,’ verklaarde Biggles sarcastisch en hij begon weer te roeien. ‘Wat ga je doen?’



  ‘Ik ga terug naar het kleine eiland. Waarom zouden we hier naar een blinde muur blijven staren. Een blinde rotswand heeft iets eentonigs, wat me bepaald verveelt.’ Er werd geen woord meer gesproken, en Biggles roeide terug naar de andere kant van het kleine eiland. ‘Vergeet niet dat het hier wemelt van de octopussen,’ waarschuwde Ginger.



  ‘Moet het geen octopi zijn?’ informeerde Biggles. ‘Wat doet het er toe?’ protesteerde Ginger. ‘Als je hier gisteravond geweest was en je had ze gezien, dan zou je je ook geen tijd gegund hebben eerst je zakwoordenboek te raadplegen, wed ik.’



  ‘Ik geloof niet, dat we overdag veel gevaar zullen lopen.’ ‘En als het donker wordt?’



  ‘Tegen die tijd zijn we weg,’ antwoordde Biggles. ‘Laten we de jol uit het water trekken; we kunnen de rest van de dag met rusten in de schaduw van de rotsen doorbrengen.’



  De rest van de dag was een vakantiedag voor hen. De zon scheen helder maar een lichte zeewind maakte dat het niet te heet werd, terwijl de noodrantsoenen en het water, dat Sullivan in de boot had laten leggen, hielpen om de honger te verdrijven. Ze spraken nog een poosje over de geheimzinnige duikboot. Biggles geloofde niets van het verhaal en liet dat duidelijk merken en zelfs Ginger begon te twijfelen of hij wel goed gezien had. ‘Zal ik je eens wat vertellen, je hebt helemaal geen duikboot gezien, je dacht alleen maar dat je er een zag,’ zei Biggles.



  Na de lunch sliepen ze om beurten; de een hield de wacht terwijl de ander sliep, maar geen van beiden zagen ze iets van de mannen, die naar ze wisten op het eiland moesten vertoeven.



  ‘Ik denk dat het een stam zeevarende inboorlingen is,’ zei Biggles, toen de zon begon weg te zinken in het westen. ‘De inlanders in dit deel van de wereld zijn nog zeer onbeschaafd geloof ik; van het soort, dat iemand voor een paar schoenen naar de andere wereld zou helpen. Het begint erop te lijken dat we aan het eind van ons Latijn zijn en dat de mensen, die we zoeken, zich helemaal niet op het eiland bevinden, maar - hela! Wat is dat?’



  Hij sprong overeind toen het gedreun van een vliegtuig door de lucht klonk - vlak bij naar het scheen. Ginger was eveneens opgestaan en toen ze om een hoek van de rotsen gluurden zagen ze iets, dat hun zó onverklaarbaar voorkwam, dat ze er aanvankelijk alleen maar sprakeloos naar konden staren. Op het blauwe water aan het andere einde van de baai dreef een watervliegtuig. Hoe het daar gekomen was zonder dat ze het gehoord hadden, was een mysterie, dat iedere logische veronderstelling tartte. Ze hadden echter geen tijd om rustig over de kwestie na te denken want met een gebrul dat de papegaaien schreeuwend deed opvliegen, stoof het vliegtuig in een glinsterende wolk van druppels over het water en verhief zich in de lucht. Biggles drukte Ginger plat tegen de grond en wierp zichzelf eveneens op zijn buik. ‘Wat denk je daarvan?’ vroeg hij ademloos.



  ‘Waarvan?’



  ‘Dat watervliegtuig.’



  ‘Watervliegtuig! Er was helemaal geen watervliegtuig - je dacht alleen maar dat je een watervliegtuig zag,’ spotte Ginger, wraak nemend voor Biggles’ spottende opmerkingen van die middag.



  De machine klom snel omhoog in de blauwe lucht en nauwelijks wetend wat ze ervan denken moesten keken ze het toestel na, tot het een bijna onzichtbaar stipje geworden was. Toen hield het gonzen van de motor eensklaps op en ze zagen het toestel weer dalen. ‘Hij is even opgestegen voor een avond-verkenningsvlucht, geloof ik,’ zei Biggles zacht. ‘Geen slecht idee overigens. De kerel in de machine moet van die hoogte de zee in alle richtingen minstens vijftig mijl kunnen overzien - en dat is heel wat beter dan een verkenningstocht ondernemen met een boot.’ ‘Misschien zocht hij de jonk,’ opperde Ginger. ‘Heel goed mogelijk,’ knikte Biggles. ‘Pas op! Kijk niet naar boven. Je kunt het gezicht van iemand, die naar boven kijkt, gemakkelijker zien dan honderd man, die hun gelaat verborgen houden.’



  Met een half oog zagen ze de machine weer dalen. De lange drijvers ketsten op het water en op ongeveer vijftig meter afstand van de klip kwam het toestel tot rust. Opnieuw begon de machine te razen en even later verdween het watervliegtuig achter het voorgebergte. Toen hield het gebrom van de motor op en ze wachtten tevergeefs, tot het weer zou beginnen. Opnieuw daalde een doodse stilte over het landschap.



  Biggles begon de voorwerpen te verzamelen, die rondom hen op de rotsen lagen. ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg Ginger. ‘Ik ga er vandoor,’ zei Biggles rustig. ‘Best,’ verklaarde Ginger. ‘Het loopt tegen octopustijd.’



  Zoals altijd het geval is in de tropen, viel de duisternis snel in en tegen dat ze reisvaardig waren, was het bijna helemaal donker.



  ‘Welke kant uit?’ vroeg Ginger, toen hij plaats genomen had in de boot.



  ‘Ik ga die klip nog eens bekijken,’ zei Biggles. ‘Je zult in donker niet veel kunnen zien.’ ‘Net genoeg, denk ik.’



  Wat hij precies hoopte te vinden, vertelde Biggles niet, maar hij toonde zich niet verbaasd, toen ze opnieuw het voorgebergte bereikt hadden en de geheimzinnige verdwijning van het watervliegtuig - evenals die van de onderzeeboot - was opgelost. In de rotswand, vlak boven de waterlijn, gaapte een groot zwart gat! ‘Hoe is het mogelijk, dat ik daar niet aan gedacht heb,’ gromde Biggles geërgerd. ‘Nee maar, zelfs een idioot had het kunnen raden!’ ‘Wat bedoel je?’



  ‘Dat er een grot was, die bij laag water zichtbaar werd, bij hoog water echter helemaal onder water verdween. Toen we hier vanmorgen gingen kijken, was het hoog water.’



  ‘Niet kwaad,’ antwoordde Ginger. Of hij nu sprak over de oplossing, die Biggles aan de hand had gedaan voor het probleem, of over de grot zelf, was niet duidelijk. ‘Ga je de grot van binnen bekijken?’ vroeg hij. ‘Nee. Ik zou wel willen,’ bekende Biggles, ‘maar ik geloof niet dat het een verstandige politiek zou zijn. We kennen het geheim nu en het is onze taak Sullivan in te lichten, voor we nog meer risico nemen. Hij kan dan zorgen dat de bevoegde instanties thuis ingelicht worden, voor het geval ons iets onaangenaams mocht overkomen. Als dat allemaal gebeurd is, zullen we ongetwijfeld terugkomen, om een nader onderzoek in te stellen, want onze kostbare levens zullen dan niet zo belangrijk meer zijn, als we in de knoei raken.’



  ‘Wat je zegt geldt alleen voor jou,’ gromde Ginger.



  Biggles lachte zacht en begon weer te roeien. Het duurde niet lang of het eiland was achter hen in de duisternis verdwenen.



  ‘Ga je Sullivan opzoeken?’ vroeg Ginger. ‘Inderdaad,’ antwoordde Biggles. ‘We zijn een beetje te vroeg.’



  ‘Dat is niet erg. Ik wil gerust bekennen, dat we geboft hebben bij het ontdekken van die geheime schuilplaats en ik wil niets liever dan die inlichtingen zo snel mogelijk doorgeven, voor er iets gebeurt, dat onze plannen in de war zou sturen.’ ‘Wat zou er kunnen gebeuren?’



  ‘Moet je mij niet vragen. Hoe kan ik dat nu weten? Maar je kunt langzamerhand wel weten, dat er bij onze expedities op het kritieke moment meestal iets gebeurt, dat alles in de war stuurt.’



  Ginger zei niets meer. Hij maakte het zich voor in de boot zo gemakkelijk mogelijk.



  Ze hadden niets meer te doen, toen ze de afgesproken plaats eenmaal bereikt hadden en in de donkere nacht scheen de tijd slechts langzaam voorbij te gaan. ‘Hij kan nu ieder ogenblik komen,’ mompelde Biggles eindelijk en staarde door de duisternis in de richting van de zee.



  Weer verstreek een kwartier en Biggles begon onrustig te worden. ‘Vreemd,’ zei hij, ‘ik kan me niet voorstellen, dat we hem gemist hebben.’



  Ginger zei niets. Biggles had zijn eigen gedachten onder woorden gebracht en Ginger had er niets aan toe te voegen.



  Het halfuur, dat nu volgde, was het langste dat ze ooit beleefd hadden. ‘Het begint erop te lijken, dat ik gelijk had,’ merkte Biggles tenslotte onbewogen op. ‘Hoe bedoel je?’



  ‘Dat de boel weer in de war gelopen is.’



  ‘Maar er kan met de torpedojager toch niets gebeurd zijn?’ ‘Waarom komt hij dan niet opdagen?’ ‘Dat is een vraag, waarop ik geen antwoord kan geven.’ Weer verliep een half uur. Biggles richtte zich op. ‘Ik geloof niet dat het zin heeft, hier nog langer te wachten,’ zei hij op bittere toon. ‘Sullivan komt niet meer, anders zou hij er al geweest zijn.’



  Ginger luisterde nauwelijks naar hem. Hij boog zich voorover en luisterde gespannen. ‘Sstt!’ zei hij zacht. ‘Ik hoor iets. Wat is dat?’



  Van heel ver weg klonk een diep, dreunend geluid door de nacht; het hield even aan, werd luider en luider en stierf toen weer weg. Even later werd het geluid herhaald en toen nog eens, steeds luider. ‘Wat denk je, dat het is?’ vroeg Biggles, een vreemde klank in zijn stem.



  ‘Als hier een marinebasis in de buurt was, zou ik zeggen, dat het een marinevliegtuig is, dat over het water taxiet,’ antwoordde Ginger langzaam. ‘Ja, ik geloof dat je de spijker op de kop geslagen hebt,’ zei Biggles. ‘Je bedoelt. .



  ‘Het is Algy, die hier naar toe komt taxiën om ons te halen. Er is iets met de torpedojager gebeurd.’ Ginger voelde zijn hart in zijn schoenen zinken. ‘Allemensen! Ik hoop dat je je deze keer vergist,’ mompelde hij bezorgd.



  ‘Wel, we zullen zien,’ luidde het pessimistische antwoord van Biggles. ‘Eén ding is zeker,’ ging hij verder toen het gebrom van de motor hoe langer hoe dichterbij klonk. ‘Als het Algy niet is, kunnen we ons wel oprollen, want een vliegtuig is het zeker.’ Het was de beide vliegers nu wel duidelijk, wat er gebeurde. Iemand zat in de cockpit van een vliegtuig, gaf gas en sloot het gas iedere keer weer af, als de machine vaart kreeg.



  ‘We moeten zorgen dat hij ons niet overvaart,’ riep Biggles eensklaps uit en stond op.



  Hij wachtte, tot het weer even stil werd, zette zijn handen voor zijn mond en slaakte een tamelijk luide kreet. Onmiddellijk klonk een kreet terug. Ze herkenden Algy’s stem, roeiden in de richting, waarin ze de stem gehoord hadden en zagen het silhouet van de Nemesis even later uit de duisternis opdoemen. Biggles bleef doorroeien, tot de neus van de jol tegen de romp van het vliegtuig stootte.



  Algy’s hoofd verscheen over de rand van de cockpit. ‘Hallo,’ zei hij en zette de motoren af. ‘Ook hallo,’ antwoordde Biggles grimmig. ‘Wat heeft dat te betekenen, dat je lustig aan het toeren bent over de zee? Waar is de Seafret?’



  ‘Die is vanmorgen getorpedeerd - dat wil zeggen het heeft er alle schijn van.’



  Biggles verstijfde van ontzetting. ‘Ontzettend!’ riep hij uit. ‘Is het schip gezonken?’ ‘Nee, Sullivan zag kans het op het strand te zetten.’ Biggles richtte zich op. ‘Vertel me wat er gebeurd is - snel,’ beval hij.



  ‘Er valt niet veel te vertellen,’ zei Algy eenvoudig. ‘De Seafret lag in een kleine baai bij Hastingseiland - voor anker natuurlijk. Ik had de machine op het strand gezet en gaf hem een grondige inspectie, toen ik door een daverende explosie van de been geworpen werd. Toen ik opkeek zag ik een grote rookwolk boven de torpedojager hangen. Het schip had al zware slagzij. Sullivan kapte het anker en zette het schip op vijftig meter afstand van me vandaan op het strand.’ ‘Geen slachtoffers?’ ‘Nee.’



  ‘Dat is in ieder geval gelukkig. Wat doet Sullivan nu?’ ‘Op het strand zitten en schelden. Ze hebben de voorraden aan land gebracht en een kamp opgeslagen.’ ‘Wel verdraaid! Onze tegenstanders zien blijkbaar nergens meer tegen op. Men zou haast denken, dat ze doelbewust een oorlog uitlokken.’



  ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Algy. ‘Zoals Sullivan al zei: wie zal zeggen dat het een torpedo was? Niemand heeft iets gezien, noch voor noch na de explosie. Hij zegt, dat de admiraliteit hem in zijn gezicht zou uitlachen, als hij naar huis ging en vertelde dat hij zijn schip kwijt was omdat het getorpedeerd was. In vredestijd vuurt men nu eenmaal geen torpedo’s af.’ ‘O nee? Dat blijkt.’



  ‘Wij weten wel beter, maar we zouden het moeilijk kunnen bewijzen vooral als we niet weten, wie we moeten beschuldigen.’



  ‘Dat is waar,’ erkende Biggles. ‘Sullivan is dus nog steeds op Hastingseiland?’ ‘Ja en hij zal daar voorlopig wel blijven ook.’ ‘Heeft hij niet draadloos om assistentie verzocht?’ ‘Nee. We meenden dat de vijand het SOS evengoed zou opvangen als onze eigen mensen; het leek ons beter de eerste paar dagen niets te zeggen. We hebben een conferentie gehouden en we kwamen tot de conclusie, dat we in de eerste plaats jou moesten gaan halen.’ ‘Volkomen juist,’ knikte Biggles. ‘Heb je zelf nog iets van die onderzeeboot gezien?’



  ‘Niets. Ik heb er nog over gedacht om op te stijgen en hem te gaan zoeken, maar wat had het voor zin? Ik zou niets hebben kunnen beginnen ook al had ik het ellendige ding gevonden en als ze aan de oppervlakte gekomen waren en me gezien hadden, zouden ze geweten hebben dat ik hier was. Nu geloof ik niet dat ze de aanwezigheid van een vliegtuig vermoeden. Ze hebben eenvoudig een “pil” in de maag van de torpedojager gedraaid en zijn ervandoor gegaan.’



  ‘Ja, zo ongeveer moet het gegaan zijn,’ knikte Biggles. ‘Wel, kom aan boord, dan gaan we terug,’ zei Algy. ‘Wacht eens even - niet zo snel,’ protesteerde Biggles. ‘Laat me even rustig nadenken.’



  Diep in gedachten verzonken leunde hij even tegen de zijkant van het vliegtuig. Toen hij zich oprichtte, was zijn plan gemaakt. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik ga niet met je mee terug.’



  ‘Niet?’



  ‘Nee.’



  ‘Wat ga je dan doen?’



  ‘Ik blijf hier. Luister, ik zal je zeggen, hoe de zaak ervoor staat. Prent alles goed in je geheugen, want je moet Sullivan verslag uitbrengen. Het Olifanteneiland is de plaats, die we zoeken. In een soort van voorgebergte aan de oostkant - bijna recht tegenover de plaats waar we ons nu bevinden - is een grot. Waar die in uitkomt, weet ik niet maar er zijn onderzeeërs en vliegtuigen in verborgen. We hebben ze beide gezien. Als het een ondergronds meer is of zoiets dan heeft het geen zin het van bovenaf te bombarderen. Dat is de reden dat ik erachter moet komen wat het is. De ingang valt bij hoog water onder de waterspiegel en als we iets willen doen, moeten we het dus bij laag water doen. Ik zal je zeggen, wat ik van plan ben. Het is nu eb. Zodra de maan opkomt, gaan Ginger en ik met de jol in het ondergrondse wapenarsenaal kijken. Jij blijft hier. Of nog beter, breng het toestel achter het eilandje, dan kan het van het strand af niet gezien worden. Maar zorg, dat je niet te dicht in de buurt van de rotsen komt, anders zouden we wel eens een inktvis in de cockpit kunnen vinden, als we weer opstijgen. En maak niet meer lawaai dan strikt noodzakelijk is. Misschien hebben ze je toch al gehoord, maar daar is dan niets aan te doen. Wel, wat denk je van die plannen?’



  Algy aarzelde. ‘Wel, ik kan niet zeggen dat ik er verliefd op ben,’ bekende hij weifelend. ‘Het is zeker noodzakelijk, dat je in die grot gaat rondneuzen?’ ‘Volkomen,’ verklaarde Biggles. ‘Is er een andere mogelijkheid? Zoals ik het bekijk, zou de gehele Verre-Oosten-vloot van de koninklijke marine het eiland wekenlang kunnen bombarderen, zonder die kerels met hun onderzeeërs meer onaangenaamheid te bezorgen dan een lichte hoofdpijn van het lawaai. Meer directe methoden zullen moeten worden aangewend om hen te dwingen tevoorschijn te komen, maar zolang we niet precies weten wat we moeten vernietigen, is het moeilijk vast te stellen, hoe we die methoden moeten aanwenden.’



  ‘Ja, dat begrijp ik,’ gaf Algy toe. ‘Maar wat zal Sullivan wel denken, als we niet komen opdagen?’ ‘Hij kan denken wat hij wil.’ ‘Ik hoop, dat hij geen overijlde dingen zal doen.’ ‘Dat hoop ik ook - maar enfin, we kunnen hem niet op de hoogte stellen en dus moeten we dat risico maar nemen.’



  ‘Goed,’ knikte Algy. ‘Als jij tevreden bent, dan ben ik het ook. Laten we de Nemesis maar naar dat eilandje brengen, waar je het over had. Weet je waar het is?’ ‘Jazeker. Geef me maar een lijntje. We slepen de machine er wel heen - het is niet ver. Ik heb liever, dat je de motoren niet meer start.’



  De maan kwam op, toen ze de Nemesis achter de hoge rotspartij van het kleine eiland sleepten en Biggles was blij, dat de machine van de kust af niet langer zichtbaar was. Hij maakte zich niet zo zeer bezorgd over hun persoonlijke veiligheid, maar eerder over het mislukken van hun plannen, want - zoals hij de anderen uitlegde - nu ze een vliegtuig tot hun beschikking hadden dat ieder ogenblik kon opstijgen, zouden ze - als het vuur hun te na aan de schenen werd gelegd - de vlucht kunnen nemen.



  ‘Weet iemand, hoe laat het is?’ vroeg Biggles, toen de Nemesis zijn anker in dertig voet water had laten vallen. ‘Een paar minuten voor middernacht,’ antwoordde Algy met een blik op de klok van het instrumentenbord. ‘Ga je onmiddellijk op pad?’



  ‘Nee, dat was ik niet van plan,’ antwoordde Biggles. ‘Een uur voor zonsopgang is door alle eeuwen heen de tijd geweest, die het best geschikt was om iemand in zijn slaap te verrassen en allerlei schelmenstreken uit te halen. Ik wacht nog een poosje. Geef me een zaklantaarn, alsjeblieft; die zullen we wel nodig hebben.’ Algy ging naar de cabine en kwam terug met een kleine zaklantaarn. ‘Nog iets anders nodig?’ vroeg hij. ‘Nee, ik geloof dat dat alles is,’ antwoordde Biggles langzaam. ‘We hebben pistolen, maar ik geloof niet dat we die nodig zullen hebben - ik hoop het in ieder geval niet. Als het geluk met ons is, valt morgen de beslissing in deze zaak en ik zou liegen als ik zei, dat het me speet,’ voegde hij er oprecht aan toe. Twee uur later begon hij aan een van de meest gevaarlijke avonturen van zijn carrière.



  


   HOOFDSTUK XV



   


  In de val!



   


  Een zacht briesje, dat het subtiele aroma van kruiden met zich voerde deed het water tegen de voorsteven van de jol kabbelen, toen het vaartuigje, door zachte riemslagen voortgestuwd, om het voorgebergte heen schoof en de ingang van de grot naderde, die groter bleek te zijn dan de beide vliegers aanvankelijk gedacht hadden. Afgezien van het onafgebroken kabbelen van kleine golfjes tegen de rotsen en af en toe in de verte het doffe gebrul van een krokodil was alles stil en toch kwam het Ginger voor dat de atmosfeer geladen was met geheimzinnige dreigingen en de aanwezigheid van onzichtbare dingen.



  Centimeter voor centimeter naderden zij hun doel. Biggles liet de linkerriem ver in het water zakken en de boot draaide om zijn as tot Ginger in staat was de rotswand met zijn hand aan te raken. Een voorzichtige riemslag en de boeg van de boot schoof de inktzwarte duisternis van de tunnel in. Geen van beiden spraken ze, wel wetend dat onder dergelijke omstandigheden het geluid van de menselijke stem ver te horen is. Een zachte klik en in het midden van de boot flitste een licht aan. Het speet Biggles, dat hij van de lantaarn gebruik moest maken, maar verder doordringen in de tunnel was zonder het gebruik van een verlichting van welke soort ook nutteloos, zo niet onmogelijk. Hij besefte dat bewakers - verondersteld dat zij op post gezet waren in de tunnel - het schijnsel van een lucifer even duidelijk zouden zien als de krachtiger straal van een elektrische lantaarn en toen hij de lantaarn aanknipte, was hij al half en half voorbereid op de actie, die onmiddellijk zou moeten volgen, als er alarm gemaakt zou worden. Maar alles bleef stil. Langzaam ging de lichtstraal over de muren, de zoldering en het water. Maar er was niets anders te zien dan een halfcirkelvormige boog van rotsen en een bodem van rimpelloos water, die regelrecht naar het hart van het eiland scheen te voeren. Weer een klik en Biggles knipte de lantaarn uit. Even later voelde Ginger de boot weer bewegen. Het was een spookachtige belevenis, onder dergelijke omstandigheden door de ruimte te glijden. Het enige geluid was het zachte geplas van de riemen, die met regelmatige tussenpozen uit het water geheven werden en Ginger vroeg zich af hoe lang Biggles in staat zou zijn, de boot in een rechte koers te houden. Dit was langer dan hij gedacht had en het duurde een paar minuten voor de zijkant van de jol langs de ruwe wand schuurde. Daarna vorderden zij langzaam. Liever dan de lantaarn opnieuw aan te knippen, gaf Biggles er de voorkeur aan met zijn handen langs de wand te tasten en zich vast te klemmen aan ieder uitsteeksel dat hij voelde. Zodra hij begreep wat de bedoeling was, ging Ginger hem helpen. Hoever ze op die manier gevorderd waren, viel moeilijk te schatten maar het moest een paar minuten later geweest zijn, toen een waarschuwend gesis van Ginger, Biggles deed ophouden, want aangezien hij aan de riemen gezeten had, zat hij met zijn rug naar de voorsteven en kon hij dus niet vooruit zien. Hij wendde zich snel om en zag onmiddellijk, wat Gingers aandacht getrokken had. Een eind voor hen uit - hoever kon hij niet zeggen - was een halve kring van vaag blauw licht verschenen en hij begreep dat dit het eind van de tunnel moest zijn.



  Snel duwde hij de boot vrij van de wand, greep naar de riemen en met twee forse slagen had hij de boot compleet gedraaid. Daarna begon hij achteruit naar het schijnsel te varen, dat - zoals hij al spoedig bemerkte - van de maan afkomstig was. Dat hij de boot omgedraaid had, had hij natuurlijk gedaan om de voorsteven al vast in de goede richting te hebben, als ze snel de aftocht zouden moeten blazen.



  De spanning van de volgende paar minuten was zo groot, dat Ginger zich aan het dolboord van de boot vastklemde, om het trillen van zijn handen tegen te gaan. Tegelijkertijd rekte hij zijn hals zover mogelijk uit, om te zien wat er voor hen lag, want hij was op alles, alles voorbereid. Tot zijn niet geringe verbazing en niet minder tot zijn opluchting, gebeurde er niets. Heel langzaam dreef de boot verder achteruit, tot het mogelijk was door de opening te zien wat daar achter lag. Tengevolge van het misleidende licht was het aanvankelijk tamelijk moeilijk uit te maken, wat het precies was, maar geleidelijk aan begonnen hun ogen aan het schemerachtige licht te wennen.



  Biggles besefte onmiddellijk dat wat hij zag een oude krater was, de krater van een reeds lang uitgedoofde vulkaan, nu geheel met water gevuld. Waarschijnlijk was het water door hetzelfde kanaal dat hun nu tot toegang had gediend, naar binnen gekomen. De veronderstelling was gewettigd, dat de tunnel een uitlaat was geweest voor opgehoopte vulkanische gassen, die zich onder geweldige druk een uitweg hadden gebaand, toen de rotsen zich nog in een min of meer vloeibare staat hadden bevonden.



  Het eiland zelf moest de eigenlijke top van de vulkaan gevormd hebben, die na het afkoelen van de gesmolten lava, hol gebleven was.



  De wanden van de krater waren niet erg hoog; ze waren steil en varieerden in hoogte van dertig tot vijfenveertig meter, gemeten tot de waterspiegel. Slechts op één punt, op korte afstand van de plaats, waar de jol dreef, was de muur afgebrokkeld zodat de helling, ook al was die nog steil, beklommen kon worden en hij zag dat zich hierlangs het pad slingerde, waarvan de bemanning van de duikboot gebruik maakte om hun huizen te bereiken. Deze huizen waren ongeveer halverwege de rotswand gelegen. En aan een ruw getimmerde aanlegsteiger, aan de voet van de helling, lag onbeweeglijk de donkere massa van een duikboot.



  Ondanks zichzelf kon Biggles - toen hij al die dingen zag - slechts bewondering koesteren voor hem, die deze plaats ontdekt had en er een duikbootbasis van had weten te maken, want als zodanig was dit volmaakter dan iets wat door mensenhanden gemaakt had kunnen worden. En hij besefte nog iets anders: als hij over het eiland heen gevlogen zou zijn en hij had water zien glinsteren dan zou hij alleen maar het meer opgemerkt hebben, maar de gebouwen, die van dezelfde steen gebouwd waren als waaruit de rotswand bestond - of zodanig waren gecamoufleerd, dat ze hiervan niet te onderscheiden waren - zouden aan zijn aandacht zijn ontsnapt.



  Die gebouwen bekeek hij nu tot in bijzonderheden met het geoefend oog van een ervaren lucht waarnemer. Nergens was licht te zien. Er waren vier gebouwen in totaal; de laagste drie waren lang en laag en dienden blijkbaar als barakken voor de manschappen; ze waren van het soort, zoals men daar kon verwachten. Het hoogste, dat bijna aan de rand van de krater gebouwd was, zag er heel anders uit; het was veel kleiner en vierkant en hij vroeg zich aanvankelijk af waarvoor het diende. Maar toen zag hij de antenne, die zich als de fijne draden van een spinnenweb aftekende tegen de maanlichte hemel. Dat was, voorzover hij kon ontdekken, alles wat hij aan de buitenkant van de gebouwen aan bijzonderheden kon opmerken.



  Nog een voorwerp dreef op het water, afgezien van de duikboot. Een watervliegtuig dreef, met toegeslagen vleugels, aan de voet van de helling, achter de onderzeeër. Hoe het gebruikt werd, was gemakkelijk na te gaan. Het kon natuurlijk niet opstijgen vanuit de krater, maar met toegevouwen vleugels kon het gemakkelijk door de tunnel passeren en nadat de vleugels in open zee in de juiste positie waren gebracht, kon het toestel normaal gebruikt worden.



  Verder scheen er niets vermeldenswaards te zijn en Biggles wilde zich al omwenden, volkomen tevreden met wat hij ontdekt had, toen Ginger hem aanstootte en wees. Eerst kon Biggles niet ontdekken wat hij hem wilde laten zien, maar toen hij scherper toekeek, zag hij een smalle kloof of opening in de rotswand op slechts enkele meters afstand van de plaats, waar ze zich bevonden. Een klein rukje met de riemen en ze waren er; nog een en ze schoven door de opening en staarden met verbaasde ogen naar wat ze daar zagen.



  Ze bevonden zich nu blijkbaar in een tweede krater, heel klein maar toch nog groter dan een flink huis. Hier waren de wanden loodrecht. Biggles interesseerde zich echter alleen maar voor wat hij op het water zag drijven. Daarin kon hij zich niet vergissen. De ronde, boeiachtige voorwerpen met hun op verschillende punten als horentjes naar buiten stekende pennen konden alleen maar mijnen zijn, zoals die in een oorlog ter zee gebruikt plegen te worden. Toen zijn ogen aan de duisternis gewend geraakt waren, zag hij een eindje verder op richels in de rotsen, die er uit zagen alsof ze met de hand waren uitgehouwen, grote stapels puntige cylinders, die hij onmiddellijk als granaten herkende.



  Deze ontdekking gaf de hele zaak een ander aanzien. Hij bevond zich kennelijk niet alleen in een onderzeebootbasis, maar bovendien in een wapenarsenaal dat voldoende voorraad had om een gehele vloot te kunnen uitrusten, om nog niet te spreken van het leggen van een mijnenveld rond het eiland als een beschermende muur. En het opslaan van voorraden, waarbij gebruik gemaakt werd van onschuldig uitziende jonken, was blijkbaar nog steeds in volle gang. Aan de andere kant van de kleine krater was nog een donkere hoek, die de indruk wekte, alsof daar nog meer geheimen verborgen lagen, maar Biggles had genoeg gezien. Hij wist alles wat hij wilde weten en hij verlangde er nu alleen nog maar naar, het gehele wespennest op te blazen.



  ‘Grote goedheid, zo’n brutaliteit,’ fluisterde hij Ginger in ‘t oor. ‘Stel je voor: hoe halen ze het in hun hoofd om zoiets op een Brits eiland uit te halen.’ Hij liet zijn blik voor het laatst over de sinister uitziende mijnen gaan en hij hield de riemen alweer gereed om te vertrekken, toen een plan bij hem opkwam, zo vermetel dat het hem even de adem benam. Maar was het eigenlijk wel vermetel? Er was een duikboot buitengaats. Ginger had hem zien vertrekken. Hij was nog niet terug, anders hadden ze hem moeten horen of zien. De boot kon ieder ogenblik terugkomen. Een mijn in de tunnel… de duikboot zou er onherroepelijk op stoten als hij binnenliep en als de tunnel niet helemaal instortte, wat wel het waarschijnlijkst leek, dan zou in ieder geval de duikboot zinken en de tunnel blokkeren. Alles, wat zich in het kratermeer bevond, zou veilig opgesloten zijn! de machines van de RAF zouden dan op hun gemak de rest kunnen doen.



  Ze hadden dus niets anders te doen dan een mijn in de tunnel te leggen, naar de Nemesis te vluchten, naar de Seafret te vliegen en met de radio van de torpedojager de militaire machines uit Singapore op te roepen. Dit plan zou - dat zag hij wel in - veel meer kans van slagen hebben dan wat hij oorspronkelijk van plan geweest was: riep hij eenvoudig de machines van de Royal Air Force op om de plaats te bombarderen, dan was het helemaal niet uitgesloten dat een van de duikboten, of misschien zelfs allebei zouden ontsnappen, het personeel van het eiland meenemend. En wie garandeerde dat dan hetzelfde spelletje niet op een ander eiland herhaald zou worden?



  Deze gedachten gingen Biggles allemaal veel sneller door het hoofd dan men nodig heeft om dit te lezen en toen hij het plan even goed op zich had laten inwerken, besloot hij het ten uitvoer te brengen. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Ginger die hem scherp had gadegeslagen.



  ‘Ik ben van plan een van die mijnen in de tunnel te leggen,’ verklaarde Biggles op de snijdende toon, die hij altijd aansloeg, als hij opgewonden was. ‘Een soort van miniatuur Zeebrugge dus?’ grijnsde Ginger.



  ‘Juist. Wacht even dan zal ik kijken of die pillen aan elkaar zitten. Pas op dat we niet tegen een van die spijkers botsen, of we maken een luchtreis die het nummer van Clem Shon zal doen lijken op de eerste vlieg pogingen van een halfwassen spreeuw.’



  De spijkers, waarover Biggles het had waren natuurlijk de horentjes van de mijnen, die in feite dezelfde dienst deden als trekkers: kwam iets ermee in contact, dan sloeg een slagpen op een slaghoedje en werd de lading van de mijn tot ontploffing gebracht. De mijnen waren, zoals Biggles al snel had vastgesteld, alleen maar op regelmatige afstanden aan een lang touw vastgemaakt, om te voorkomen dat ze tegen elkaar zouden botsen en met veel minder moeite dat hij verwacht had maakte hij er een los. Hij beval Ginger ‘hem vast te houden’ en zette zich aan de riemen. Natuurlijk gehoorzaamde Ginger maar zonder veel geestdrift, want zoals de meeste mensen die niet gewend zijn met springstoffen om te gaan, bekeek hij ieder instrument dat ermee gevuld was met achterdocht en wantrouwen. Dat nam niet weg dat hij zich over de achtersteven boog en de ring vastgreep, die zich boven aan de mijn bevond. En zo hield hij het gevaarlijke ding vast terwijl Biggles terugroeide naar de tunnel. ‘Voorzichtig, dat je niet tegen de wand stoot,’ waarschuwde Ginger hem zenuwachtig. ‘Gebruik in vredesnaam je lantaarn.’



  ‘Het is goed, je kunt hem nu wel laten schieten,’ antwoordde Biggles. ‘Maak je niet ongerust, ik ben voor die dingen net zo benauwd als jij. Nog twee minuten en we zijn buiten.’



  Ginger liet het gevaarlijke ding met een zucht van verlichting los en hij had wel kunnen schreeuwen van vreugde, toen even later de ingang van de tunnel zichtbaar werd. Hij staarde naar het bleekgrijze licht dat door de ingang naar binnen drong toen dit tot zijn verbazing eensklaps verduisterd werd. Tegelijkertijd klonk een diep dreunend geluid door de tunnel en hij wist onmiddellijk wat het was.



  ‘De duikboot!’ schreeuwde hij met een schorre, hoge stem. ‘Hij komt door de tunnel.’



  


   HOOFDSTUK XVI



   


  In het hol van de leeuw



   


  Dat was zonder twijfel een van de gevaarlijkste momenten van hun ontelbare gevaarlijke avonturen. Biggles slaakte een kreet - wat hij zei kon Ginger niet verstaan - en nadat hij de jol om zijn eigen as had laten draaien begon hij als een bezetene in de andere richting te roeien. Een licht flitste aan op de boeg van de duikboot en verlichtte de tunnel met een daghelder licht. Toen klonk een schreeuw.



  Biggles bleef doorroeien. En hoe vreemd het ook mag klinken: in zijn haast om de duikboot vóór te blijven, vergat hij de mijn en Ginger gilde van afschuw, toen ze het onding op nog geen halve meter afstand voorbijvoeren.



  ‘Beheers je,’ snauwde Biggles woedend. ‘Ik roei naar de aanlegsteiger. Het is onze enige kans. Probeer bij me te blijven… we moeten langs dat pad naar boven… gebruik je pistool, als iemand probeert je tegen te houden.’ Ze schoten door het eind van de tunnel de door de maan verlichte krater in en Biggles kreunde van inspanning terwijl hij zijn gewicht op de riemen wierp, want hij wist dat een onderdeel van een seconde verschil kon maken tussen leven en dood. In zijn hart hoopte hij dat ze erin zouden slagen de aanlegsteiger te bereiken voor de mijn ontplofte, maar het mocht niet zo zijn. Ginger had hem net verzekerd dat er geen licht brandde in de gebouwen, toen met een slag, alsof de wereld verging, een steekvlam uit de mond van de tunnel te voorschijn schoot. Biggles bleef zonder onderbreking doorroeien, maar hij kreeg nog maar tijd voor twee slagen. Toen scheen er iets onder de boot omhoog te komen en het vaartuigje met een reuzenkracht weg te slingeren. De riemen knapten bij het dolboord af, terwijl Biggles zich aan de zijkant vastklemde om te verhinderen dat hij over boord geslagen werd. Voor ze iets hadden kunnen doen om het te voorkomen, werd de jol met zulk een kracht tegen het onderstel van het watervliegtuig gesmakt, dat de voorkant van een van de drijvers er finaal afgerukt werd en een gat in de huid van de jol werd gescheurd. Het bootje begon snel te zinken. Ginger graaide naar de onbeschadigde drijver en slaagde er in zich op te trekken. Biggles was niet zo gelukkig. Hij viel in het water maar slaagde erin het uiteinde van de beschadigde drijver te pakken te krijgen en zich daaraan vast te klemmen. ‘Houd je vast,’ zei hij schor. ‘Laat niet meer van jezelf zien, dan nodig is.’



  Op dat moment had Ginger de grootste moeite op de drijver te blijven zitten met als gevolg, dat hij niet veel aandacht kon schenken aan wat er om hem heen gebeurde, want het kalme water van de krater was veranderd in een kokende, wilde zee.



  De gevolgen hiervan waren voor de duikboot al ernstig, want het stalen gevaarte rolde als een kurk heen en weer waarbij de stalen platen met een afschuwelijk knarsend geluid tegen de steiger stootten. Maar voor het lichte watervliegtuigje waren de gevolgen nog heel wat ernstiger. Het dobberde en steigerde als een pas gehalsterd wild paard. Gelukkig duurde deze toestand niet lang en toen de eerste schok eenmaal voorbij was, had de miniatuur-tornado snel uitgewoed.



  Maar aan de oever - als men het een oever kon noemen - was er leven in de brouwerij gekomen. Uit elk van de drie gebouwen kwamen mannen naar buiten rennen, sommigen van hen orders schreeuwend onder het lopen. Overal flitsten lichten aan.



  ‘Het lijkt wel op de evacuatie van Sodom en Gomorra,’ grijnsde Biggles, wiens eigenaardige gevoel voor humor alle andere gevoelens zelfs op dit kritieke moment de baas werd. ‘Ik zou wel eens willen weten wat ze van plan zijn.’



  Dat was blijkbaar ook iets wat de mannen zelf niet goed wisten. Ze stonden aan het eind van de steiger te praten en te gebaren, terwijl ze blijkbaar trachtten de oorzaak van de explosie te gissen.



  Na een poosje, toen ze zich daar allemaal verzameld hadden, begon het tot Biggles door te dringen, dat hij waarschijnlijk nooit een betere kans op ontsnapping zou krijgen.



  ‘Ginger,’ riep hij zacht.



  ‘Ay, ay, sir,’ meldde Ginger zich met een kalmte, die geboren wordt uit de wetenschap dat alles zo erg is dat het onmogelijk nog erger kan worden. ‘Ik ben van plan te proberen door te breken naar de top van die heuvel, nu al die boeven beneden op de steiger staan,’ fluisterde Biggles. ‘Het is onze enige kans. Als we erin slagen de top te bereiken, zien we misschien kans door de jungle te trekken naar Algy. Ben je klaar?’ ‘Oké, chief.’ ‘Vooruit dan maar.’



  Ze moesten eerst een paar meter zwemmen naar het dichtst bij zijnde punt waar ze op de steiger konden klimmen. Dat betekende helaas dat ze dichter naar de kerels toe moesten gaan, die op de steiger stonden, maar ze konden nergens anders aan land komen. Het geluk was hun aanvankelijk gunstig gezind. Druipend als natte poedels klommen ze op de oever en ze waren al van de steiger af toen een van de kerels, schijnbaar zonder reden, omkeek.



  Ginger, die het stelletje in het oog hield, zag de man ingespannen turen; blijkbaar voelde hij, dat er iets bijzonders met hun uiterlijk aan de hand was; hij zag hoe hij de aandacht van zijn buurman op hen vestigde; deze draaide zich snel om en keek naar hen. Hij riep op zijn beurt iets, dat nog een paar anderen deed opkijken. En toen begonnen ze allemaal naar boven te lopen. Eerst liepen ze gewoon, maar toen Biggles en Ginger hun stap versnelden, gingen ze op een sukkeldrafje lopen. En toen Biggles hard begon te lopen, was dat het sein om de jacht in ernst te beginnen. In het oosten begon de hemel al lichter te worden met het aanbreken van de nieuwe dag.



  Het pad liep steil omhoog en voor ze het wisten hijgden Biggles en Ginger van inspanning. Voor één ding was Biggles dankbaar. De gehele bevolking van het vijandelijke kamp was blijkbaar - zoals begrijpelijk was - naar de steiger gehold om te zien wat de oorzaak was van de ontploffing, zodat er niemand was om hen de weg te versperren. Was dat wel het geval geweest, dan zou hun zaak er van het begin af aan hopeloos voor gestaan hebben.



  Toen hij om een vooruitstekende rots heen liep, waarin een aantal treden was uitgehouwen, zag hij iets wat hem een uitroep van tevredenheid ontlokte. Naast het pad lag een grote stapel stenen van allerlei afmetingen, precies zoals ze waren losgehakt bij het maken van de treden. Onmiddellijk wierp hij zich op de stapel en begon met handen en voeten tegelijk de stenen naar beneden te werken. Ginger hielp hem en een lawine van stenen en rotsblokken rolde langs het pad naar beneden. Beneden klonken angstige kreten van de achtervolgers, die zo goed en zo kwaad als het ging het vege lijf probeerden te dekken. En dat was precies wat Biggles gehoopt had want het gaf hun een nieuwe voorsprong, waarvan ze onmiddellijk profijt trokken. ‘Het is gelukt!’ hijgde hij, toen ze de laatste bocht van het pad achter zich hadden en zagen dat ze nog hoogstens twintig meter van de top verwijderd waren. De vijand was nu ruim twintig meter achter hen. Maar hij had te vroeg gesproken, hoewel hij onmogelijk rekening had kunnen houden met wat er toen ging gebeuren. Over de top van de heuvel waarachter nog juist de strooien puntdaken van een inlands dorp zichtbaar waren, naderde een groep inlanders, gewapend met hun inlandse wapen, een mes dat in de hand van een geoefend man even gemakkelijk het hoofd van iemands schouder kan scheiden als het mes van een guillotine. Hun komst bevestigde wat Biggles de vorige dag al vermoed had, namelijk dat de vijand inlanders in zijn dienst had, die waarschijnlijk van hun eilanden in de Chinese Zee naar hier waren overgebracht.



  Er bleef nog maar één weg tot ontsnapping over en zonder te aarzelen richtte Biggles zijn schreden naar het radiohuisje, een stenen gebouwtje met een zware deur, vervaardigd van een inlandse houtsoort. Zou de deur open gaan? Als hij op slot was…



  Terwijl Ginger met zijn pistool in de hand de menigte in bedwang hield, voelde Biggles aan de deur. Die ging gemakkelijk open en ze stormden alletwee naar binnen. Twee mannen, oosters van uiterlijk en gekleed in blauwe uniformen met gouden tressen, zaten achter een tafel, waarop een prachtig modern zend- en ontvangtoestel stond. Ze sprongen overeind en staarden beide vliegers verbaasd aan. Heel even bleven ze hen aanstaren en hun kleine zwarte ogen gingen van de een naar de ander; toen ging de hand van de oudste, die een plat gezicht had met hoge jukbeenderen, naar de lade van een bureau. Het pistool van Biggles knalde en de man zakte zonder geluid te geven in elkaar.



  De ander liep om het bureau heen, kennelijk met de bedoeling om naar de deur te snellen. Ginger versperde hem de weg, maar na een snel ‘Ja, laat hem maar gaan’ van Biggles, trad hij opzij en de man verdween. Biggles gooide de deur achter hem dicht, draaide die op slot en schoof de grendel erop. Toen ging hij er met zijn rug tegen aan staan en overzag de kamer. Het was typerend voor hem dat het succes van de expeditie nog steeds zwaarder voor hem woog dan persoonlijke overwegingen, zoals wat hij nu ging zeggen, bewees, want hij begon niet te praten over een manier om uit de benarde situatie, waarin ze zich bevonden, te ontsnappen. ‘Kun je met dat apparaat omgaan?’ vroeg hij scherp. ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ antwoordde Ginger en met drie snelle passen was hij bij de zender. ‘Probeer Singapore dan te krijgen - de gewone golflengte,’ zei Biggles scherp. ‘Waarschuw me, zodra je verbinding hebt. Als de Seafret zich ermee bemoeit, zeg dan dat de marconist kan meeluisteren maar dat hij je niet moet hinderen.’ Toen hij uitgesproken was hief Biggles zijn pistool op en vuurde op een geel gezicht, dat achter het enige raam van de kamer verschenen was - een klein vierkant raam vlak bij de deur. Een van de vensters vloog aan scherven en het gelaat verdween. Ginger keek zelfs niet op. Met de koptelefoon al op zijn oren zat hij aan de ebonieten afstemknoppen te draaien.



  Biggles ging vlak naast hem staan, zijn gezicht naar het raam en hield zijn pistool gereed.



  Er volgde een korte stilte; toen werd iets met een smak tegen de deur geworpen. Af en toe flitste een donkere gestalte langs het venster, maar Biggles vuurde niet. De tijd was nu de belangrijkste factor. Als hij het fort kon verdedigen tot Ginger een boodschap voor Singapore had uitgezonden, kon het hem niet veel schelen, wat er verder gebeurde. Het was nu klaarlichte dag en terwijl hij zich stond af te vragen, wat Algy zou denken, klonk een slag tegen de deur, die het hele gebouwtje deed trillen. Maar de deur bezweek niet. Hoelang de deur een dergelijke mishandeling zou weerstaan, wist hij niet, maar het kon niet lang zijn. Eensklaps sloeg een stroom machinegeweerkogels door de deur heen. Een wolk van splinters vloog door de kamer. Maar ze bevonden zich buiten de vuurlinie en de kogels spatten zonder kwaad te stichten tegen de muur. ‘Gaat het?’ vroeg hij Ginger rustig. ‘Ik heb de Seafret tamelijk sterk - maar ik heb nog geen kans gezien Singapore te pakken te krijgen.’ ‘Laat Singapore dan maar rusten; geef een boodschap door aan Sullivan en vraag hem, die zo snel mogelijk door te zenden naar Singapore,’ zei Biggles snel, haalde een kaart uit zijn zak en vouwde die open op de tafel. Hij bekeek de kaart een paar seconden nauwkeurig; toen nam hij een potlood, dat op de tafel lag en krabbelde snel iets op een blocnote. Hij scheurde het vel papier eraf en gaf het aan Ginger. Toen greep hij naar zijn pistool en richtte zijn aandacht weer op het venster. Het was maar goed dat hij dat deed, want op dat moment verscheen een bruine arm, een revolver in de hand, door het raam en een kogel beet een lange strook leer van de bovenkant van de tafel. Biggles sprong nog bijtijds opzij en voor de man opnieuw had kunnen vuren, had hij snel twee stappen naar het raam gedaan en van korte afstand op de arm geschoten. Buiten klonk een kreet; de revolver viel op de vloer van de kamer en de arm verdween.



  ‘Oké,’ riep Ginger. ‘Sullivan heeft de boodschap. Heb je hem nog meer te vertellen?’ ‘Zeg hem maar dat het hier Spaans toegaat…’ ‘Ik heb hem verteld, waar we zijn.’ ‘Prachtig. Zeg hem maar dat hij zich over ons niet bezorgd moet maken en dat hij zich zo snel mogelijk met Singapore in verbinding moet stellen.’ Ginger keerde terug tot zijn taak, maar een paar minuten later keek hij Biggles verbaasd aan. ‘Dat is vreemd,’ riep hij uit. ‘Wat is er?’



  ‘Ik sprak met de Seafret, toen de marconist er eensklaps tussen kwam en zei: ‘Wacht even! Hier is een boodschap van…’ En verder kwam hij niet, want eensklaps viel het toestel uit. Ik kan er geen geluid meer uit krijgen.’



  ‘Ik denk dat ze de voedingsdraad aan de buitenkant doorgesneden hebben,’ antwoordde Biggles, zonder zijn ogen van het raam af te wenden. ‘Het was te verwachten, dat ze dat zouden doen, zodra ze door hadden dat we een oproep om hulp gingen uitzenden. Maar ik vraag me af, waarom de Seafret ons waarschuwde, dat er een boodschap zou doorkomen. Enfin, het heeft geen zin erover te piekeren. Ik ben nieuwsgierig wat er buiten gebeurt: er wordt niet meer op de deur gebonsd.’ ‘We kunnen het hier zeker niet uithouden, tot de machines van de RAF arriveren?’



  Biggles schudde beslist het hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Daar is geen sprake van. Dat duurt nog uren. In ieder geval, ik voel er niets voor hier te zijn, als zij beginnen. Geloof me, dan zal het hier niet om uit te houden zijn.’ Toen hij uitgesproken was, liep hij in een opwelling naar het raam en gluurde naar buiten. ‘Alle mensen,’ fluisterde hij.



  Midden op het pad, nog geen tien meter van de deur vandaan, stond een machinegeweer, kant en klaar met een munitieband er in. Dat was op zichzelf niets bijzonders; integendeel, dat was precies wat hij verwacht had te zullen zien; maar hij had niet verwacht dat het wapen verlaten zou zijn. Een eindje verder was een groep mannen, sommigen in uniform en anderen, de inlanders, naakt, bezig een veel zwaarder machinegeweer op te stellen. Tussen de rotsblokken stonden nog andere mannen te kijken, meest officieren naar hun uniformen te oordelen.



  Met de snelheid en de nauwkeurigheid, die geboren wordt uit een langdurige ervaring bij het vliegen, nam Biggles zijn besluit. ‘Ik ga proberen dat ding te pakken te krijgen,’ snauwde hij. ‘Probeer me zo goed mogelijk met je pistool te dekken.’ Met die woorden schoof hij de grendel van de deur, draaide de sleutel om in het slot en wierp de deur wijd open. Toen rende hij zo hard als hij kon naar het machinegeweer.



  Ogenschijnlijk was het zelfmoord wat hij deed, maar zoals met een dergelijk onorthodoxe tactiek zo dikwijls het geval is, juist in dat feit lag de hoogste waarde. Het was op zichzelf heel begrijpelijk, dat aller ogen op het zware wapen gevestigd waren en op de mannen, die ermee in de weer waren, toen hij zijn uitval deed. En zo kon het gebeuren, dat hij het machinegeweer al bereikt had, voor iemand hem zag. In een oogwenk had hij de geribde waterkoeler, die de loop omgaf, in de tegenovergestelde richting gezwaaid. En neerhurkend achter het wapen zette hij zijn beide duimen op de vuurknop. Hij behoefde niet te mikken: het doel was groot genoeg. Venijnige gele vlammetjes sprongen uit de loop van het wapen te voorschijn en de gele kerels vluchtten voor de kogelregen als een rooksliert in een sterke wind. De slachtoffers bleven liggen waar ze lagen; de overigen zochten haastig dekking.



  Biggles bepaalde zijn aandacht niet alleen tot de hoofdmacht van de vijand. Van tijd tot tijd besproeide hij de omringende rotsen, waarachter de toeschouwers dekking hadden gezocht, en het huilen van de terugspattende kogels maakte het lawaai van het schieten nog luider. Eensklaps hield het lawaai op en hij wist dat de band leeg was.



  ‘Kom mee,’ schreeuwde hij naar Ginger, die achter hem hurkte, zijn pistool in de hand, en met grote sprongen snelde hij naar de wildernis, die zich nog geen tien meter van hen vandaan bevond. Ginger volgde hem op de voet. Zo geslaagd was hun aanval geweest, dat het voor hem niet nodig was geweest, een enkel schot af te vuren.



  


   HOOFDSTUK XVII



   


  Vergelding



   


  Ze volgden een eind het smalle pad door de struiken, maar wetend dat ze achtervolgd zouden worden door de inlanders, die zich in een dergelijke omgeving thuis voelden en hen spoedig zouden inhalen, verliet Biggles het pad en baande zich een weg door de plantengroei. Hij zorgde wel dat hij geen sporen achterliet, die hem zouden kunnen verraden. Ginger, die het vreemde gevoel niet van zich af kon zetten, dat de klok enkele jaren teruggezet was en dat hij weer aan het Indiaantje spelen was, volgde zijn voorbeeld.



  In het woud hing een vage, grijze schemering, want de in elkaar gegroeide boomtoppen sloten het zonlicht buiten. Het dichte struikgewas bemoeilijkte hen het voortgaan en ze moesten voortdurend van richting veranderen om een weg te zoeken, waarop ze de minste hinderpalen ontmoetten.



  ‘Waar ga je heen?’ fluisterde Ginger. ‘Tot nu toe eigenlijk nergens,’ antwoordde Biggles zacht. ‘Ik ben al blij, dat ik vrij ben. Maar nu moeten we gaan proberen het strand te bereiken; ik hoop maar dat Algy daar nog steeds achter het kleine strand op ons wacht. Als hij de vlucht heeft moeten nemen - maar laten we daar niet aan denken. Kom, laten we verder gaan. Alle mensen, wat is dat? Luister!’



  Van niet ver weg klonk een wilde kreet door de bomen, onmiddellijk gevolgd door andere. Er ritselde iets in de struiken.



  Biggles wist maar al te goed wat dit betekende. De inlanders hadden hun spoor gevonden en zetten de achtervolging in. Kom mee,’ fluisterde hij, ‘het heeft geen zin te trachten, geen sporen in deze wildernis achter te laten; het is nu nog een kwestie van snelheid.’ De volgende tien minuten zouden ze geen van beiden ooit vergeten. Aanvankelijk probeerden ze zo zacht mogelijk te lopen, maar dat was onmogelijk en het duurde niet lang, of ze lieten deze methode varen en baanden zich een weg door de struiken, zonder zich aan lawaai te storen. De bedompte lucht, de talloze vliegen, die van de vochtige grond opstegen en hen in steeds groter wordende wolken plaagden - dat alles droeg er niet toe bij het lopen voor hen te vergemakkelijken en het duurde niet lang of de vlucht was voor Ginger alleen nog maar een nachtmerrie van zwaaiende takken en wuivende palmbomen; maar hij hield zijn ogen strak op Biggles’ rug gevestigd en volgde hem op de voet. Ze ploeterden door een modder-moeras, waarin enkele krokodillen lagen, maar de dieren waren blijkbaar net zo geschrokken als zij, want ze namen haastig de vlucht in de struiken. Een eind verder was een helling, die eindigde aan het strand van de zee en ze konden de diepblauwe kleur van het water nu af en toe door het gebladerte zien. Ze strompelden voort, af en toe glijdend en vallend, zich vastgrijpend aan de takken der struiken. Nu en dan hoorden ze gevaarlijk dicht achter zich gekraak en geritsel in het dichte struikgewas. Op een punt, dat Biggles onmiddellijk herkende, kwamen ze uit het bos te voorschijn; het was vlak bij het drijf zand, gelukkig aan de goede kant van hun eigen baai. Een paar honderd meter naar rechts verhieven zich de scherpe silhouetten van de bomen, waarin de doden lagen en terwijl ze in die richting liepen, greep Biggles Ginger bij de arm en wees met zijn andere hand in de richting van de zee.



  ‘Lieve tijd! Wat is dat in vredesnaam?’ hijgde hij. Hij had niet behoeven te wijzen, want Ginger had ze al gezien - een half dozijn of meer vliegtuigen, die in V-formatie in de richting van het eiland kwamen vliegen.



  ‘Dat zijn Vildebeests!’ schreeuwde hij opgewonden, toen hij de stompe neuzen en eigenaardige hoge rompen van de vliegtuigen herkend had. ‘Maar hoe… waar?…’



  ‘Het doet er niet toe, hoe ze hier komen, blijf doorlopen,’ hijgde Biggles, die een blik over zijn schouder geworpen had en zag dat de inlanders uit de wildernis te voorschijn kwamen. Ze begonnen te schreeuwen, toen ze hun prooi ontwaarden.



  Voor Biggles was de verschijning van de RAF-machines een even groot wonder als voor Ginger, want het stond als een paal boven water, dat ze niet uit Singapore hadden kunnen komen in het uur dat verstreken was, sinds ze de Seafret opgeroepen hadden. Maar er was geen tijd om over het mysterie na te denken. De inlanders begonnen op hen te winnen. Ze waren nu nog slechts honderd meter achter hen en ze waren nog steeds een vierhonderd meter van het strand verwijderd. Toen ze de bomen met de doden bereikten, flitste er een mes langs Biggles’ schouder en ketste af op de rotsen voor hem en hij wist dat verder doorlopen het noodlot verzoeken zou zijn, want de volgende zou zich in zijn rug kunnen boren - of in die van Ginger. Hij bemerkte, dat de Vildebeests op het midden van het eiland neerdoken. Het geronk van de motoren overstemde nu alle andere geluiden en hij wist, wat er verder ook mocht gebeuren, hun zending in ieder geval met succes bekroond was. In een opwelling van woede en triomf draaide hij zich om en trok zijn pistool. Pang, pang, pang, knalde het wapen, toen hij het vuur opende op hun achtervolgers. Pang, pang, pang, knalde ook het pistool van Ginger.



  De inlanders, die blijkbaar goed bekend waren met vuurwapens, begonnen zich onmiddellijk te verspreiden en dekking te zoeken en op hetzelfde ogenblik ontplofte de eerste bom.



  Biggles greep Ginger bij de arm en snelde voort, dankbaar voor het korte uitstel, dat ze hadden weten te veroveren. Terwijl het doffe gedreun van de ontploffende bommen hun in de oren klonk, bereikten ze de plaats, waar de rotsen overgingen in het zand van de baai en Ginger gaf een kreet van vreugde, toen de Nemesis in het gezicht kwam. De draaiende propellers flitsten als vurige ogen in het licht van de zon, toen het toestel naar hen toe kwam taxiën.



  Ze zagen Algy opspringen en in de cabine duiken, en een paar seconden later terugkomen met het machinegeweer, dat hij over het windscherm legde. Maar dat was ook alles wat ze zagen, want op dat moment scheen het hele eiland in de lucht te vliegen.



  Ginger verzekerde later plechtig, dat de grond een paar centimeter omhoog kwam onder hun voeten en Biggles gaf toe, dat hij zoiets nog nooit eerder meegemaakt had, zelfs niet in de oorlog, hoewel de explosie identiek geweest moest zijn met de beruchte ontploffing van de munitie-opslagplaats in Bailleul. Het was een donderend geraas dat een minuut lang aanhield. Biggles en Ginger werden ondersteboven geworpen en de laatste twintig meter naar het vliegtuig legden zij rollend en glijdend af. En terwijl hij half op zijn rug onder het toestel lag en naar boven staarde, zag Ginger een schouwspel, dat zich met een buitengewone levendigheid in zijn geest vasthechtte, zoals dat op zulke momenten wel meer gebeurt. Een van de Vildebeests schoot verticaal omhoog tegen een achtergrond van de blauwe hemel en draaide zich als een dood blad in een storm, terwijl de piloot tevergeefs probeerde zijn machine in bedwang te houden. Het staat te bezien of een dergelijke opwaartse luchtstroom in natuurlijke atmosferische omstandigheden ooit zou voorkomen.



  Half versuft krabbelde Ginger overeind en gehoorzaamde aan Biggles’ bevel om in het vliegtuig te klimmen. Biggles stond zelf met zijn pistool in de hand naar de plaats te staren, waar - naar hij verwachtte - de inlanders aan het strand zouden verschijnen. Maar ze kwamen niet en even later klom hij achter Ginger aan in de Nemesis.



  Algy keek hem van terzijde aan.



  ‘Naar het lawaai te oordelen moet je je reusachtig geamuseerd hebben,’ merkte hij op.



  ‘Ik mag niet klagen,’ grijnsde Biggles. ‘Waar komen al die vliegtuigen in vredesnaam vandaan?’ Algy haalde de schouders op. ‘Moet je mij niet vragen. Ik weet net zoveel als jij. Ik…’ Hij hield op met spreken en staarde verbaasd langs Biggles heen naar de heuvel in het midden van het eiland. Ginger, die zijn blik volgde, zag iets vreemds. Uit het midden van het eiland scheen een bleek-groene doorschijnende wolk omhoog te kolken. De wolk draaide en golfde als een Schotse mist op een oktoberdag en rolde langzaam langs de heuvel in de richting van de zee. En de bladeren van de bomen, die er door beroerd werden, veranderden van kleur. Het donkergroen van de casuarina’s werd geel en het emeraldgroen van de palmbomen veranderde eensklaps in vuilwit.



  Toen Biggles dit wonder zag, werd hij heel bleek en schreeuwde slechts één woord. Dat was voldoende. Het woord was ‘gas’ en nauwelijks was het over zijn lippen gekomen of de mannen snelden naar hun plaatsen in het vliegtuig.



  Nog geen minuut later stoof de Nemesis over het water, een wolk van schuim achter zich latend. De wolk eindigde eensklaps, toen Biggles het toestel uit zee optrok en het vliegtuig langzaam hoger en hoger liet klimmen. ‘Waarheen?’ vroeg Algy.



  ‘Naar huis, zou ik zeggen,’ antwoordde Biggles en wierp een blik naar beneden op de groene mist en het troosteloze, dode woud dat enkele minuten tevoren nog fris en groen geweest was. ‘Maar voor we dat doen, moeten we nog een paar woorden met Sullivan wisselen,’ zei hij en zette koers in de richting van Hastingseiland. Twintig minuten later landde hij in de baai, die de Seafret zo noodlottig geworden was en taxiede naar het strand, waar de officieren van de torpedojager al op hem stonden te wachten.



  ‘Sullivan,’ was het eerste wat Biggles zei, toen hij aan wal stapte en hij wees naar de vliegtuigen in de lucht, die nu hun V-vormige formatie hadden hersteld, ‘wilt u mijn nieuwsgierigheid bevredigen en me vertellen, hoe het kwam dat die vliegtuigen op zulk een gezegend moment kwamen opdagen?’



  De kapitein glimlachte. ‘Dat is gemakkelijk,’ zei hij. ‘Ik heb ze laten komen.’ ‘Dat hebt u gedaan?’



  ‘Ja natuurlijk. U dacht toch niet dat het een vergissing was?’



  Biggles krabde zich achter zijn oor. ‘Ik wist eerlijk gezegd niet wat ik moest denken,’ bekende hij. ‘Maar het was een goed idee van u, dat is zeker. Hoe kwam u daar zo bij?’



  ‘Het was het simpele feit, dat Lacey niet terugkwam. Ik wil u eerlijk bekennen, dat ik me er danig ongerust over maakte. Dat was onze laatste strohalm, onze laatste mobiele eenheid, die verloren gegaan was dacht ik. In die omstandigheden stond me nog maar één ding te doen en dat was me in verbinding te stellen met het hoofdkwartier van de RAF in Singapore en assistentie te vragen, zowel voor mezelf als voor u. Wij moesten zorgen dat we hier vandaan kwamen en ik voelde er niets voor om u aan uw lot over te laten. Squadroleader Gore Alliston was hier met zijn troep luchtwolven net geland, en ik had hem het hele verhaal verteld, toen uw boodschap doorkwam. Gore Alliston steeg natuurlijk onmiddellijk op en zette koers naar het Olifanteneiland. Ik denk wel dat hij zijn werk goed gedaan heeft.’ ‘Dat heeft hij zeker,’ erkende Biggles ernstig. ‘Er is geen levend wezen op het eiland over, wed ik - geen mens, geen krokodil, geen muskiet.’ Sullivan keek hem met een ongelovig gezicht aan. ‘Ze zijn allemaal door gasverstikking omgekomen,’ legde Biggles uit. ‘Ik wist niet dat onze luchtmacht tegenwoordig over gasbommen beschikte…’ ‘Wie zegt dan dat dat zo is?’ ‘Ik heb het toch met eigen ogen gezien.’ Sullivan schudde het hoofd. ‘U begrijpt het helemaal verkeerd. Ik kan wel vermoeden wat er gebeurd is. De Vildebeests hadden heel gewone bommen aan boord, maar ze hebben blijkbaar de voorraad gasbommen van de vijand geraakt.’ ‘Gasbommen? Hoe komt u daarbij?’ ‘Toen we die torpedo aan boord brachten van de jonk, leek het mijn artillerieofficier beter ook een paar van die granaten mee te nemen, die in het schip lagen. Misschien konden we achter de naam van de fabrikant komen. Hij vertelde me later dat het gasgranaten waren.’ ‘Allemensen! U wilt me toch niet vertellen, dat die schoften van plan waren gasgranaten te gaan gebruiken, als het tot een gevecht kwam?’



  Sullivan knikte. ‘Ik kan me niet voorstellen, dat ze ze alleen maar voor ballast gebruikten,’ zei hij grimmig. ‘Dan is het hun verdiende loon, dat ze met hun eigen gemene spul naar de andere wereld geholpen zijn,’ verklaarde Biggles heftig. ‘In wat er gebeurd is, schuilt een soort van poëtische rechtvaardigheid, waarbij ik me volkomen kan neerleggen.’ Hij wendde zich om en keek naar de Vildebeests, die daalden in de baai. ‘Wat bent u nu van plan?’ vroeg Sullivan. Biggles keek eens over zijn schouder. ‘Ze sturen zeker een schip uit Singapore om u op te pikken?’ vroeg hij. ‘Ja, een torpedojager is onderweg.’ ‘In dat geval stap ik in mijn kist en vlieg naar huis,’ gaf Biggles hem ten antwoord. ‘De mensen, die ons uitgestuurd hebben op deze expeditie zullen wel nieuwsgierig zijn om te horen wat we ervan gemaakt hebben en ik geloof niet dat het verstandig zou zijn, deze hoogst vertrouwelijke inlichtingen langs de normale kanalen van communicatie te laten lopen.’ ‘Maar u gaat toch niet weg zonder ons te vertellen, wat er op het eiland gebeurd is?’ protesteerde Sullivan. Biggles keek hem verwijtend aan. ‘Mijn beste vriend, ik denk er niet aan om zoiets te doen,’ antwoordde hij. ‘Wat zou u denken van een rustig dineetje vanavond om de overwinning te vieren? Dan zal ik u alles vertellen.’



  


   HOOFDSTUK XVIII



   


  In het voorbijgaan



   


  Het was vroeg in de avond ongeveer tien dagen later. De deur van Biggles’ flat ging open en Biggles trad binnen. Hij keek naar Algy en Ginger, die deden alsof ze hem verwacht hadden, stak een sigaret op en wierp de afgebrande lucifer in de open haard. ‘Wel, vertel op,’ gromde Ginger. ‘Wat heeft hij gezegd?’ Biggles fronste het voorhoofd. ‘Het geeft geen pas om over het ministerie van buitenlandse zaken te spreken als “hij”.’



  ‘Ik zal over jou op een nog ergere manier gaan spreken, als je me niet gauw vertelt wat er gezegd is,’ grijnsde Ginger.



  ‘Goed, als je het dan zo graag weten wilt, “Dank u!” ‘ Ginger knipperde met de ogen. ‘Wat?’ ‘ “Dank u.” Of om heel precies te zijn, ‘Dank u wel!” ‘ ‘Is dat alles?’



  ‘Wat had je dan verwacht? Dat hij me om mijn hals zou vallen, de staatssecretaris?’



  ‘Nee - maar wil je me heus doen geloven, dat dat alles is, wat hij gezegd heeft, na wat wij hebben doorgemaakt?’ ‘Hij zou er een lyrisch gedicht over kunnen schrijven, maar overigens is er niet veel, wat hij er verder van zou kunnen zeggen, als je er goed over nadenkt.’ ‘Nee, je zult wel gelijk hebben. Maar hij zou iets hebben kunnen doen - ons allemaal een gouden horloge geven of zoiets.’



  Biggles schudde het hoofd. ‘De regering toont haar dankbaarheid niet door gouden horloges uit te delen,’ antwoordde hij ernstig. ‘En dan, je hebt iets beters. Je naam is opgenomen in de koninklijke archieven, alwaar staat opgetekend, dat je de staat een gewichtige dienst bewezen hebt en misschien zal je dat nog eens goed te pas komen. Als je zolang voor de regering gewerkt hebt als ik, weet je dat verwacht wordt, dat de deugd zichzelf zal belonen.’



  ‘Wel, als dat alles is, moesten we maar de stad ingaan en ons zelf een diner aanbieden,’ zei Algy. ‘Nee, dat is niet nodig,’ antwoordde Biggles met een glimlach. ‘Lord Lottison is zo vriendelijk geweest ons allemaal uit te nodigen om bij hem te komen dineren, opdat zekere leden van het kabinet uit de eerste hand zullen kunnen vernemen, wat er precies gebeurd is gedurende de operaties van Zijne Majesteits Nemesis in de zeeëngte van de Mergui-archipel. Trek dus je beste pakje aan en doe het snel: ministers houden er niet van, dat men hen laat wachten.’
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